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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Lampka nocna w ksztatcie kapibary przeznaczona jest do delikatnego oswietlania
pomieszczen oraz tworzenia przyjemnej atmosfery podczas wieczornego odpoczynku i
zasypiania. Moze by¢ stosowana w pokoju dzieciecym, sypialni, na szafce nocnej, biurku lub
jako oswietlenie dekoracyjne.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod kagtem kompletnosci dostawy i wystepowania

widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 12418
EAN 5907451381670
Materiat ABS + silikon
Moc 1W
Zasilanie akumulatorowe
Pojemnos¢ akumulatora 1200 mAh
tadowanie USB-C
Liczba koloréw RGB 7
Sterowanie kolorami Dotykowe
Timer 30 minut
Wymiary 11 x9x9cm

Uruchomienie/sposob uzycia

Nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowacC zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Przed pierwszym uzyciem, naftaduj urzgdzenie za pomocg kabla USB. Potgcz kabel
USB ze zZrodtem prgdu USB oraz potgcz wtyczke kabla USB z portem wejsciowym
USB produktu.

Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze lampka jest odpowiednio natadowana.

Ustaw urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i suchej powierzchni.

Znajdz przetgcznik znajdujgcy sie w dolnej czesci lampki.

Przesun przetgcznik do pozycji ON, aby uruchomic¢ lampke w standardowym trybie
pracy.

Lampka moze Swieci¢ cieptym biatym $wiattem, odpowiednim m.in. do wieczornego
odpoczynku.

Delikatnie dotknij lub lekko stuknij silikonowg obudowe, aby zmieni¢ aktualny kolor
Swiatta.

Kolejnymi dotknieciami mozna przechodzi¢ pomiedzy dostepnymi 7 kolorami RGB i
funkcjami kolorowego podswietlenia.

Lampka posiada rowniez tryb automatycznej zmiany kolorow.

Nie uderzaj urzgdzenia mocno — do zmiany koloru wystarczy lekkie dotkniecie
obudowy.

Aby korzystac¢ z lampki podczas zasypiania bez koniecznosci jej pdzniejszego
recznego wytgczania, przesun przetgcznik do pozycji 30.

5




W trybie 30 urzgdzenie automatycznie wytgczy swiatto po okoto 30 minutach.

Aby ponownie korzysta¢ z lampki, ustaw przetgcznik w odpowiedniej pozycji zgodnie z
wybranym sposobem pracy.

Aby catkowicie wytgczy¢ urzgdzenie, przesun przetgcznik do pozycji OFF.

Po zakonczeniu uzytkowania zaleca sie pozostawienie lampki w pozycji OFF,
szczegolnie przed przechowywaniem lub tadowaniem.

ZMIANA KOLOROW

Lampka oferuje 7 kolorow podswietlenia RGB, ciepte biate Swiatto oraz tryb automatyczne;j
zmiany barw.

Wigcz lampke.

Lekko dotknij silikonowej obudowy.

Kazde kolejne dotkniecie umozliwia zmiane aktualnego koloru lub trybu swiecenia.
Wybierz kolor odpowiedni do aktualnych potrzeb.

Do spokojnego oswietlenia podczas zasypiania mozna wykorzystac ciepte biate
Swiatto.

Tryb RGB moze by¢ wykorzystywany jako o$wietlenie dekoracyjne.
Nie Sciskaj ani nie uderzaj lampki z duzg sitg podczas zmiany ustawien.

TIMER 30 MINUT

Funkcja timera umozliwia automatyczne wytgczenie lampki po okoto 30 minutach, dzieki
czemu urzgdzenie nie musi pozostawac wtgczone przez catg noc.

Ustaw lampke w wybranym miejscu.

Przesun dolny przetgcznik do pozycji 30.

Wybierz odpowiedni kolor Swiatta.

Lampka bedzie dziata¢ przez okreslony czas.

Po okoto 30 minutach oswietlenie zostanie automatycznie wytgczone.
Funkcja szczegdlnie dobrze sprawdza sie podczas wieczornego zasypiania.

Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem czyszczenia ustaw przetgcznik w pozycji OFF.

Odtacz kabel USB-C, jezeli jest podtgczony.

Obudowe lampki przecieraj miekka, lekko wilgotng Sciereczka.

Silikonowg powierzchnie czys¢ delikatnie, bez intensywnego szorowania.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nie myj lampki pod biezgcg woda.

Nie dopuszczaj do przedostania sie cieczy do gniazda USB-C.

Nie stosuj alkoholu, benzyny, rozpuszczalnikédw ani agresywnych preparatow.
Nie uzywaj ostrych szczotek ani twardych ggbek moggcych uszkodzi¢ silikon.
Po czyszczeniu doktadnie osusz powierzchnie.




e Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sie, ze gniazdo USB-C jest catkowicie suche.

e Regularnie sprawdzaj stan silikonowej obudowy i przewodu tadowania.

e Nie korzystaj z lampki, jezeli obudowa jest powaznie uszkodzona lub widoczne sg
elementy wewnetrzne.

e Przechowuj urzadzenie w suchym i czystym miejscu.

e Przy dtuzszym okresie nieuzywania pozostaw przetgcznik w pozycji OFF.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

e Uzywaj lampki wytgcznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

e Produkt jest urzgdzeniem oswietleniowym i nie powinien byc¢ traktowany jako zabawka
do rzucania, gryzienia lub rozciggania.

e W przypadku korzystania przez mate dzieci zalecany jest nadzér osoby dorostej.

e Nie pozwalaj dzieciom wktadac¢ lampki ani jej elementéw do ust.

¢ Nie nalezy gryz¢, ciggngc¢ ani odrywac silikonowych elementéw obudowy.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie przewodem USB-C.

e Przewdd podczas tadowania nalezy prowadzi¢ w taki sposob, aby nie stwarzat ryzyka
zaplagtania lub potkniecia.

¢ Nie pozostawiaj luznego przewodu w t6zku dziecka.

e Lampke nalezy ustawiac na stabilnej powierzchni.

o Nie ustawiaj urzgdzenia na krawedzi mebla, z ktorej moze spasc.

¢ Nie rzucaj lampka i nie uderzaj nig o twarde powierzchnie.

e Sterowanie dotykowe wymaga jedynie lekkiego dotkniecia — nie uderzaj obudowy z
duzg sita.

¢ Nie przebijaj silikonowej powierzchni ostrymi przedmiotami.

¢ Nie rozcinaj i nie modyfikuj obudowy.

¢ Nie uzywaj lampki, jezeli obudowa jest peknieta lub silnie uszkodzona.

e Chron urzgdzenie przed wodg i nadmierng wilgocia.

e Nie zanurzaj lampki w wodzie.

¢ Nie uzywaj jej w wannie, pod prysznicem ani bezposrednio przy wodzie.

¢ Nie podtgczaj przewodu USB-C mokrymi rekami.

o Nie taduj urzadzenia, jezeli gniazdo jest mokre.

e Do tadowania stosuj zrodto o parametrach DC 5V / 1A.

¢ Nie podtaczaj urzadzenia do zrodta zasilania o niezgodnych parametrach.

¢ Nie uzywaj przewodu z uszkodzong izolacja, wtyczkg lub ztgczem.

¢ Nie wktadaj metalowych przedmiotow do gniazda USB-C.

e Nie zwieraj stykow gniazda tadowania.

e Nie przykrywaj lampki podczas tadowania.

¢ Nie pozostawiaj urzgdzenia podczas tadowania bez nadzoru przez nadmiernie dtugi
czas.

e Jezeli podczas tadowania wystgpi nietypowe nagrzewanie, zapach, dym lub
deformacja, natychmiast odtgcz urzgdzenie.
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¢ Nie uzywaj uszkodzonego akumulatora.

¢ Nie prébuj samodzielnie rozbieraé lub wymienia¢ wbudowanego akumulatora.

¢ Nie przebijaj, nie zgniataj ani nie podgrzewaj akumulatora.

e Chron urzadzenie przed otwartym ogniem.

¢ Nie ustawiaj lampki na grzejniku, kuchence ani innych gorgcych powierzchniach.

¢ Nie przechowuj jej przez dtugi czas w miejscu silnie nastonecznionym.

e Nie przykrywaj wtgczonej lampki materiatami ograniczajgcymi odprowadzanie ciepta.

e Nie patrz przez bardzo dtugi czas bezposrednio w zrodto Swiatta z bardzo mate;j
odlegtosci.

o Jezeli swiatto zacznie dziatac niestabilnie lub urzgdzenie przestanie reagowac
prawidtowo, wytgcz je.

e Nie prébuj naprawiac elektroniki samodzielnie.

o Materiaty opakowaniowe nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem matych dzieci.

e Foliowe elementy opakowania nie sg przeznaczone do zabawy.

e Funkcja timera nie zwalnia z koniecznosci prawidtowego i bezpiecznego ustawienia
urzgdzenia.

e Nie uzywaj lampki w miejscach, w ktorych moze zosta¢ przypadkowo zalana.

e Przed czyszczeniem zawsze wylgcz urzgdzenie.

¢ Nie stosuj agresywnych $rodkdéw czyszczgcych mogacych uszkodzi¢ silikon lub ABS.

e Przed przechowywaniem upewnij sie, ze lampka jest czysta i sucha.

e Nie stawiaj na urzgdzeniu ciezkich przedmiotow.

¢ Nie wykorzystuj elementu dekoracyjnego — kwiatka lub kijka — jako uchwytu do
przenoszenia lampki.

e W przypadku trwatego uszkodzenia zaprzestan uzytkowania.

e Po zakonczeniu korzystania z urzgdzenia ustaw przetgcznik w pozycji OFF.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

e Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowaé ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

¢ Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

¢ Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unikac ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

o Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!




¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

|M iy

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

N
/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzagdzen i produktow.

®

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

&

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbidrki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

-shaped night lamp is designed to gently illuminate rooms and create a pleasant atmosphere
for evening relaxation and falling asleep . It can be used in a child's room, bedroom, on a
nightstand, desk, or as decorative lighting.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
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TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silicone
Power 11n
Power supply battery-powered
Battery capacity 1200 mAh
Landing USB-C
Number of RGB colors 7
Color control Touchscreen
Timer 30 minutes
Dimensions 11 x9x9cm

Startup/Use

Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.

Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.
Before first use, make sure the lamp is properly charged.

Place the device on a stable, flat and dry surface.

Locate the switch at the bottom of the lamp.

Slide the switch to the ON position to turn the light on in standard operating mode.

The lamp can shine with warm white light , suitable for evening relaxation, among other
things.

Gently touch or lightly tap the silicone case to change the current light color.

With subsequent touches you can switch between the available 7 RGB colors and color
backlight functions.

The lamp also has an automatic color changing mode .

Do not hit the device hard — a light touch to the housing is enough to change the color.
To use the light while falling asleep without having to manually turn it off later, move the
switch to position 30 .

In mode 30 , the device will automatically turn off the light after approximately 30
minutes .

To use the lamp again, set the switch to the appropriate position according to the
selected operating mode.

To turn the device off completely, slide the switch to the OFF position .
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e |tis recommended to leave the light in the OFF position after use, especially before
storing or charging.

CHANGE COLORS

The lamp offers 7 RGB backlight colors , warm white light and automatic color changing
mode.

e Turn on the light.

e Lightly touch the silicone case.

e Each subsequent touch allows you to change the current color or lighting mode.
e Choose the color that suits your current needs.

o Warm white light can be used for calming illumination while falling asleep .

e RGB mode can be used as decorative lighting.

¢ Do not squeeze or hit the lamp with excessive force when changing settings.

30-minute timer

The timer function allows the light to turn off automatically after approximately 30 minutes , so
the device does not have to be left on all night.

e Place the lamp in the desired location.

e Move the lower switch to position 30 .

e Choose the right light color.

e The lamp will operate for a specified period of time.

e After approximately 30 minutes, the lighting will automatically turn off.
e This function is especially useful when falling asleep at night.

Cleaning and maintenance

o Before cleaning, set the switch to the OFF position .

e Disconnect the USB-C cable if connected.

¢ Wipe the lamp housing with a soft, slightly damp cloth.

e Clean the silicone surface gently, without vigorous scrubbing.

e Do notimmerse the device in water.

e Do not wash the lamp under running water.

e Do not allow liquids to enter the USB-C port.

¢ Do not use alcohol, gasoline, solvents or aggressive preparations.

e Do not use sharp brushes or hard sponges that may damage the silicone.

¢ After cleaning, dry the surface thoroughly.

¢ Make sure the USB-C port is completely dry before charging.

e Regularly check the condition of the silicone case and charging cable.

e Do not use the lamp if the housing is severely damaged or if internal components are
visible.

e Store the device in a dry and clean place.

e When not in use for an extended period, leave the switch in the OFF position .
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Safety tips and rules

e Please read the user manual before first use.

e Use the lamp only for its intended purpose.

e The product is a lighting device and should not be treated as a toy to be thrown, bitten
or stretched .

e Adult supervision is recommended when used by small children.

e Do not allow children to put the lamp or its parts in their mouths.

¢ Do not bite, pull or tear off the silicone casing.

e Do not let children play with the USB-C cable.

¢ When charging, the cable should be routed in such a way that it does not pose a risk of
entanglement or tripping.

¢ Do not leave loose cords in your child's bed.

e The lamp should be placed on a stable surface.

¢ Do not place the device on the edge of furniture where it may fall.

e Do not throw the lamp or hit it against hard surfaces.

e Touch controls only require a light touch — do not hit the case with force.

¢ Do not pierce the silicone surface with sharp objects.

e Do not cut or modify the casing.

¢ Do not use the lamp if the housing is cracked or severely damaged.

e Protect your device from water and excessive moisture.

e Do notimmerse the lamp in water.

e Do not use it in the bathtub, shower or directly next to water.

e Do not connect the USB-C cable with wet hands.

¢ Do not charge the device if the socket is wet.

e DC5V/1Aparameters .

¢ Do not connect the device to a power source with incompatible parameters.

e Do not use a cord with damaged insulation, plug or connector.

e Do not insert metal objects into the USB-C port.

¢ Do not short circuit the charging socket contacts.

e Do not cover the lamp while charging.

¢ Do not leave the device unattended for excessively long periods of time while charging.

e If you notice any unusual heat, odor, smoke or deformation while charging , unplug the
device immediately.

e Do not use a damaged battery.

¢ Do not attempt to disassemble or replace the built-in battery yourself.

e Do not puncture, crush or heat the battery.

e Protect the device from open flames.

¢ Do not place the lamp on a radiator, stove or other hot surfaces.

e Do not store it in a place exposed to strong sunlight for a long time.

¢ Do not cover the lamp with any materials that restrict heat dissipation when it is on.

¢ Do not look directly at a light source from a very close distance for a very long time.
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¢ |If the light becomes unstable or the device stops responding properly, turn it off.

¢ Do not attempt to repair electronics yourself.

o Keep packaging materials out of the reach of small children.

e Foil packaging elements are not intended for play.

e The timer function does not relieve you of the need to set the device correctly and
safely.

e Do not use the lamp in places where it may be accidentally flooded.

¢ Always turn off the device before cleaning.

e Do not use aggressive cleaning agents that may damage silicone or ABS.

e Make sure the lamp is clean and dry before storing.

e Do not place heavy objects on the device.

e Do not use a decorative element — a flower or a stick — as a handle to carry the lamp.

¢ In case of permanent damage, discontinue use.

e When you have finished using the device, turn the switch to the OFF position .

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

o Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.

¢ Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

e Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

¢ Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

¢ Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

o If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

S local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.
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DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin

enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Nachtlampe in Form eines Wasserschweins wurde entworfen, um Raume sanft zu
beleuchten und eine angenehme Atmosphare zum Entspannen am Abend und zum
Einschlafen zu schaffen . Sie eignet sich fur Kinderzimmer, Schlafzimmer, Nachttisch,
Schreibtisch oder als dekorative Beleuchtung.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts flr
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalde
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Gberprift
werden.
Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + Silikon
Leistung 1 Zoll
Stromversorgung batteriebetrieben
Batteriekapazitat 1200 mAh
Landung USB-C
Anzahl der RGB-Farben 7
Farbsteuerung Touch-Screen
Timer 30 Minuten
Abmessungen 11 x9x9cm
Start/Nutzung

Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemali.
Reinigen Sie anschlieRend das Produkt und das Zubehor.

Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie
das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

Vor dem ersten Gebrauch sicherstellen, dass die Lampe ordnungsgemal aufgeladen

ist.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene und trockene Oberflache.

Suchen Sie den Schalter an der Unterseite der Lampe.

Schieben Sie den Schalter in die Position EIN , um das Licht im
Standardbetriebsmodus einzuschalten.

Die Lampe kann warmweil3es Licht abgeben , das sich unter anderem zur abendlichen
Entspannung eignet.
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¢ Durch sanftes Berthren oder leichtes Antippen der Silikonhulle Iasst sich die aktuelle
Lichtfarbe andern.

e Durch weitere Beruhrungen kdnnen Sie zwischen den verfugbaren 7 RGB-Farben und
Farbhintergrundbeleuchtungsfunktionen umschalten.

o Die Lampe verfugt au3erdem uber einen automatischen Farbwechselmodus .

e Schlagen Sie nicht zu fest auf das Gerat — eine leichte Bertiihrung des Gehauses
genugt, um die Farbe zu andern.

e Um das Licht beim Einschlafen nutzen zu kdnnen, ohne es spater manuell ausschalten
zu mussen, stellen Sie den Schalter auf Position 30 .

e Im Modus 30 schaltet das Gerat das Licht nach etwa 30 Minuten automatisch aus .

e Um die Lampe wieder zu verwenden, stellen Sie den Schalter entsprechend dem
gewahlten Betriebsmodus in die entsprechende Position.

e Um das Gerat vollstandig auszuschalten, schieben Sie den Schalter in die Position
AUS .

e Es wird empfohlen, die Lampe nach Gebrauch in der AUS-Position zu lassen,
insbesondere vor dem Verstauen oder Aufladen.

FARBEN WECHSELN

Die Lampe bietet 7 RGB-Hintergrundbeleuchtungsfarben , warmweif3es Licht und einen
automatischen Farbwechselmodus.

e Schalte das Licht an.

e Berlhren Sie die Silikonhdlle leicht.

e Mit jeder weiteren Beruhrung konnen Sie die aktuelle Farbe oder den
Beleuchtungsmodus andern.

e Wahlen Sie die Farbe, die lhren aktuellen Bedurfnissen entspricht.

o Warmweiles Licht eignet sich zur beruhigenden Beleuchtung beim Einschlafen .

e Der RGB-Modus kann als dekorative Beleuchtung verwendet werden.

e Beim Andern der Einstellungen die Lampe nicht mit ibermaRiger Kraft driicken oder
schlagen.

30-Minuten-Timer

Dank der Timerfunktion schaltet sich das Licht nach etwa 30 Minuten automatisch aus ,
sodass das Gerat nicht die ganze Nacht eingeschaltet bleiben muss.

e Platzieren Sie die Lampe an der gewulnschten Stelle.

e Den unteren Schalter in Position 30 bringen .

e Wahlen Sie die richtige Lichtfarbe.

e Die Lampe wird fur einen festgelegten Zeitraum leuchten.

¢ Nach etwa 30 Minuten schaltet sich die Beleuchtung automatisch aus.
e Diese Funktion ist besonders hilfreich beim Einschlafen am Abend.
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Reinigung und Instandhaltunqg

e Vor der Reinigung den Schalter auf AUS stellen .

e Trennen Sie das USB-C-Kabel, falls es angeschlossen ist.

e Wischen Sie das Lampengehause mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

¢ Reinigen Sie die Silikonoberflache vorsichtig, ohne kraftig zu schrubben.

e Das Gerat darf nicht in Wasser eingetaucht werden.

e Die Lampe darf nicht unter flieRendem Wasser abgewaschen werden.

e Es durfen keine Flussigkeiten in den USB-C-Anschluss gelangen.

¢ Verwenden Sie keinen Alkohol, kein Benzin, keine Losungsmittel und keine
aggressiven Praparate.

e Verwenden Sie keine scharfen Bursten oder harten Schwamme, da diese das Silikon
beschadigen konnten.

¢ Nach der Reinigung die Oberflache grundlich trocknen.

e Stellen Sie sicher, dass der USB-C-Anschluss vor dem Laden vollstandig trocken ist.

e Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Silikonhiille und des Ladekabels.

e Die Lampe darf nicht verwendet werden, wenn das Gehaduse stark beschadigt ist oder
wenn interne Bauteile sichtbar sind.

e Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und sauberen Ort auf.

e Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie den Schalter in der Position
AUS .

Sicherheitstipps und Regeln

e Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung.

e \Verwenden Sie die Lampe nur fur ihren vorgesehenen Zweck.

e Bei dem Produkt handelt es sich um ein Beleuchtungsgerat und es sollte nicht als
Spielzeug behandelt werden, das geworfen, gebissen oder gedehnt wird .

e Bei der Benutzung durch Kleinkinder wird die Aufsicht durch Erwachsene empfohlen.

¢ Kinder durfen die Lampe oder Teile davon nicht in den Mund nehmen.

e Die Silikonhulle darf nicht abbeif3en, abziehen oder abreil3en.

e Lassen Sie Kinder nicht mit dem USB-C-Kabel spielen.

e Beim Laden sollte das Kabel so verlegt werden, dass keine Gefahr des Verhedderns
oder Stolperns besteht.

e Lassen Sie keine losen Kabel im Bett Ihres Kindes liegen.

e Die Lampe sollte auf einer stabilen Oberflache stehen.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf die Kante von Mdbeln, wo es herunterfallen konnte.

e Werfen Sie die Lampe nicht und schlagen Sie sie nicht gegen harte Oberflachen.

e Die Touch-Bedienelemente erfordern nur eine leichte Berihrung — schlagen Sie nicht
mit Kraft auf das Gehause.

¢ Die Silikonoberflache darf nicht mit scharfen Gegenstanden durchstochen werden.

e Das Gehause darf nicht zerschnitten oder verandert werden.
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Die Lampe darf nicht verwendet werden, wenn das Gehause Risse oder starke
Beschadigungen aufweist.

Schutzen Sie Ihr Gerat vor Wasser und UbermaRiger Feuchtigkeit.

Die Lampe darf nicht in Wasser getaucht werden.

Nicht in der Badewanne, Dusche oder direkt neben Wasser verwenden.

SchlieRen Sie das USB-C-Kabel nicht mit nassen Handen an.

Laden Sie das Gerat nicht auf, wenn die Steckdose nass ist.

den Parametern DC 5V /1 A.

Schliel3en Sie das Gerat nicht an eine Stromquelle mit inkompatiblen Parametern an.
Verwenden Sie kein Kabel mit beschadigter Isolierung, beschadigtem Stecker oder
Anschluss.

Stecken Sie keine Metallgegenstande in den USB-C-Anschluss.

Die Kontakte der Ladebuchse durfen nicht kurzgeschlossen werden.

Die Lampe darf wahrend des Ladevorgangs nicht abgedeckt werden.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht Gbermalig lange
unbeaufsichtigt.

Sollten Sie wahrend des Ladevorgangs ungewohnliche Hitzeentwicklung, Geriche,
Rauchentwicklung oder Verformungen feststellen , ziehen Sie sofort den Netzstecker.
Verwenden Sie keine beschadigte Batterie.

Versuchen Sie nicht, die eingebaute Batterie selbst zu zerlegen oder auszutauschen.
Die Batterie darf nicht durchstochen, gequetscht oder erhitzt werden.

Schutzen Sie das Gerat vor offenen Flammen.

Stellen Sie die Lampe nicht auf einen Heizkorper, Herd oder andere heil3e
Oberflachen.

Lagern Sie es nicht Uber langere Zeit an einem Ort, der starker Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist.

Die Lampe darf im eingeschalteten Zustand nicht mit Materialien abgedeckt werden,
die die Warmeableitung behindern.

Schauen Sie nicht Uber einen langeren Zeitraum direkt aus nachster Nahe in eine
Lichtquelle.

Sollte die Kontrollleuchte flackern oder das Gerat nicht mehr ordnungsgemaf
reagieren, schalten Sie es aus.

Versuchen Sie nicht, elektronische Gerate selbst zu reparieren.
Verpackungsmaterialien sollten fur Kleinkinder unzuganglich aufbewahrt werden.
Die Folienverpackungselemente sind nicht zum Spielen bestimmit.

Die Timerfunktion entbindet Sie nicht von der Pflicht, das Gerat korrekt und sicher
einzustellen.

Verwenden Sie die Lampe nicht an Orten, an denen sie versehentlich Uberflutet
werden konnte.

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung immer aus.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die Silikon oder ABS beschadigen
konnten.
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e Stellen Sie sicher, dass die Lampe vor der Lagerung sauber und trocken ist.

o Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerat.

¢ Verwenden Sie kein Dekorationselement — keine Blume oder keinen Stock — als Griff
zum Tragen der Lampe.

e Bei dauerhafter Beschadigung die Nutzung einstellen.

e Wenn Sie das Gerat nicht mehr bendtigen, schalten Sie es in die Position AUS .

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

e Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien diurfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

o Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

o Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

o Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfligt Gber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ] Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Ihrem ortlichen

ar Recyclingzentrum entsorgt werden konnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den értlichen Behdrden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmiuill entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu

Ei ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behérden.

Richtlinien. Es erfullt die europdischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fur Gerate

C € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
und Produkte.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

®

Die unsachgemafRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmiuill entsorgt werden. Sie kdnnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermll behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfélle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

nocni lampa ve tvaru kapybary je navrzena tak, aby jemné osvétlovala mistnosti a vytvarela
prijemnou atmosféru pro vecerni relaxaci a usinani . Lze ji pouZzit v détském pokaoiji, loznici,
na no¢nim stolku, psacim stole nebo jako dekorativni osvétleni.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeci nespravneho pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s rliznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 12418
Cislo 8arze 5907451381670
Material ABS + silikon
Moc 1 palce

Napajeni napajeny z baterie
Kapacita baterie 1200 mAh

Pristani USB-C
PocCet barev RGB 7
Ovladani barev Dotykova obrazovka

Casovad 30 minut

Rozméry 11 x9x9cm

Spusténi/Pouziti

Odstrarnte prosim obalové materialy a rfadné je zlikvidujte a vyCistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Pfed prvnim pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji
napajeni USB a zapojte zastrCku kabelu USB do vstupniho portu USB na produktu.
Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, Ze je lampa spravné nabita.

Umistéte zafizeni na stabilni, rovny a suchy povrch.

Najdéte vypinaC ve spodni Casti lampy.

Pfepnéte pfepina¢ do polohy ON pro zapnuti svétla ve standardnim provoznim rezimu.
Lampa dokaze svitit teplym bilym svétlem , které je vhodné mimo jiné pro vecerni
relaxaci.

Jemnym dotykem nebo lehkym klepnutim na silikonové pouzdro zménite aktualni
barvu svétla.

Naslednymi dotyky mUzete pfepinat mezi dostupnymi 7 barvami RGB a funkcemi
barevného podsviceni.

Lampa ma také rezim automatické zmény barev .

Neutracejte do zarizeni silné — staci lehky dotyk krytu, aby se zménila barva.
Chcete-li svétlo pouzivat pfi usinani, aniz byste ho pozdé&ji museli ruéné vypinat,
prepnéte prepinac do polohy 30 .

V rezimu 30 zafizeni automaticky vypne svétlo pfiblizné po 30 minutach .

Chcete-li lampu znovu pouzit, nastavte pfepinac do pfislusné polohy podle zvoleného
provozniho rezimu.

Chcete-li zafizeni upIné vypnout, pfepnéte prepina¢ do polohy VYPNUTO .
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e Doporucuje se ponechat svétlo po pouziti ve vypnuté poloze, zejména pred
uskladnénim nebo nabijenim.

ZMENA BARVY
Lampa nabizi 7 barev RGB podsviceni , teplé bilé svétlo a reZzim automatické zmény barev.

e Zapnéte svétlo.

e Lehce se dotknéte silikonového pouzdra.

o Kazdy dalSi dotyk umoZznuje zménit aktualni barvu nebo rezim osvétleni.

e \lyberte si barvu, ktera odpovida vasim aktualnim potfebam.

o Teplé bilé svétlo Ize pouzit k uklidnujicimu osveétleni pfi usinani .

e Rezim RGB Ize pouzit jako dekorativni osvétleni.

e P¥i zméneé nastaveni lampu nemackejte ani do ni neudefte nadmérnou silou.

30minutovy €asovac

Funkce CasovaCe umoziuje automatické vypnuti svétla po pfiblizné 30 minutach , takze
zarizeni nemusi byt zapnuté celou noc.

e Umistéte lampu na poZzadované misto.

e Prepnéte spodni spinac¢ do polohy 30 .

e \lyberte spravnou barvu svétla.

e Lampa bude svitit po stanovenou dobu.

e Po priblizné 30 minutach se osvétleni automaticky vypne.
Tato funkce je obzvlasté uziteCna pfi usinani v noci.

Cisténi a udrzba

Pfed Cisténim nastavte vypinac do polohy VYPNUTO .

e Odpojte kabel USB-C, pokud je pfipojen.

e Otfete kryt lampy mékkym, mirné navihéenym hadfikem.

e Silikonovy povrch Cistéte jemné, bez dikladného drhnuti.

¢ Neponoftujte zafizeni do vody.

¢ Nemyjte lampu pod tekouci vodou.

e Zabrante vniknuti tekutin do portu USB-C.

e Nepouzivejte alkohol, benzin, rozpoustédla ani agresivni pfipravky.

¢ Nepouzivejte ostré kartaCe ani tvrdé houbicky, které by mohly poskodit silikon.

e Po ocisténi povrch dikladné osuste.

e Pred nabijenim se ujistéte, Ze je port USB-C zcela suchy.

e Pravidelné kontrolujte stav silikonového pouzdra a nabijeciho kabelu.

e Nepouzivejte lampu, pokud je kryt vazné poSkozen nebo pokud jsou viditelné vnitfni
soucasti.

e P¥istroj skladujte na suchém a Cistém miste.

e Pokud pfistroj delSi dobu nepouzivate, nechte vypina¢ v poloze VYPNUTO .
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Bezpecnostni tipy a pravidla

e Pfed prvnim pouzitim si prosim prectéte uzivatelskou pfirucku.

e Pouzivejte lampu pouze k uréenému ucelu.

e Vyrobek je osvétlovaci zafizeni a nemél by byt povazovan za hracku, kterou lze hazet,
kousat nebo natahovat .

e P¥i pouzivani malymi détmi se doporucuje dohled dospélé osoby.

e Nedovolte détem, aby si lampu nebo jeji Casti vkladaly do ust.

o Silikonovy kryt nekousejte, netahejte ani neodtrhavejte.

e Nedovolte détem hrat si s kabelem USB-C.

¢ P¥i nabijeni by mél byt kabel veden tak, aby nehrozilo riziko zamotani nebo zakopnuti.

e Nenechavejte v détské posteli volné Siury.

e Lampa by méla byt umisténa na stabilnim povrchu.

¢ Neumistujte zafizeni na okraj nabytku, odkud by mohlo spadnout.

¢ Nehazejte lampu ani s ni neudefte o tvrdy povrch.

e Dotykové ovladani vyzaduje pouze lehky dotyk — neklepejte na pouzdro silou.

¢ Nepropichujte silikonovy povrch ostrymi pfedméty.

¢ NefeZte ani neupravujte kryt.

e Nepouzivejte lampu, pokud je jeji kryt praskly nebo vazné poskozeny.

e Chrarite zafizeni pfed vodou a nadmérnou vihkosti.

¢ Neponofujte lampu do vody.

¢ Nepouzivejte jej ve vané, sprse ani pfimo u vody.

¢ Nepfipojujte kabel USB-C mokryma rukama.

¢ Nenabijejte zafizeni, pokud je zasuvka mokra.

e parametry DC5V/1A.

¢ Nepfipojujte zafizeni ke zdroji napajeni s nekompatibilnimi parametry.

e Nepouzivejte kabel s poSkozenou izolaci, zastrckou nebo konektorem.

¢ Nevkladejte kovové predméty do portu USB-C.

o Nezkratujte kontakty nabijeci zasuvky.

e Beéhem nabijeni lampu nezakryvejte.

e Béhem nabijeni nenechavejte zafizeni bez dozoru po nadmérné dlouhou dobu.

e Pokud béhem nabijeni zaznamenate jakékoli neobvyklé teplo, zapach, kour nebo
deformaci , okamzité zafizeni odpojte ze zasuvky.

¢ Nepouzivejte poskozenou baterii.

e NepokouSejte se sami rozebirat ani vyménovat vestavénou baterii.

e Baterii nepropichujte, nedrtte ani nezahfivejte.

e Chrante zafizeni pfed otevienym ohném.

¢ Neumistujte lampu na radiator, sporak ani jiné horké povrchy.

¢ Neskladujte jej na misté vystaveném silnému slunecnimu zafeni po dlouhou dobu.

o Nezakryvejte lampu zadnymi materialy, které by omezovaly odvod tepla, kdyz je
zapnuta.

¢ Nedivejte se pfimo do zdroje svétla z velmi blizké vzdalenosti po velmi dlouhou dobu.
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Pokud se svétlo stane nestabilnim nebo zafizeni pfestane spravné reagovat, vypnéte
j€j.

NepokouSejte se opravovat elektroniku sami.

Uchovavejte obalové materialy mimo dosah malych déti.

Foliové obalové prvky nejsou ur€eny ke hrani.

Funkce CasovacCe vas nezbavuje nutnosti spravné a bezpecné nastavit zafizeni.
Nepouzivejte lampu na mistech, kde by mohla byt nahodné zaplavena.

Pred cisténim vzdy pfistroj vypnéte.

Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, které by mohly poskodit silikon nebo ABS.
Pred uskladnénim se ujistéte, zZe je lampa Cista a sucha.

Nepokladejte na zarizeni tézké predméty.

Nepouzivejte dekorativni prvek — kvétinu ani hil — jako rukojet k pfenaseni lampy.
V pfipadé trvalého posSkozeni prestante pfipravek pouzivat.

Po dokonceni pouzivani zafizeni otoc¢te vypina€ do polohy VYPNUTO .

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamzité
vyhledejte Iékarfskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpecdi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slunecnimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatort, zabrante kontaktu s kazi, o¢ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |€kafskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kizi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuze vymeénit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které lze zlikvidovat ve vasem mistnim

ar recyklacnim stfedisku.

ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené

mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobkl ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.

Ef LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

[ Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych uradu.
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Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Ce

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucCelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

lampe de nuit en forme de capybara est congue pour illuminer doucement les piéces et créer
une ambiance agréable propice a la détente et a I'endormissement . Elle peut étre utilisée
dans une chambre d'enfant, une chambre a coucher, sur une table de chevet, un bureau ou
comme éclairage décoratif.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
AVERTISSEMENT!

e Danger d'utilisation incorrecte !

e [utilisation de Il'appareil d'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre

utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 12418
EAN 5907451381670
Matériel ABS + silicone
Pouvoir 1 dans
Alimentation électrique alimenté par batterie
Capacité de la batterie 1200 mAh
Atterrissage USB-C
Nombre de couleurs RVB 7
Contréle des couleurs écran tactile
Minuteur 30 minutes
Dimensions 11 x9x9cm

Démarrage/Utilisation

Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le
produit et ses accessoires.

Avant la premiére utilisation, chargez I'appareil a I'aide du cable USB. Branchez le
cable USB a une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du cable USB au
port d'entrée USB du produit.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que la lampe est correctement chargée.

Placez I'appareil sur une surface stable, plane et séche.

Repérez l'interrupteur au bas de la lampe.

Faites glisser l'interrupteur sur la position ON pour allumer la lumiére en mode de
fonctionnement standard.

La lampe peut diffuser une lumiére blanche chaude , idéale notamment pour se
détendre en soirée.

Touchez ou tapotez légerement le boitier en silicone pour changer la couleur de la
lumiére.

En effectuant des pressions successives, vous pouvez basculer entre les 7 couleurs
RVB disponibles et les fonctions de rétroéclairage couleur.

La lampe dispose également d'un mode de changement de couleur automatique .
Ne frappez pas I'appareil avec force — une légére pression sur le boitier suffit a en
changer la couleur.

Pour utiliser la lumiére pendant 'endormissement sans avoir a I'éteindre manuellement
plus tard, déplacez l'interrupteur sur la position 30 .
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En mode 30, I'appareil éteindra automatiquement la lumiére aprés environ 30 minutes
Pour réutiliser la lampe, placez l'interrupteur sur la position appropriée en fonction du
mode de fonctionnement sélectionné.

Pour éteindre complétement I'appareil, faites glisser l'interrupteur sur la position OFF .
Il est recommandé de laisser la lampe en position OFF aprés utilisation, notamment
avant de la ranger ou de la recharger.

CHANGER DE COULEUR

La lampe propose 7 couleurs de rétroéclairage RGB , une lumiere blanche chaude et un
mode de changement de couleur automatique.

Allumer la lumiére.

Effleurez Iégérement la coque en silicone.

Chaque pression suivante vous permet de modifier la couleur ou le mode d'éclairage
actuel.

Choisissez la couleur qui correspond a vos besoins actuels.

Une lumiére blanche chaude peut étre utilisée pour créer une ambiance apaisante
propice a I'endormissement .

Le mode RGB peut étre utilisé comme éclairage décoratif.

Ne pas presser ni frapper la lampe avec une force excessive lors du changement de
réglages.

Minuteur de 30 minutes

La fonction minuterie permet a la lumiére de s'éteindre automatiquement aprés environ 30
minutes , I'appareil n'a donc pas besoin d'étre laissé allumé toute la nuit.

Placez la lampe a I'endroit souhaité.

Déplacez l'interrupteur inférieur en position 30 .

Choisissez la bonne couleur de lumiére.

La lampe fonctionnera pendant une durée déterminée.

Au bout d'une trentaine de minutes, I'éclairage s'éteindra automatiquement.
Cette fonction est particulierement utile pour s'endormir le soir.

Nettoyage et entretien

Avant le nettoyage, mettez l'interrupteur sur la position OFF .

Débranchez le cable USB-C s'il est connecté.

Essuyez le boitier de la lampe avec un chiffon doux et Iégérement humide.

Nettoyez délicatement la surface en silicone, sans frotter vigoureusement.

Ne pas immerger I'appareil dans l'eau.

Ne pas laver la lampe sous I'eau courante.

Ne laissez pas de liquide pénétrer dans le port USB-C.

N’utilisez pas d’alcool, d’essence, de solvants ni de préparations agressives.
N’utilisez pas de brosses pointues ni d’éponges dures qui pourraient endommager le
silicone.
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e Aprés le nettoyage, séchez soigneusement la surface.

e Assurez-vous que le port USB-C est parfaitement sec avant de le charger.

o Vérifiez régulierement I'état de la coque en silicone et du cable de chargement.

o N'utilisez pas la lampe si le boitier est gravement endommagé ou si des composants
internes sont visibles.

e Rangez l'appareil dans un endroit sec et propre.

e Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, laissez l'interrupteur
en position OFF .

Conseils et reqgles de sécurité

e Veuillez lire le manuel d'utilisation avant la premiére utilisation.

o Utilisez la lampe uniquement pour l'usage auquel elle est destinée.

e Ce produit est un dispositif d'éclairage et ne doit pas étre considéré comme un jouet a
jeter, a mordre ou a étirer .

e La surveillance d'un adulte est recommandée lorsque ce produit est utilisé par de
jeunes enfants.

¢ Ne laissez pas les enfants mettre la lampe ou ses piéces dans leur bouche.

¢ Ne pas mordre, tirer ou arracher le revétement en silicone.

¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec le cable USB-C.

e Lors de la charge, le cable doit é&tre acheminé de maniére a ne présenter aucun risque
d'enchevétrement ou de trébuchement.

¢ Ne laissez pas de cables qui trainent dans le lit de votre enfant.

e Lalampe doit étre placée sur une surface stable.

e Ne placez pas l'appareil sur le bord d'un meuble ou il pourrait tomber.

¢ Ne jetez pas la lampe et ne la cognez pas contre des surfaces dures.

e Les commandes tactiles ne nécessitent qu'une Iégére pression — ne frappez pas le
boitier avec force.

e Ne pas percer la surface en silicone avec des objets pointus.

¢ Ne pas couper ni modifier le boitier.

e N'utilisez pas la lampe si le boitier est fissuré ou gravement endommagé.

e Protégez votre appareil de I'eau et de I'humidité excessive.

¢ Ne pas immerger la lampe dans l'eau.

¢ Ne pas utiliser dans la baignoire, la douche ou directement a proximité de l'eau.

e Ne branchez pas le cable USB-C avec les mains mouillées.

e Ne chargez pas l'appareil si la prise est humide.

e des paramétres CC5V/1A.

e Ne branchez pas I'appareil a une source d'alimentation dont les paramétres sont
incompatibles.

e N'utilisez pas un cordon dont lisolation, la fiche ou le connecteur sont endommagés.

¢ N’insérez pas d’objets métalliques dans le port USB-C.

¢ Ne court-circuitez pas les contacts de la prise de charge.

e Ne pas couvrir la lampe pendant la charge.
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o Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant des périodes excessivement
longues pendant la charge.

e Sivous remarquez une chaleur anormale, une odeur, de la fumée ou une déformation
pendant la charge , débranchez immédiatement I'appareil.

e N'utilisez pas une batterie endommagée.

e N’essayez pas de démonter ou de remplacer vous-méme la batterie intégrée.

¢ Ne pas perforer, écraser ou chauffer la batterie.

e Protégez I'appareil des flammes nues.

¢ Ne placez pas la lampe sur un radiateur, un poéle ou toute autre surface chaude.

e Ne pas entreposer pendant une période prolongée dans un endroit exposé a une forte
lumiére solaire.

e Ne recouvrez pas la lampe avec des matériaux qui entravent la dissipation de la
chaleur lorsqu'elle est allumée.

¢ Ne regardez pas directement une source lumineuse de trés prés pendant une période
prolongée.

¢ Sila lumiére devient instable ou si I'appareil cesse de répondre correctement,
éteignez-le.

e N'essayez pas de réparer vous-méme les appareils électroniques.

o Conserver les matériaux d'emballage hors de portée des jeunes enfants.

e Les éléments d'emballage en aluminium ne sont pas destinés au jeu.

¢ La fonction minuterie ne vous dispense pas de régler I'appareil correctement et en
toute sécurité.

e N'utilisez pas la lampe dans des endroits ou elle pourrait étre inondée
accidentellement.

 FEteignez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

e N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs susceptibles d'endommager le
silicone ou 'ABS.

e Assurez-vous que la lampe est propre et seche avant de la ranger.

e Ne placez pas d'objets lourds sur I'appareil.

e Nutilisez pas d’élément décoratif — une fleur ou un batonnet — comme poignée pour
transporter la lampe.

e En cas de dommages permanents, cesser l'utilisation.

e Lorsque vous avez terminé d'utiliser I'appareil, mettez l'interrupteur sur la position OFF

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

e Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.
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¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
mecaniques.

¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

o Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

|§ﬁ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

M
/m

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences europeéennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

g

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour

’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

lampada da notte a forma di capibara € progettata per illuminare delicatamente gli ambienti e
creare un'atmosfera piacevole per il relax serale e per addormentarsi . Pud essere utilizzata
nella cameretta dei bambini, in camera da letto, sul comodino, sulla scrivania o come luce
decorativa.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
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o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e l'eventuale
presenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 12418
EAN 5907451381670
Materiale ABS + silicone
Energia 11In
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacita della batteria 1200 mAh
Approdo USB-C
Numero di colori RGB 7
Controllo del colore Touchscreen
Timer 30 minuti
Dimensioni 11 x9x9cm

Avvio/Utilizzo

e Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire
il prodotto e gli accessori.

e Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo
USB a una fonte di alimentazione USB e inserire la spina del cavo USB nella porta di
ingresso USB del prodotto.

¢ Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la lampada sia sufficientemente carica.

e Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, piana e asciutta.

¢ Individua l'interruttore nella parte inferiore della lampada.

e Spostare l'interruttore in posizione ON per accendere la luce in modalita operativa
standard.

e Lalampada pud emettere una luce bianca calda , adatta, tra le altre cose, al relax
serale.

e Tocca delicatamente o picchietta leggermente la custodia in silicone per cambiare |l
colore della luce corrente.

e Con tocchi successivi € possibile passare da un colore all'altro tra i 7 colori RGB
disponibili e le diverse funzioni di retroilluminazione.

e Lalampada dispone anche di una modalita di cambio colore automatico .
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¢ Non colpire con forza il dispositivo: un leggero tocco all'involucro € sufficiente per
cambiarne il colore.

o Per utilizzare la luce mentre ci si addormenta senza doverla spegnere manualmente in
seguito, spostare l'interruttore sulla posizione 30 .

e Nella modalita 30 , il dispositivo spegnera automaticamente la luce dopo circa 30
minuti .

e Perriutilizzare la lampada, posizionare l'interruttore nella posizione appropriata in base
alla modalita di funzionamento selezionata.

e Per spegnere completamente il dispositivo, spostare l'interruttore in posizione OFF .

e Siraccomanda di lasciare la luce spenta dopo I'uso, soprattutto prima di riporre o
ricaricare il dispositivo.

CAMBIA COLORI

La lampada offre 7 colori di retroilluminazione RGB , luce bianca calda e modalita di cambio
colore automatico.

e Accendi la luce.

e Toccare leggermente la custodia in silicone.

e Ogni tocco successivo consente di cambiare il colore o la modalita di illuminazione
corrente.

e Scegli il colore piu adatto alle tue esigenze attuali.

e Laluce bianca calda puo essere utilizzata per creare un'illuminazione rilassante che
favorisce il sonno .

e La modalita RGB pu0 essere utilizzata come illuminazione decorativa.

e Non premere o colpire la lampada con forza eccessiva quando si cambiano le
impostazioni.

Timer da 30 minuti

La funzione timer permette alla luce di spegnersi automaticamente dopo circa 30 minuti ,
evitando cosi di dover lasciare il dispositivo acceso tutta la notte.

e Posiziona la lampada nel punto desiderato.

e Spostare l'interruttore inferiore in posizione 30 .

e Scegli il colore della luce giusto.

e Lalampada rimarra accesa per un periodo di tempo prestabilito.

e Dopo circa 30 minuti, l'illuminazione si spegnera automaticamente.

¢ Questa funzione € particolarmente utile quando ci si addormenta la sera.

Pulizia e manutenzione

e Prima di procedere alla pulizia, posizionare l'interruttore su OFF .

e Scollega il cavo USB-C se ¢ collegato.

e Pulire l'alloggiamento della lampada con un panno morbido e leggermente umido.
e Pulisci la superficie in silicone delicatamente, senza strofinare energicamente.

e Non immergere il dispositivo in acqua.

37




¢ Non lavare la lampada sotto I'acqua corrente.

¢ Non permettere che liquidi penetrino nella porta USB-C.

e Non utilizzare alcol, benzina, solventi o preparati aggressivi.

e Non utilizzare spazzole appuntite o spugne dure che potrebbero danneggiare il
silicone.

e Dopo la pulizia, asciugare accuratamente la superficie.

e Assicurati che la porta USB-C sia completamente asciutta prima di ricaricare.

e Verifica regolarmente le condizioni della custodia in silicone e del cavo di ricarica.

¢ Non utilizzare la lampada se l'involucro € gravemente danneggiato o se i componenti
interni sono visibili.

e Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito.

e Quando non viene utilizzato per un periodo prolungato, lasciare l'interruttore in
posizione OFF .

Consiqli e reqole di sicurezza

e Siprega di leggere il manuale d'uso prima del primo utilizzo.

o Utilizzare la lampada esclusivamente per lo scopo previsto.

e |l prodotto € un dispositivo di illuminazione e non deve essere trattato come un
giocattolo da lanciare, mordere o allungare .

e Siraccomanda la supervisione di un adulto quando il prodotto & utilizzato da bambini
piccoli.

¢ Non permettere ai bambini di mettere la lampada o le sue parti in bocca.

e Non mordere, tirare o strappare l'involucro in silicone.

¢ Non lasciare che i bambini giochino con il cavo USB-C.

e Durante la ricarica, il cavo deve essere posizionato in modo tale da non creare rischi di
impigliamento o di inciampo.

e Non lasciare cavi elettrici penzolanti nel letto del bambino.

e Lalampada deve essere posizionata su una superficie stabile.

¢ Non posizionare il dispositivo sul bordo dei mobili, dove potrebbe cadere.

¢ Non lanciare la lampada né sbatterla contro superfici dure.

¢ | comandi touch richiedono solo un tocco leggero: non colpire la custodia con forza.

¢ Non forare la superficie in silicone con oggetti appuntiti.

¢ Non tagliare né modificare l'involucro.

¢ Non utilizzare la lampada se l'involucro € incrinato o gravemente danneggiato.

e Proteggi il tuo dispositivo dall'acqua e dall'umidita eccessiva.

¢ Non immergere la lampada in acqua.

¢ Non utilizzare nella vasca da bagno, nella doccia o direttamente vicino all'acqua.

¢ Non collegare il cavo USB-C con le mani bagnate.

e Non caricare il dispositivo se la presa € bagnata.

e parametriDC5V/1A.

¢ Non collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione con parametri incompatibili.

¢ Non utilizzare cavi con isolamento, spina o connettore danneggiati.
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e Non inserire oggetti metallici nella porta USB-C.

¢ Non cortocircuitare i contatti della presa di ricarica.

e Non coprire la lampada durante la ricarica.

¢ Non lasciare il dispositivo incustodito per periodi di tempo eccessivamente lunghi
durante la ricarica.

e Se durante la ricarica si notano temperature anomale, odori sgradevoli, fumo o
deformazioni , scollegare immediatamente il dispositivo.

e Non utilizzare una batteria danneggiata.

e Non tentare di smontare o sostituire la batteria integrata autonomamente.

¢ Non forare, schiacciare o riscaldare la batteria.

e Proteggere il dispositivo dalle fiamme libere.

¢ Non posizionare la lampada su un termosifone, una stufa o altre superfici calde.

e Non conservare il prodotto in un luogo esposto alla luce solare diretta per lunghi
periodi.

e Non coprire la lampada con materiali che possano ostacolare la dissipazione del calore
quando € accesa.

¢ Non guardare direttamente una fonte di luce da distanza ravvicinata per un periodo di
tempo prolungato.

e Se la luce diventa instabile o il dispositivo smette di rispondere correttamente,
spegnerlo.

¢ Non tentare di riparare i dispositivi elettronici da solo.

e Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini piccoli.

e Gli elementi della confezione in alluminio non sono destinati al gioco.

e La funzione timer non esime dall'obbligo di impostare il dispositivo in modo corretto e
sicuro.

e Non utilizzare la lampada in luoghi dove potrebbe essere accidentalmente allagata.

e Spegnere sempre |'apparecchio prima di pulirlo.

¢ Non utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il silicone o I'ABS.

e Assicurati che la lampada sia pulita e asciutta prima di riporla.

¢ Non appoggiare oggetti pesanti sul dispositivo.

¢ Non utilizzare elementi decorativi, come fiori 0 bastoncini, come maniglia per
trasportare la lampada.

¢ In caso di danni permanenti, interrompere I'utilizzo.

e Una volta terminato I'utilizzo del dispositivo, portare l'interruttore in posizione OFF .

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
o esplosione.
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¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

o Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

h}@ iy

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

M
m

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

lampara de noche con forma de capibara esta disefiada para iluminar suavemente las
habitaciones y crear un ambiente agradable para relajarse por la noche y conciliar el suefio .
Puede utilizarse en la habitacion de un nifo, en el dormitorio, sobre una mesita de noche, un
escritorio o como iluminacion decorativa.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
e El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silicona
Fuerza 1En
Fuente de alimentacion alimentado por bateria
Capacidad de la bateria 1200 mAh
Aterrizaje USB-C
Numero de colores RGB 7
Control de color Pantalla tactil
Minutero 30 minutos
Dimensiones 11 x9x9cm

Inicio/Uso

e Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y
SUS accesorios.

e Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable
USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el conector del cable USB al puerto
de entrada USB del producto.

e Antes del primer uso, asegurese de que la lampara esté correctamente cargada.

e Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, plana y seca.

e Localiza el interruptor en la parte inferior de la lampara.

e Deslice el interruptor a la posicion de ENCENDIDO para encender la luz en modo de
funcionamiento estandar.

e Lalampara puede emitir una luz blanca calida , adecuada para relajarse por la noche,
entre otras cosas.

e Toca suavemente o da un ligero golpecito a la funda de silicona para cambiar el color
de la luz.

e Con toques posteriores, puedes alternar entre los 7 colores RGB disponibles y las
funciones de retroiluminacién de color.

e Lalampara también tiene un modo de cambio de color automatico .

¢ No golpees el dispositivo con fuerza; un ligero toque en la carcasa es suficiente para
que cambie de color.

e Para usar la luz mientras te duermes sin tener que apagarla manualmente después,
mueve el interruptor a la posicion 30 .
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e Enelmodo 30, el dispositivo apagara automaticamente la luz después de
aproximadamente 30 minutos .

e Para volver a utilizar la lampara, coloque el interruptor en la posicion adecuada segun
el modo de funcionamiento seleccionado.

e Para apagar completamente el dispositivo, deslice el interruptor a la posicion de
APAGADO .

e Se recomienda dejar la luz en la posicion de APAGADO después de usarla,
especialmente antes de guardarla o cargarla.

CAMBIAR COLORES

La lampara ofrece 7 colores de retroiluminacion RGB , luz blanca calida y modo de cambio
de color automatico.

e Encender la luz.

e Toca suavemente la funda de silicona.

e Cada toque posterior le permite cambiar el color o el modo de iluminacion actual.

o Elige el color que mejor se adapte a tus necesidades actuales.

e Laluz blanca calida puede utilizarse como iluminacion relajante a la hora de conciliar
el suefio .

e Elmodo RGB se puede utilizar como iluminacién decorativa.

¢ No apriete ni golpee la lampara con fuerza excesiva al cambiar los ajustes.

Temporizador de 30 minutos

La funcién de temporizador permite que la luz se apague automaticamente después de
aproximadamente 30 minutos , por lo que no es necesario dejar el dispositivo encendido toda
la noche.

e Coloca la lampara en el lugar deseado.

e Mueva el interruptor inferior a la posicién 30 .

e Elige el color de luz adecuado.

e Lalampara funcionara durante un periodo de tiempo determinado.

e Después de aproximadamente 30 minutos, la iluminacién se apagara
automaticamente.

e Esta funcidn resulta especialmente util al conciliar el suefio por la noche.

Limpieza y mantenimiento

e Antes de limpiar, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO .

e Desconecte el cable USB-C si esta conectado.

e Limpie la carcasa de la lampara con un pafo suave y ligeramente humedo.
e Limpie la superficie de silicona con cuidado, sin frotar con fuerza.

¢ No sumerja el dispositivo en agua.

¢ No lave la lampara bajo el grifo.

¢ No permita que entren liquidos en el puerto USB-C.

¢ No utilice alcohol, gasolina, disolventes ni preparados agresivos.
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¢ No utilice cepillos afilados ni esponjas duras que puedan dafiar la silicona.

e Después de limpiar, seque bien la superficie.

e Asegurese de que el puerto USB-C esté completamente seco antes de cargarlo.

e Compruebe periddicamente el estado de la funda de silicona y del cable de carga.

¢ No utilice la lampara si la carcasa esta muy dafiada o si los componentes internos son
visibles.

e Guarde el dispositivo en un lugar seco y limpio.

e Cuando no se utilice durante un periodo prolongado, deje el interruptor en la posicion
de APAGADO .

Consejos v normas de sequridad

e Lea el manual de usuario antes del primer uso.

e Utilice la lampara unicamente para el fin previsto.

e El producto es un dispositivo de iluminacién y no debe tratarse como un juguete para
lanzar, morder o estirar .

e Se recomienda la supervisidn de un adulto cuando lo utilicen nifios pequefios.

e No permita que los nifios se lleven la lampara ni ninguna de sus partes a la boca.

¢ No muerda, tire ni arranque la funda de silicona.

¢ No deje que los nifios jueguen con el cable USB-C.

e Al cargar el dispositivo, el cable debe colocarse de forma que no suponga un riesgo de
enredo o de tropiezo.

¢ No deje cables sueltos en la cama de su hijo.

e Lalampara debe colocarse sobre una superficie estable.

e No coloque el dispositivo en el borde de los muebles, ya que podria caerse.

¢ No arroje la lampara ni la golpee contra superficies duras.

e Los controles tactiles solo requieren un toque ligero; no golpee la carcasa con fuerza.

¢ No perfore la superficie de silicona con objetos afilados.

¢ No corte ni modifique la carcasa.

e No utilice la lampara si la carcasa esta agrietada o gravemente dafada.

e Proteja su dispositivo del agua y la humedad excesiva.

¢ No sumerja la ldampara en agua.

e No lo utilice en la bafera, la ducha ni directamente cerca del agua.

¢ No conecte el cable USB-C con las manos mojadas.

¢ No cargue el dispositivo si el enchufe esta mojado.

e parametrosde 5V CC/1A.

¢ No conecte el dispositivo a una fuente de alimentacion con parametros incompatibles.

e No utilice un cable con aislamiento, enchufe o conector danados.

¢ No introduzca objetos metalicos en el puerto USB-C.

¢ No cortocircuite los contactos del conector de carga.

¢ No cubra la lampara mientras se carga.
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No deje el dispositivo desatendido durante periodos de tiempo excesivamente largos
mientras se carga.

Si observa calor inusual, olor, humo o deformacion durante la carga , desconecte el
dispositivo inmediatamente.

No utilice una bateria dafiada.

No intente desmontar ni sustituir la bateria integrada usted mismo.

No perfore, aplaste ni caliente la bateria.

Proteja el dispositivo de las llamas abiertas.

No coloque la lampara sobre un radiador, estufa u otras superficies calientes.

No lo guarde en un lugar expuesto a la luz solar intensa durante mucho tiempo.

No cubra la [ampara con ningun material que restrinja la disipacion del calor cuando
esté encendida.

No mire directamente a una fuente de luz desde muy cerca durante mucho tiempo.
Si la luz se vuelve inestable o el dispositivo deja de responder correctamente,
apaguelo.

No intente reparar los aparatos electronicos usted mismo.

Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios pequefos.

Los elementos de embalaje de aluminio no estan disefiados para ser utilizados como
juego.

La funcion de temporizador no le exime de la necesidad de configurar el dispositivo de
forma correcta y segura.

No utilice la lampara en lugares donde pueda inundarse accidentalmente.

Apague siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

No utilice productos de limpieza agresivos que puedan daiar la silicona o el ABS.
Asegurese de que la lampara esté limpia y seca antes de guardarla.

No coloque objetos pesados sobre el dispositivo.

No utilice ningun elemento decorativo, como una flor o una rama, como asa para
transportar la lampara.

En caso de dafios permanentes, suspenda su uso.

Cuando haya terminado de usar el dispositivo, gire el interruptor a la posicién de
APAGADO .

Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencidn médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.
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e Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

e Silas pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion médica.

e Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

BQ iy

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacidn sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

M
m

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

=

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin

previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

nachtlamp in de vorm van een capibara is ontworpen om kamers zachtjes te verlichten en
een aangename sfeer te creéren voor ontspanning en een goede nachtrust . Hij kan worden
gebruikt in een kinderkamer, slaapkamer, op een nachtkastje, bureau of als decoratieve
verlichting.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!
e Gevaar voor onjuist gebruik!
e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.
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e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
e \olg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op

zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 12418
EAN 5907451381670
Materiaal ABS + siliconen
Stroom 11In
Voeding op batterijen
Batterijcapaciteit 1200 mAh
Landing USB-C
Aantal RGB-kleuren 7
Kleurregeling Touchscreen
Timer 30 minuten
Afmetingen 11 x9x9cm
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

Zorg ervoor dat de lamp voor het eerste gebruik volledig is opgeladen.

Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en droge ondergrond.

Zoek de schakelaar aan de onderkant van de lamp.

Schuif de schakelaar naar de AAN- stand om het licht in de standaardbedrijfsmodus in
te schakelen.

De lamp kan een warm wit licht geven , wat onder andere geschikt is voor ontspanning
in de avond.

Raak de siliconen hoes voorzichtig aan of tik er lichtjes op om de huidige lichtkleur te
veranderen.

Met een paar opeenvolgende aanrakingen kunt u schakelen tussen de 7 beschikbare
RGB-kleuren en de functies voor de gekleurde achtergrondverlichting.

De lamp heeft ook een automatische kleurwisselfunctie .
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e Sla niet hard op het apparaat — een lichte aanraking van de behuizing is al voldoende
om de kleur te veranderen.

e Om het licht te gebruiken tijdens het inslapen zonder het later handmatig uit te hoeven
schakelen, zet u de schakelaar in stand 30 .

e In modus 30 schakelt het apparaat het licht na ongeveer 30 minuten automatisch uit .

e Om de lamp weer te gebruiken, zet u de schakelaar in de juiste stand, afhankelijk van
de geselecteerde bedrijffsmodus.

e Om het apparaat volledig uit te schakelen, schuift u de schakelaar naar de UIT- stand .

e Het wordt aanbevolen om de lamp na gebruik uit te schakelen, vooral voordat u hem
opbergt of oplaadt.

KLEUREN VERANDEREN

De lamp biedt 7 RGB-achtergrondkleuren , warm wit licht en een automatische
kleurwisselmodus.

e Doe het licht aan.

e Raak het siliconen hoesije lichtjes aan.

¢ Bij elke volgende aanraking kunt u de huidige kleur of verlichtingsmodus wijzigen.

¢ Kies de kleur die het beste bij uw huidige behoeften past.

e« Warm wit licht kan worden gebruikt voor rustgevende verlichting tijdens het inslapen .
e De RGB-modus kan worden gebruikt als decoratieve verlichting.

¢ Knijp of sla niet met overmatige kracht op de lamp bij het wijzigen van de instellingen.

Timer van 30 minuten

30 minuten automatisch uitschakelt , zodat het apparaat niet de hele nacht aan hoeft te
blijven staan.

e Plaats de lamp op de gewenste plek.

e Zet de onderste schakelaar in positie 30 .

¢ Kies de juiste lichtkleur.

e De lamp zal gedurende een bepaalde tijd branden.

e Na ongeveer 30 minuten schakelt de verlichting automatisch uit.
e Deze functie is vooral handig om 's nachts in slaap te vallen.

Reiniging en onderhoud

e Zet de schakelaar voor het schoonmaken in de UIT- stand .

o Koppel de USB-C-kabel los als deze is aangesloten.

e Veeg de lampbehuizing af met een zachte, licht vochtige doek.

¢ Reinig het siliconenoppervlak voorzichtig, zonder hard te schrobben.

e Dompel het apparaat niet onder in water.

e Spoel de lamp niet af onder stromend water.

e Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in de USB-C-poort terechtkomen.
e Gebruik geen alcohol, benzine, oplosmiddelen of agressieve middelen.
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e Gebruik geen scherpe borstels of harde sponzen, omdat deze de siliconen kunnen
beschadigen.

e Droog het oppervlak na het schoonmaken grondig af.

e Zorg ervoor dat de USB-C-poort volledig droog is voordat u gaat opladen.

e Controleer regelmatig de staat van het siliconen hoesje en de oplaadkabel.

e Gebruik de lamp niet als de behuizing ernstig beschadigd is of als interne onderdelen
zichtbaar zijn.

e Bewaar het apparaat op een droge en schone plaats.

e UIT- stand staan als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt .

Veiligheidstips en -regels

e Lees de gebruikershandleiding door voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt.

e Gebruik de lamp alleen voor het beoogde doel.

e Het product is een verlichtingsapparaat en mag niet worden behandeld als speelgoed
waarmee gegooid, gebeten of getrokken kan worden .

¢ Bij gebruik door kleine kinderen wordt toezicht van een volwassene aanbevolen.

e Laat kinderen de lamp of onderdelen ervan niet in hun mond stoppen.

¢ Niet bijten, trekken of de siliconen hoes eraf scheuren.

e Laat kinderen niet met de USB-C-kabel spelen.

¢ Bij het opladen moet de kabel zo worden gelegd dat er geen risico is op verstrengeling
of struikelen.

e Laat geen losse snoeren in het bed van uw kind liggen.

e De lamp moet op een stabiele ondergrond worden geplaatst.

o Plaats het apparaat niet op de rand van een meubelstuk, want daar kan het vallen.

e Gooi de lamp niet en sla hem niet tegen harde oppervlakken.

e De aanraakbediening vereist slechts een lichte aanraking — sla niet met kracht op de
behuizing.

e Prik niet met scherpe voorwerpen in het siliconenopperviak.

e De behuizing mag niet worden doorgesneden of gewijzigd.

e Gebruik de lamp niet als de behuizing gebarsten of ernstig beschadigd is.

e Bescherm uw apparaat tegen water en overmatig vocht.

e Dompel de lamp niet onder in water.

¢ Niet gebruiken in bad, onder de douche of direct naast water.

e Sluit de USB-C-kabel niet aan met natte handen.

e Laad het apparaat niet op als het stopcontact nat is.

e de volgende specificaties: DC5V /1 A.

¢ Sluit het apparaat niet aan op een stroombron met incompatibele specificaties.

e Gebruik geen snoer met beschadigde isolatie, stekker of connector.

e Steek geen metalen voorwerpen in de USB-C-poort.

¢ Sluit de contacten van de laadconnector niet kort.

e Dek de lamp niet af tijdens het opladen.

50




e Laat het apparaat tijdens het opladen niet gedurende te lange perioden onbeheerd
achter.

e Als u tijdens het opladen ongebruikelijke warmte, geur, rook of vervorming opmerkt ,
haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

e Gebruik geen beschadigde batterij.

e Probeer de ingebouwde batterij niet zelf te demonteren of te vervangen.

e Prik de batterij niet door, plet hem niet en verhit hem niet.

e Bescherm het apparaat tegen open vuur.

e Plaats de lamp niet op een radiator, fornuis of andere hete opperviakken.

e Bewaar het niet langdurig op een plaats die aan fel zonlicht is blootgesteld.

e Bedek de lamp niet met materialen die de warmteafvoer belemmeren wanneer deze
aanstaat.

¢ Kijk niet gedurende lange tijd rechtstreeks in een lichtbron vanaf een zeer korte
afstand.

¢ Als het licht instabiel wordt of het apparaat niet meer goed reageert, schakel het dan
uit.

e Probeer elektronische apparaten niet zelf te repareren.

e Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kleine kinderen.

e De folieverpakking is niet bedoeld om mee te spelen.

e De timerfunctie ontslaat u niet van de noodzaak om het apparaat correct en veilig in te
stellen.

e Gebruik de lamp niet op plaatsen waar deze per ongeluk onder water kan komen te
staan.

e Schakel het apparaat altijd uit voordat u het schoonmaakt.

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die siliconen of ABS kunnen beschadigen.

e Zorg ervoor dat de lamp schoon en droog is voordat u hem opbergt.

e Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik geen decoratief element — zoals een bloem of een stokje — als handvat om de
lamp te dragen.

¢ Bij blijvende schade het gebruik staken.

e Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, zet u de schakelaar in de UIT-
stand .

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

o Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

¢ Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.
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¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de |lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

=

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

M
m

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

i

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

nattlampa ar utformad for att mildt belysa rum och skapa en behaglig atmosfar for
kvallsavkoppling och insomning . Den kan anvandas i ett barnrum, sovrum, pa ett
nattduksbord, skrivbord eller som dekorativ belysning.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Forvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.

¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,

vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 12418
EAN-nummer 5907451381670
Material ABS + silikon
Driva 1 tum
Stromforsorjning batteridriven
Batterikapacitet 1200 mAh
Landning USB-C
Antal RGB-farger 7
Fargkontroll Pekskarm
Timer 30 minuter
Matt 11 x9%x9cm
Start/Anvandning

Ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengér produkten och
tillbehoren.

Ladda enheten med USB-kabeln fére forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en
USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingang.

Innan férsta anvandningen, se till att lampan ar korrekt laddad.

Placera enheten pa en stabil, plan och torr yta.

Leta reda pa strombrytaren langst ner pa lampan.

Skjut strombrytaren till ON- laget for att tanda lampan i standardlage.

Lampan kan lysa med varmt vitt ljus , Iamplig for bland annat avkoppling pa kvallen.
Tryck forsiktigt pa silikonholjet for att andra den aktuella ljusfargen.

Med efterfoljande tryckningar kan du vaxla mellan de 7 tillgangliga RGB-fargerna och
funktionerna for fargad bakgrundsbelysning.

Lampan har ocksa ett automatiskt fargbyteslage .

Sla inte hart pa enheten — en latt berdring av holjet racker for att andra farg.

For att anvanda ljuset medan du somnar utan att behdva stanga av det manuellt
senare, flytta reglaget till I1age 30 .

| 1Age 30 slacker enheten automatiskt ljuset efter cirka 30 minuter .

For att anvanda lampan igen, stall in strombrytaren i lampligt lage enligt valt driftlage.
For att stanga av enheten helt, skjut reglaget till AV- laget .

Det rekommenderas att lata lampan vara i AV-lage efter anvandning, sarskilt fore
forvaring eller laddning.
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ANDRA FARGER
Lampan erbjuder 7 RGB-bakgrundsbelysningsfarger , varmvitt ljus och automatiskt fargbyte.

e Tand ljuset.

e ROr latt vid silikonholjet.

o Varje efterfoljande beroéring later dig andra aktuell farg eller ljuslage.

e Valj den farg som passar dina nuvarande behov.

o Varmvitt ljus kan anvandas for lugnande belysning nar man somnar .

o RGB-laget kan anvandas som dekorativ belysning.

e Tryck eller sla inte pa lampan med fér mycket kraft nar du andrar installningar.

30-minuterstimer

Timerfunktionen gor att ljuset slacks automatiskt efter cirka 30 minuter , sa att enheten inte
behdver [amnas paslagen hela natten.

e Placera lampan pa onskad plats.

e Flytta den nedre strombrytaren till Iage 30 .

o VAl ratt ljusfarg.

e Lampan kommer att vara tand under en viss tidsperiod.

e Efter cirka 30 minuter slacks belysningen automatiskt.

e Den har funktionen ar sarskilt anvandbar nar man somnar pa natten.

Rengoring och underhall

¢ Innan rengoring, stall strombrytaren i AV- lage .

e Koppla bort USB-C-kabeln om den ar ansluten.

e Torka av lamphuset med en mjuk, |att fuktig trasa.

e Rengor silikonytan forsiktigt, utan att skrubba kraftigt.

e Sank inte ner enheten i vatten.

e Tvatta inte lampan under rinnande vatten.

e Lat inte vatska komma in i USB-C-porten.

¢ Anvand inte alkohol, bensin, I6sningsmedel eller aggressiva preparat.

¢ Anvand inte vassa borstar eller harda svampar som kan skada silikonen.
e Torka ytan noggrant efter rengdring.

e Se till att USB-C-porten ar helt torr innan laddning.

e Kontrollera regelbundet silikonhdljets och laddningskabelns skick.

¢ Anvand inte lampan om hdljet ar allvarligt skadat eller om inre komponenter ar synliga.

e Fdrvara enheten pa en torr och ren plats.
e Nar den inte anvands under en langre period, ldmna strombrytaren i AVSTANDT lage .

55




Sakerhetstips och regler

e Las igenom anvandarmanualen fore forsta anvandningen.

¢ Anvand lampan endast for dess avsedda andamal.

e Produkten ar en belysningsanordning och bor inte behandlas som en leksak som kan
kastas, bitas eller strackas .

e Vuxendvervakning rekommenderas vid anvandning av sma barn.

e Latinte barn stoppa lampan eller dess delar i munnen.

e Bitinte, dra eller riv inte av silikonhdljet.

e Latinte barn leka med USB-C-kabeln.

¢ Vid laddning bor kabeln dras sa att den inte utgdr nagon risk for trassling eller snubbel.

e Lamna inte I6sa sladdar i ditt barns sang.

e Lampan bor placeras pa en stabil yta.

e Placera inte apparaten pa kanten av en mdbel dar den kan falla.

e Kasta inte lampan och sla den inte mot harda ytor.

e Pekkontroller kraver bara en latt beroring — sla inte pa holjet med vald.

e Stick inte hal pa silikonytan med vassa féremal.

e Skar eller modifiera inte holjet.

¢ Anvand inte lampan om hdljet ar sprucket eller allvarligt skadat.

e Skydda din enhet mot vatten och éverdriven fukt.

e Sank inte ner lampan i vatten.

e Anvand den inte i badkaret, duschen eller direkt bredvid vatten.

e Anslut inte USB-C-kabeln med vata hander.

e Ladda inte enheten om uttaget ar vatt.

e parametrarforDC5V/1A.

¢ Anslut inte enheten till en stromkalla med inkompatibla parametrar.

¢ Anvand inte en sladd med skadad isolering, kontakt eller kontakt.

e Satt inte in metallféremal i USB-C-porten.

o Kortslut inte laddningsuttagets kontakter.

e Tack inte over lampan under laddning.

e Lamna inte enheten utan uppsikt under alltfér langa perioder medan den laddas.

e Om du marker nagon ovanlig varme, lukt, rok eller deformation under laddning , koppla
ur enheten omedelbart.

e Anvand inte ett skadat batteri.

e FOrsok inte att ta isar eller byta ut det inbyggda batteriet sjalv.

e Punktera, krossa eller varm inte batteriet.

e Skydda enheten fran dppen laga.

e Placera inte lampan pa ett element, en spis eller andra heta ytor.

e Forvara den inte pa en plats som utsatts for starkt solljus under langre tid.

e Tack inte over lampan med material som begransar varmeavledningen nar den ar tand.

¢ Titta inte direkt in i en ljuskalla pa mycket nara hall under mycket lang tid.

e Om ljuset blir instabilt eller om enheten slutar svara korrekt, stang av den.
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FOrsok inte reparera elektronik sjalv.

Forvara forpackningsmaterial utom rackhall fér sma barn.

Folieférpackningselement ar inte avsedda for lek.

Timerfunktionen befriar dig inte fran behovet av att stalla in enheten korrekt och sakert.
Anvand inte lampan pa platser dar den kan bli 6versvammad av misstag.

Stang alltid av enheten fore rengoring.

Anvand inte aggressiva rengdringsmedel som kan skada silikon eller ABS.

Se till att lampan ar ren och torr innan du forvarar den.

Placera inte tunga féremal pa enheten.

Anvand inte ett dekorativt element — en blomma eller en pinne — som handtag for att
bara lampan.

Vid permanent skada, avbryt anvandningen.

Nar du ar klar med att anvanda enheten, vrid strombrytaren till AV- laget .

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.
Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ) Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

S atervinningscentral.
ﬁ Anvand férpackningsmaterial ska ldmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

UTRUSTNING

Av miljoskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och

ﬁ AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK

L deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.
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Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér apparater och produkter.

Ce

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehéalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser foér
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

VUXTEPIVO QWTIOTIKO 0€ OXAMO KATTIUTTAPA €XEl OXEDIQOTEN yIa va QwTilel aTTaAd Ta OWHATIO
Kal va dNMUIOUPYEI JIa euxXapioTn atpoo@alpa yia XaAdpwaon 1o Bpddu Kal yia va KOINAOTE .
Mrtropei va xpnoigotroinBei o TTadIKG dWHPATIO, UTTVOOWWATIO, 0€ KOWOJdIVO, ypageio i wg
OI0KOOUNTIKO QWTIONO.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTtotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav TpotTo. H xpAion Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEI (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XPAonN WJTTOpPEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPOLRAETTOPEVO OKOTTO TNG ri/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTe TIG OIAOIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO EYXEIPIOIO

odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

AKPO

e H ouokeun TTpETTEl va eAeyxBei yia TNV TTANPOTNTA TS TTAPAdooNG Kal yIa TUXOV 0PATES

CnuIgG.

o & TIEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAG ASyw €AATTWHPATIKAG OUOKEUAOIOG N
METAQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOKEUNC

2UhBoAO 12418
ApiBuég EAN 5907451381670
YAIKO ABS + alAikévn
E¢ouaia 1 ivioa
Tpo@odOTIKO ME pTTaTapia
XwpnTIKOTNTA YTTaTapiag 1200 mAh
Mpooyeiwon USB-C
ApIBuOS xpwudtwy RGB 7
"EAEYXOG XPWHATOG 0B66vn apng
MeTpwv TNV wpav 30 AeTrTd
AlaoTdoelg 11 x 9 x 9 ¢k.
Exkivhon/Xpnon

AQaIpéoTE TO UANIKG OUOKEUQOIOG KAl aTTOPPIYTE TO CWOTA Kal KABAPIioTE TO TTPOIOV Kal
Ta ageooudp.

Mpiv atrd TNV TTPwWTN XPRon, QOPTIOTE TN CUCKEUN XPNOIUOTTOIWVTAS TO KaAwdio USB.
2uvdéaTe TOo KaAwdIo USB oe pia tnyn 1pogodociag USB kal ocuvdéoTe To BUoua Tou
kaAwdiou USB o1n Bupa e106dou USB Tou TTpoidvToc.

Mpiv o116 TNV TTPWTN XPNOoN, BERaIwBEiTE OTI N AGUTTA €ival CWOTA YOPTIOHEVN.

ToTToBETACTE TN CUCKEUN O€ PIa 0TABEPN, ETTITTEDN KAl OTEYVH ETTIQAVEIQ.

EvroTTioTe TOV S1aKATITN OTO KATW PEPOG TNG AQUTTAG.

2UpeTe TOV OIaKOTITN 0TN Bé0n ON yia va avAyeTe To WS OTNV KAVOVIKK AEIToupyia.
H Adutra ptropei va AAuTTel ue CeoTO AEUKO QWG , KATAAANAO yia Bpadivry xaAdpwon,
METAEU AAAWV.
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Ayyicte atraAd ] XTUTIOTE EAA@PA Tn BrKn OIAIKOVNG VI VO AAAGEETE TO TPEXOV XPUWHO
PWTOC.

Me Ta ETTOUEVA AYYiIYUOTA PTTOPEITE VA KAVETE EVAAAQYH PETALU TwV dIABECIHWY 7
XPpwuatwyv RGB kal Twv AsIToupyiwy oTTioBiou QwTICHUOU XPWUATOG.

H Adutra d1a0€tel eTTiong AsiToupyia autopaTng aAAQyNG XPWHATOG .

Mnv XTuTtaTte duvaTd TN CUOKEUN — £va eAa@pU Ayyiyua oTo TTEPIBANUa gival apkeTd yia
va aAANGEEl TO Xpwua.

A va XpNOIUOTIOINOETE TO WG EVW ATTOKOIJACTE XWPIG va XpEeIAdeTal va To
QATTEVEPYOTTOINOETE XEIPOKIVNTA ApyOTEPA, METAKIVAOTE TOV dIAKOTITN 0Tn Béon 30 .

21n Aeiroupyia 30 , N cuokeur} Ba oProEl AUTOPATA TO QWG PETA aTTO TTEPITTOU 30 AETTTG

Ma va xpnoigotroinoete Eavd tn AGuTTa, pubpioTe Tov dIOKOTITH OTNV KATAAANAN B€on
avaloya Pe TNV ETTIAEYUEVN AgITOupyia.

0 va aTTeEVEPYOTTOINOETE EVTEAWG TN OUCKEUN, OUPETE TOV BIakOTITN 0T Béon OFF .
2UVIOTATal va a@rVveTE TO @wg oTn Béon OFF petd TN xprion, €1I8IKA TTPIV ATTo TV
atmrobnkeuon r Tn eoOpTIoN.

AAANAZTE XPQMATA

H Aautra Tpoo@épel 7 xpwuaTta otrioBiou wTiopou RGB |, Bepud Acukd @wc Kal AsiToupyia
auUTOMATNG aAAYG XPWHATOG.

Avaye 10 pWwg.

Avyyicte eAa@pd Tn Brikn oIAIkdvNG.

KdaBe emépevo ayylyua odg ETTITPETTEI VO AAAAGCETE TO TPEXOV XpWHA ) TN AgIToupyia
PWTIOHOU.

EmAECTE TO XpUWMa TTOU TAIPIALEI OTIG TPEXOUOES AVAYKES OOC.

To Bepud Aeukd QWG PTTOPET Va XPNOIKOTTOINBET yia XaAAPWTIKO QWTICNO VW KOIUAOTE .
H Aeitoupyia RGB utropei va xpnoigotroinBei wg d1akoounTIKOG QWTIOHOG.

Mnv mECETE A XTUTTATE TN AQUTTA PE UTTEPBOAIKN) duvaun OTav aAANACETE pUBICEIG.

XpovodiakotrTng 30 ATtV

H Acitoupyia xpovodIiakAOTITN EMITPETTEI OTO WG VA ORAVEI auTtopaTa PMETA atrd Trepitrou 30
AETIT , ETTOPEVWG N OUOKEUN OeV XPEIAZETAl va PEIVEL avappévn OAn TN vuxTa.

TotroBeTAOTE TN AGUTTa OTNV €MBUUNTH B£onN.

MeTakivioTe Tov KATW O1aKOTITN 0T B€on 30 .

EmAECTE TO CWOTO XpWHA PWTOC.

H Aautra Ba Asitoupyei yia Eva OUYKEKPIMEVO XPOVIKO dIdoTnUa.
MeTd atro trepitrou 30 AETTTA, 0 QWTICPOG Ba oBrioel auTouaTa.
AuTA n Aeiroupyia gival 1Idiaitepa Xprioiun otav koludoTe 1o Bpddu.
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Ka@apioyuoc Kali cuvTtRpnon

o [piv atrd Tov kaBapiouod, B€aTe Tov dlakdTTn 0T Béon OFF .

o AtroouvdéoTe TO KaAwdIO USB-C, €dv gival ouvoedeuévo.

e 2KOUTTIOTE TO TTEPIBANUA TNG AUTTAG YE £VA HAAAKO, EAAPPWG UYPO TTAVI.

o KabBapioTte ammaAd Tnv MQAVEIA OIAIKOVNG, XWPIG EVTOVO TPIYIUO.

e Mnv BuBileTe TN CUOKEUN O€ VEPO.

o Mnv TTAEVETE TN AGUTTA KATW QTTO TPEXOUPEVO VEPO.

e Mnv emTPETTETE TNV €lI0XWPENON Uypwyv oTn Bupa USB-C.

e Mnv xpnoiuoTroleite aAKOOA, Bevlivn, DIOAUTEC 1] ETTIBETIKA TTAPOCKEUAOUATA.

e Mnv XpNOIYOTTOIEITE AIXuNEA TTIVEAA 1) OKANPA 0POouyydapIa TTOU UTTOPET va
TTPOKAAECOUV CNUIG TN CGIAIKOVN.

e MeTd TOV KOBAPIONO, OTEYVWOTE KAAA ThV ETTIPAVEIQ.

e BePaiwBeite 611 n Bupa USB-C gival evieAWG oTeyVvA TIPIV aTTd T @OPTION,.

o EAEyxeTE TAKTIKA TNV KATAOTAON TNG OAKNG GIAIKOVNG Kal TOU KaAwdiou @opTIong.

e Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN AGPTTA €AV TO TTEPIBANUA £XEl UTTOOTEI coBapn {nUIA i €av Ta
eowTePIKG e€apTruaTa gival opaTd.

e ATT0ONnNKEUOTE TN OUOKEUN O€ £va OTEYVO Kal KOBapo PEPOG.

e Ortav dev xpnolPoTTOIEiTAI VIO HEYAAO XPOVIKO DIAOTNUA, APOTE TOV BIAKOTITN 0T Bé0N
OFF .

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAEgiac

e [lapakaAouue dIABACTE TO EYXEIPIDIO XPONG TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNOoN.

e XpnolyoTroINaTe TN AQUTTa JOVO YIa TOV OKOTTO YIA TOV OTTOI0 TTPO0pPIETAl.

e To TTPOIOV €ival PIa CUCKEUN QWTIOPOU Kal OEV TTPETTEI VA AVTIMETWTTICETAI WG TTAIXVidI
TTOU UTTOPEI VA TTETAXTEI, va dAYKWOEI | va TEVTWOE .

e 2uvioTaTal N eTTiBAewn evnAikou éTav XpnNOIKOTTOIEITAI ATTO YIKPA TTaIdIA.

e Mnv emTpémrete oTa TAIdIG va BdAlouv TN AduTTa ) Ta €€apTrAUaTd TNG OTO OTOMA TOUG.

e Mnv dayKwveTe, TPABATE ) OKICETE TO TTEPIBANUA OIAIKOVNG.

e  Mnv agrvete Ta TTaAIdIA va TTaiCouv Pe To kaAwdio USB-C.

o Kartd tn @opTIon, To KAAWDIO TTPETTEI VO OPOUOAOYEITAI JE TETOIO TPOTTO WOTE VA PNV
UTTAPXEI KivOUVOG EUTTAOKNAG ] OKOVTAUATOG.

e  Mnv a@rvete xahapd kopddvia oTo KPERATI Tou TTaIdIoU 0O,

e H AduTtra TTpETTEl va TOTToBeTNOEI o€ 0TOBEPN ETTIPAVEIQL.

e Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUA OTNV AKPN ETTITTAWY, OTTOU PTTOPEI va TTECEI.

o Mnv TTETATE TN AQUTTA I} INV TNV XTUTTATE O€ OKANPEG ETTIPAVEIEG.

e Ta XEIPIOTAPIO APNG ATTAITOUV JOVO Eva EAA®PU AyYIYUA — UNV XTUTTATE TN Brkn Pe
ouvaun.

e Mnv TPUTTATE TNV ETTIPAVEIA OIAIKOVNG PE AIXUNPEA QVTIKEIMEVA.

e  Mnv KOBETE 1] TPOTTOTTOIEITE TO TTEPIBANUQ.
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Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN AQUTTA €AV TO TTEPIBANMA gival payiopévo 1) coBapd
KATEOTPOAUMPEVO.

[MpooTaTéWTE TN CUOKEUN 0AC aTTO TO VEPO KAl TNV UTTEPBOAIKR uypaaia.

Mnv BuBiCeTe TN AduTTa O€ vEPO.

Mnv TO XpNOIYOTIOIEITE OTNV UTTAVIEPA, OTO VTOUG 1} atreuBeiag ditTAa o€ vepd.

Mnv ouvdéete To KaAwdIo USB-C ue Bpeyuéva xEpia.

Mnv @opTileTe TN cuoKeun €Av n TTPICa gival uypn.

TTapapétpougc DC 5V /1A

Mnv OuvOEETE TN OUOKEUN O€ TNy TPOPOd0Ciag UE ACUNPBATEG TTAPAPETPOUG.
Mnv XpnNOIMOTTOIEITE KAAWDIO PE KATECTPAPMEVN HOVWON, BUOUA ) CUVOECHO.

Mnv giodyeTe JETAAAIKA avTiKEipeva otn Bupa USB-C.

Mnv BPaXUKUKAWVETE TIC ETTAPES TNG UTTOOOXNS POPTIONG.

Mnv KOAUTTTETE TN AQUTTA KATA TN QOPTION.

Mnv a@rveTe T OCUOKEUN XWPIG ETTIBAEWN yIa UTTEPPOAIKA PHEYAAD XPOVIKA dIOCTAPATA
KATa TN @OpTIOoN.

Edv TTapaTtnprioete acuvnBiotn BepudTNTA, OOHN, KATTVO ] TTAPAUOPEPWON KATA TN
@OPTION , ATTOOUVOEDTE AUECWGS TN CUCKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE KATECTPAMMEVN PTTATAPIA.

Mnv ETTIXEIPHOETE VA ATTOCUVAPUOAOYNOETE 1) VA AVTIKATACTACETE JOVOI OO TNV
EVOWMOTWHEVN JTTATApPIQ.

Mnv TputtdTte, OUVOAIBETE 1 BepuaiveTe TV PTTATApPIQ.

[MpooTaTEWTE TN CUOKEUN ATTO YUUVEG PAOYEC.

Mnv TOTTOBETEITE TN AGUTIA TTAVW O€ KAAOPIPEP, TOUTTA ] AAAEG BEPUEG ETTIPAVEIEG.
Mnv TO aTTOONKEUETE O€ PEPOG EKTEBEINEVO O€ EVTOVO NAIOKO QWG YIa UEYAAO XPOVIKO
dlaoTnua.

Mnv KOAUTTTETE TN AGUTTA JE UNIKA TTOU TTEPIOPICOUV TNV atTaywyn NG BeppoTnTag otav
gival avapuévn.

Mnv KoITATE atreudeiag Pia TTNYR WTOG aTTd TTOAU KOVTIVI aTTdoTAoN YIA TTOAU PeEYAAO
XPOVIKO d1doTnua.

Edv 10 owcg yivel aoTaBEC 1 N CUOKEUN CTAOPATACEI VO AVTATIOKPIVETAI CWOTA,
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV.

Mnv €TTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUACETE HOVOI 0AG NAEKTPOVIKA.

KpaTAOoTE Ta UAIKA OUOKEUATIOG JAKPIA aTTO JIKPA TTaidId.

Ta oToixeia ouokeuaaoiag atrd AAOUNIVOXAPTO eV TTPOOPIfovTal YIa TTAIXViOl.

H Aeitoupyia xpovodiakdTrTn v 0ag atTaAAGooEl ATTO TNV avAayKn va pUuBUICETE TN
OUOKEUN CWOTA Kal UE aOPAAEIQ.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN AGUTTO O YEPN OTTOU PTTOPET va TTANUMUpioel Katd AdBoc.
Mavta va atrevEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN TTPIV ATTO TOV KABaPIoUO.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE IOXUPA KOBAPIOTIKA TTOU PTTOPEI va TTPOKAAECOUV CnUId OTN
OIANIkovn i To ABS.

BeBaiwBeite 611 N AduTra gival kaBapr Kal oTEyVR TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE.

Mnv ToTTOBETEITE PAPIG AVTIKEIUEVA TTAVW OTN CUCKEUN.
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e  Mnv XpnOILOTIOIEITE DIOKOTUNTIKO OTOIXEIO — AoUAOUDI i} CUAGKI — WG AaBn yia Tn
METOQOPA TNG AGUTTAG.

e 2 TTEPITITWON MOVIUNG BAGRBNG, dilakOWTE TN Xpron.

e Otav oAoKANPWOETE TN XPON TNG CUOKEUNG, YupioTe Tov BIaKOTITN oTn Béon OFF .

Odnviec ac@aAgiac yia NITATAPRIEC/EMAVA@@OPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

o KpaTAOTE TIG PTTATAPIEG/ETTAVOPOPTICOPEVES PTTATAPIEG HAKPIA aTTd TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWC 1ATPIKN BorBcial

e O1 ytrarapieg piag xpriong dev Trpétrel va erravagoprti¢ovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG DEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

e Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEC O€ QWTIA ] VEPO.

e O1 ytratapiec/eTava@opTI(OUEVES UTTATAPIEC OEV TTPETTEI TTOTE va UTTOBAAAOVTAI O€
MNXQVIK KaTatrévnon.

¢ Kivduvog diapporg 0EE0G ATTO UTTATAPIEG/CUCOWPEUTEG.

o ATTOQUYETE OKPAIEC OUVONKEC KOl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

o 2 TTEPITITWON OlapPONG aTTd PTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICONEVES NTTATAPIES, ATTOPUYETE TV
ETTA@N UE TO O€pUA, TO PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE AUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN BorBcial

e O1 ptratapieg/eTTava@opTICOUEVEG UTTATAPIEG TTOU £XOUV dIAPPOI) 1] £XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO EPUQL.
Emopévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ.

e To TpoidV dIaBETElI EVOWMNATWHEVN UTTATAPIa TTOU OEV UTTOPEI va avTIKOTaoTaBE atrd

TOV XPNoTn.

2UuBoAda mpog1domoinon¢ Kal MANPoWopIwv

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

; 3
S H ouokeuaacia gival kataokeuaouévn atrd QIAIKG TTpog To TTEPIBGAAOV UAIKA TTOU PTTOPOoUV va
ﬁ aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKG 0AG KEVTPO AVAKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaoiag Ba TTpéTrel va Trapadidovtal o€ KaBopIoUEVO XWPOo
0146eong atmmofANTWY TTOU OpileTal aTTd TIG TOTTIKEG ApPXEGS. MNa TTANPOPOpieEC OXETIKA WE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
ONuo i TO YPaYEio TNG TTOANG OO.

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma mepIBaAAovTIKoUG AGyoug, Ta XpNOIKMOTTOINKEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TO oUVNBIoPEVA OIKIAKA aTToppiupaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
QATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. NMANPOPOPIEC OXETIKA PE TO onuEia CUANOYNG Kal TO
L WPAPIO AEITOUPYIOG TOUG PTTOPEITE VA AGBETE TS TIC APUODIEC APXEG.

odnyiwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAITKES KAl EBVIKEC ATTAITATEIG VI TNV AC@AAEIa

c € AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHACEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
OUOKEUWV Kal TTPOIOVTWV.
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AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

®

H akaTdAAnAn aréppIiyn PITATAPIWV/OUCOWPEUTWY OTTOTEAEI OTTEIAR VIO TO
mepIBdAAov!

O1 ptTatapieg/oucowpeuTEG eV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIKKATA.
Evdéxetal va mrepiéxouv eTIBAARH Bapéa HETAAAG Kal Ba TTPETTEI VA AVTIHETWTTICOVTAI WG
€I0IKa atmoBAnTa. Ta xnuIk& cUhBoAa yia Ta Bapéa yETaAAa eival: Cd = kaduio, Hg =
udpdpyupog, Pb = néAupdog.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VO JETAPEPOVTAI OE
onueia ouAAoyNG eTTIKIVOUVWYV GTTORAATWYV TwV drHwV.

H evowpuaTtwpévn pratapia dev TTPETTEI va aTToouvapuoAloyeital yia amméppiyn. To Tpoidv
TTPETTEI VA TTAPAdIdETAI O€ ONPEIO CUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAONO Kal Ta OedOMEVa TTPOIOVTOG
XWPIG TTPOoEIdOTTOINON.
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Stimate Domn/Stimata Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

lampa de noapte in forma de capibara este conceputa pentru a ilumina usor camerele si a
crea o atmosfera placuta pentru relaxare seara si adormire . Poate fi folosita in camera unui
copil, in dormitor, pe o noptiera, pe birou sau ca iluminat decorativ.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

e Anu se lasa la indemana copiilor.
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SFAT

o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta

orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul

defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silicon
Putere 11n
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 1200 mAh
Aterizare USB-C
Numarul de culori RGB 7
Controlul culorii Touch screen
Cronometru 30 de minute
Dimensiuni 11 x9x9cm

Pornire/Utilizare

Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

inainte de prima utilizare, Incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul
USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa cablului USB la portul de intrare
USB al produsului.

inainte de prima utilizare, asigurati-va ca lampa este incarcata corect.

Asezati dispozitivul pe o suprafata stabila, plana si uscata.

Localizati intrerupatorul in partea de jos a lampii.

Glisati comutatorul in pozitia ON pentru a aprinde lumina in modul de functionare
standard.

Lampa poate emite o lumina alba calda , potrivita pentru relaxare seara, printre altele.
Atingeti usor carcasa de silicon pentru a schimba culoarea curenta a luminii.

Cu atingeri ulterioare puteti comuta intre cele 7 culori RGB disponibile si functiile de
iluminare din spate color.

Lampa are si un mod de schimbare automata a culorii .

Nu loviti dispozitivul puternic — o atingere usoara a carcasei este suficienta pentru a
schimba culoarea.

Pentru a utiliza lumina in timp ce adormiti fara a fi nevoie sa o opriti manual mai tarziu,
mutati comutatorul in pozitia 30 .

in modul 30 , dispozitivul va stinge automat lumina dupa aproximativ 30 de minute .
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e Pentru a utiliza din nou lampa, setati comutatorul in pozitia corespunzatoare, in functie
de modul de functionare selectat.

e Pentru a opri complet dispozitivul, glisati comutatorul in pozitia OFF .

e Se recomanda sa lasati lumina in pozitia OPRIT dupa utilizare, in special inainte de
depozitare sau incarcare.

SCHIMBA CULORILE

Lampa ofera 7 culori de iluminare din spate RGB , lumina alba calda si mod de schimbare
automata a culorii.

e Aprinde lumina.
e Atingeti usor carcasa de silicon.

e Fiecare atingere ulterioara va permite sa schimbati culoarea sau modul de iluminare
curent.

o Alege culoarea care se potriveste nevoilor tale actuale.

e Lumina alba calda poate fi folosita pentru o iluminare calmanta in timpul adormirii .

e Modul RGB poate fi folosit ca iluminare decorativa.

e Nu strangeti si nu loviti lampa cu forta excesiva atunci cand schimbati setarile.

Cronometru de 30 de minute

Functia de temporizator permite stingerea automata a luminii dupa aproximativ 30 de minute ,
astfel incat dispozitivul nu trebuie lasat aprins toata noaptea.

e Asezati lampa in locul dorit.

o Mutati comutatorul inferior in pozitia 30 .

e Alege culoarea potrivita a luminii.

e Lampa va functiona pentru o perioada specificata de timp.

e Dupa aproximativ 30 de minute, iluminatul se va stinge automat.
e Aceasta functie este utila mai ales atunci cand adormi noaptea.

Curatare si intretinere

o Inainte de curatare, puneti intrerupatorul in pozitia OPRIT .

e Deconectati cablul USB-C daca este conectat.

e Stergeti carcasa lampii cu o laveta moale, usor umeda.

o Curatati suprafata de silicon usor, fara a freca energic.

¢ Nu scufundati dispozitivul in apa.

¢ Nu spalati lampa sub jet de apa.

e Nu permiteti patrunderea lichidelor in portul USB-C.

¢ Nu utilizati alcool, benzina, solventi sau preparate agresive.

¢ Nu folositi perii ascutite sau bureti duri care pot deteriora siliconul.

e Dupa curatare, uscati bine suprafata.

e Asigurati-va ca portul USB-C este complet uscat inainte de incarcare.
o Verificati periodic starea carcasei de silicon si a cablului de incarcare.
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¢ Nu utilizati lampa daca carcasa este grav deteriorata sau daca componentele interne
sunt vizibile.

o Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si curat.

o Cand nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, lasati intrerupatorul in pozitia
OPRIT .

Sfaturi si requli de siguranta

e Varugam sa cititi manualul de utilizare inainte de prima utilizare.

¢ Folositi lampa numai in scopul pentru care a fost conceputa.

o Produsul este un dispozitiv de iluminat si nu trebuie tratat ca o jucarie care poate fi
aruncata, muscata sau intinsa .

e Se recomanda supravegherea unui adult atunci cand este utilizat de catre copii mici.

¢ Nu permiteti copiilor sa puna lampa sau componentele acesteia in gura.

e Nu muscati, nu trageti si nu rupeti carcasa de silicon.

¢ Nu Iasati copiii sa se joace cu cablul USB-C.

e Laincarcare, cablul trebuie pozitionat astfel incat sa nu prezinte riscul de incurcare sau
impiedicare.

¢ Nu lasati snururi slabite in patul copilului dumneavoastra.

e Lampa trebuie asezata pe o suprafata stabila.

¢ Nu asezati dispozitivul pe marginea mobilei, unde ar putea cadea.

e Nu aruncati lampa si nu o loviti de suprafete dure.

o Comenzile tactile necesita doar o atingere usoara — nu loviti carcasa cu forta.

¢ Nu perforati suprafata de silicon cu obiecte ascultite.

¢ Nu taiati sau modificati carcasa.

¢ Nu utilizati lampa daca carcasa este crapata sau grav deteriorata.

e Protejati-va dispozitivul de apa si umiditate excesiva.

¢ Nu scufundati lampa in apa.

e Nu il utilizati in cada, la dus sau direct langa apa.

¢ Nu conectati cablul USB-C cu mainile ude.

¢ Nu incarcati dispozitivul daca priza este uda.

e parametriCCde5V/1A.

¢ Nu conectati dispozitivul la o sursa de alimentare cu parametri incompatibili.

e Nu utilizati un cablu cu izolatie, stecher sau conector deteriorat.

¢ Nu introduceti obiecte metalice in portul USB-C.

¢ Nu scurtcircuitati contactele prizei de incarcare.

¢ Nu acoperiti lampa in timpul incarcarii.

¢ Nu Iasati dispozitivul nesupravegheat pentru perioade excesiv de lungi de timp in
timpul incarcarii.

o Daca observati caldura, miros, fum sau deformare neobisnuita in timpul incarcarii ,
deconectati imediat dispozitivul.

¢ Nu utilizati o baterie deteriorata.

¢ Nu incercati sa dezasamblati sau sa inlocuiti singur bateria incorporata.
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Nu perforati, nu zdrobiti si nu incalziti bateria.

Protejati dispozitivul de flacari deschise.

Nu asezati lampa pe calorifer, aragaz sau alte suprafete fierbinti.

Nu il depozitati intr-un loc expus la lumina puternica a soarelui pentru o perioada lunga
de timp.

Nu acoperiti lampa cu materiale care restrictioneaza disiparea caldurii atunci cand este
aprinsa.

Nu priviti direct o sursa de lumina de la o distanta foarte mica pentru o perioada foarte
lunga de timp.

Daca lumina devine instabila sau dispozitivul nu mai raspunde corect, opriti-I.

Nu incercati sa reparati singuri aparatele electronice.

A nu se lasa la indemana copiilor mici materialele de ambalare.

Elementele de ambalare din folie nu sunt destinate jocului.

Functia de temporizator nu va scuteste de necesitatea de a seta dispozitivul corect si
in siguranta.

Nu utilizati lampa in locuri unde ar putea fi inundata accidental.

Opriti intotdeauna dispozitivul Thainte de curatare.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi care pot deteriora siliconul sau ABS-ul.
Asigurati-va ca lampa este curata si uscata inainte de a o depozita.

Nu asezati obiecte grele pe dispozitiv.

Nu folositi un element decorativ — o floare sau un bat — pe post de maner pentru a
transporta lampa.

In caz de deteriorare permanents, intrerupeti utilizarea.

Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, rotiti comutatorul in pozitia OPRIT .

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicalal

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.
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Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

|§ﬂ iy

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
/M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

&

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, especialmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

candeeiro de mesa em forma de capivara foi concebido para iluminar suavemente os quartos
e criar um ambiente agradavel para relaxar a noite e adormecer . Pode ser utilizado no
quarto de uma crianca, no quarto de dormir, numa mesa de cabeceira, numa secretaria ou
como iluminacgao decorativa.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode resultar em
riscos como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criancgas.

72




O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silicone
Poder 1em
Fonte de energia alimentado por bateria
Capacidade da bateria 1200 mAh
Pousar USB-C
Numero de cores RGB 7
Controle de cor Tela sensivel ao toque
Temporizador 30 minutos
Dimensdes 11 x9x9cm
Inicializacao/Uso

Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o
cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em seguida, conecte a extremidade do
cabo USB a porta de entrada USB do produto.

Antes da primeira utilizagdo, certifique-se de que a lampada esteja devidamente

carregada.

Coloque o dispositivo sobre uma superficie estavel, plana e seca.

Localize o interruptor na parte inferior da lampada.

Deslize o interruptor para a posi¢ao LIGADO para acender a luz no modo de operacao
padréo.

A lampada pode emitir luz branca quente , adequada para relaxar a noite, entre outras
coisas.

Toque suavemente ou dé leves toques na capa de silicone para alterar a cor da luz
atual.

Com toques subsequentes, vocé pode alternar entre as 7 cores RGB disponiveis e as
fungdes de retroiluminagéo colorida.

A lampada também possui um modo automatico de mudanca de cor .

Nao bata com forgca no aparelho — um leve toque na carcaca é suficiente para mudar a
cor.
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Para usar a luz enquanto adormece sem ter que desliga-la manualmente mais tarde,
mova o interruptor para a posicao 30 .

No modo 30, o dispositivo desligara automaticamente a luz apés aproximadamente 30
minutos .

Para usar a lampada novamente, coloque o interruptor na posi¢ao apropriada de
acordo com o modo de operagao selecionado.

Para desligar completamente o aparelho, deslize o interruptor para a posi¢cao
DESLIGADO .

Recomenda-se deixar a lanterna na posi¢cao DESLIGADA apds o uso, especialmente
antes de guardar ou carregar.

MUDAR CORES

A lampada oferece 7 cores de retroiluminagdo RGB , luz branca quente e modo de mudancga
automatica de cor.

Acender a luz.

Toque levemente na capa de silicone.

Cada toque subsequente permite alterar a cor atual ou o modo de iluminacéo.
Escolha a cor que melhor se adapte as suas necessidades atuais.

A luz branca quente pode ser usada para uma iluminacgao relaxante na hora de
adormecer .

O modo RGB pode ser usado como iluminagao decorativa.

Ao alterar as configuragdes, ndo aperte nem bata na lampada com forga excessiva.

Cronometro de 30 minutos

A funcao de temporizador permite que a luz se apague automaticamente apés
aproximadamente 30 minutos , para que o dispositivo ndo precise ficar ligado a noite toda.

Coloque a lampada no local desejado.

Mova o interruptor inferior para a posicéo 30 .

Escolha a cor de luz adequada.

A lampada funcionara durante um periodo de tempo especifico.

Apos aproximadamente 30 minutos, a iluminagao se apagara automaticamente.
Essa fungao é especialmente util na hora de adormecer a noite.

Limpeza e manutencao

Antes de limpar, coloque o interruptor na posicdo DESLIGADO .
Desconecte o cabo USB-C, caso esteja conectado.

Limpe o corpo da lampada com um pano macio e levemente umido.
Limpe a superficie de silicone delicadamente, sem esfregar com forga.
Nao mergulhe o dispositivo em agua.

N&o lave a lampada em agua corrente.

Nao permita que liquidos entrem na porta USB-C.

Nao utilize alcool, gasolina, solventes ou produtos agressivos.
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e Na&o utilize pincéis pontiagudos ou esponjas asperas que possam danificar o silicone.

e ApOs a limpeza, seque bem a superficie.

e Certifique-se de que a porta USB-C esteja completamente seca antes de carregar.

o \erifique regularmente o estado da capa de silicone e do cabo de carregamento.

¢ Nao utilize a lampada se a carcaga estiver gravemente danificada ou se os
componentes internos estiverem visiveis.

e Guarde o dispositivo em local seco e limpo.

e Quando ndo estiver em uso por um periodo prolongado, deixe o interruptor na posicao
DESLIGADO .

Dicas e regras de sequranca

e Por favor, leia 0 manual do usuario antes da primeira utilizagao.

o Utilize a lampada apenas para o fim a que se destina.

e O produto é um dispositivo de iluminacido e nao deve ser tratado como um brinquedo
para ser atirado, mordido ou esticado .

e Recomenda-se a supervisdo de um adulto quando o produto for utilizado por criancas
pequenas.

¢ N3&o permita que criangas coloquem a lampada ou suas partes na boca.

e N&o morda, puxe ou rasgue a capa de silicone.

¢ N3&o deixe que criancgas brinquem com o cabo USB-C.

e Ao carregar o dispositivo, o cabo deve ser posicionado de forma a ndo apresentar
risco de emaranhamento ou tropeco.

¢ Nao deixe fios soltos na cama do seu filho.

e Aladmpada deve ser colocada sobre uma superficie estavel.

¢ Na&o coloque o aparelho na beira de moveis onde ele possa cair.

¢ N3ao atire a lampada nem a bata contra superficies duras.

e Os controles sensiveis ao toque requerem apenas um toque leve — nao bata na capa
com forga.

e Nao perfure a superficie de silicone com objetos pontiagudos.

¢ Nao corte nem modifique a embalagem.

e Nao utilize a lampada se a carcaca estiver rachada ou gravemente danificada.

e Proteja seu dispositivo contra agua e umidade excessiva.

¢ N&o mergulhe a lampada em agua.

¢ Nao utilize na banheira, no chuveiro ou diretamente proximo a agua.

e Nao conecte o cabo USB-C com as maos molhadas.

e N3&o carregue o dispositivo se a tomada estiver molhada.

e parametrosde 5V CC/1A.

e Na&o conecte o dispositivo a uma fonte de alimentagdo com parametros incompativeis.

e Nao utilize um cabo com isolamento, ficha ou conector danificados.

¢ Nao insira objetos metalicos na porta USB-C.

¢ Na&o provoque curto-circuito nos contatos da tomada de carregamento.

e Nao cubra a lampada enquanto ela estiver carregando.
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N&o deixe o dispositivo sem supervisdo por periodos excessivamente longos enquanto
estiver carregando.

Se notar qualquer aquecimento, odor, fumaca ou deformacao incomum durante o
carregamento , desconecte o dispositivo imediatamente.

N&o utilize uma bateria danificada.

Nao tente desmontar ou substituir a bateria interna por conta prépria.

Nao perfure, amasse ou aqueca a bateria.

Proteja o dispositivo de chamas abertas.

N&o coloque a lampada sobre um radiador, fogao ou outras superficies quentes.

N&o guarde em local exposto a luz solar intensa por muito tempo.

N&o cubra a lampada com nenhum material que restrinja a dissipacéo de calor quando
ela estiver acesa.

N&o olhe diretamente para uma fonte de luz a uma distancia muito curta por um
periodo muito longo.

Se a luz ficar instavel ou o dispositivo parar de responder corretamente, desligue-o.
N&o tente consertar aparelhos eletronicos por conta propria.

Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance de criangas pequenas.

Os elementos da embalagem metalizada n&o sao destinados a brincadeiras.

A funcao de temporizador ndo dispensa a necessidade de configurar o dispositivo de
forma correta e segura.

N&o utilize a ldampada em locais onde possa ser acidentalmente inundada.

Desligue sempre o aparelho antes de limpa-lo.

N&o utilize produtos de limpeza agressivos que possam danificar o silicone ou o ABS.
Certifique-se de que a lampada esteja limpa e seca antes de guarda-la.

Nao coloque objetos pesados sobre o aparelho.

N&o utilize um elemento decorativo — uma flor ou um galho — como alg¢a para
transportar a lampada.

Em caso de danos permanentes, suspenda o uso.

Quando terminar de usar o aparelho, gire o interruptor para a posicdo DESLIGADO .

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.
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e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

=

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

N
M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

=

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

HOLLHAa namna ¢ opma Ha Karm6apa € npegHa3Ha4yeHa 3a HEeXHO OCBEeTdBaHe Ha CTan u
Cb3adaBaHe Ha MNMpuATHa aTMOCCpepa 3a Be4YepeH oTanx n 3acnmBaHe . Moxe foa ce nanonssa
B [IETCKa CTasl, cnarHs, Ha HOLWHO wkKadue, 6}0p0 NN KaTO AEeKOpPaTUBHO OCBETIIEHNE.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He Tpsabsa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONAaCHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.

MNMPEAYNPEXOEHMUE!

e OnacHocT oT HenpaswuiHa ynoTpeba!

e 113non3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO HaYMH, pasnuUyeH OT NpeaHa3Ha4YeHNeTo My, U/nnu
N3MoNn3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe da € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBE.

e YcTpoucTBOTO TpsibBa Aa ce u3nonaea caMo Nno npegHasHadeHue.
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e Mong, cnegsanTe npoueaypute, onnucaHn B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
o [laseTe npoaykta ganed ot geua.
CBBET
e YCTpOWCTBOTO TpsibBa Oa ce npoBepu 3a NbSIHOTA Ha JOCTaBkaTa M 3a eBeHTyaslHu
BUOMMU NoBpean.
e B cnyyam Ha HenbnHa AoCTaBka WM NoBpeda nopagu HernpasBuiiHa OnakoBKa WUIv
TPaHCNOPT, MOMS, CBbPXXETE Ce C ropeLlara nMMHus 3a obcnyXBaHe Ha KITMEHTH.

TexHUYEeCKM AaHHUM Ha YCTPOMUCTBOTO

Cumson 12418
EAN 5907451381670
Matepuan ABS + cuMnukoH
MowHocT 1 vhyY
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ baTtepun
KanauuteT Ha 6aTepusaTa 1200 mAY
KauaHe USB-C
bpon RGB uBetoBe 7
KoHTpon Ha uBeToBeTE CeH30opeH ekpaH
Tanmep 30 MUHYTH
Pasmepwu 11 x9x9cm

CrapTtupaHe/Ynorpeba

e Mons, oTCTpaHeTe ONakoBbLYHUTE MaTepuann u rm n3XBbprieTe NpaBuUiHO, cnen KoeTo
noyncTeTe NpoaykTa u akcecoapuTe.

e [lpean nbpBa ynotpeba, 3apenere YCTPOMCTBOTO C nomowta Ha USB kabena.
Cebpxete USB kabena kbm USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe M CBbPXKETe Lencena Ha
USB kabena kbm USB BxogHWsa NopT Ha npoaykTa.

e [lpean nbpBa ynoTpebda, yBepeTe ce, Ye namnara € NnpaBuIiHO 3apeaeHa.

e [locTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY CTabunHa, paBHa MU Cyxa NMOBbPXHOCT.

e HamepeTte npeBkntoyBaTens B AOMNHAaTa YacT Ha flamnara.

e [Inb3HeTe npeBkntovBatens B nonoxeHne ON , 3a ga BKMAOYNTE CBETNNHATA B
cTaHOapTeH paboTeH pexuMm.

e JlamnaTta Moxe ga cBeTu ¢ Tonna 6sna ceeTnuHa , Noaxoasila 3a BevyepHa
pernakcauus, Hapen ¢ Apyru Hewa.

e [loKOCHEeTe NneKko unmn novykante CUITMKOHOBUA Kanbd, 3a Ja NPOMEHUTE TEKYLMS LUBAT
Ha cBeTnuHara.

e C nocneaBalym JOKOCBaHUA MOXeETe Aa npeskitovsaTe mexay HanndHute 7 RGB
uBATa U PYHKUMUTE 3a LBETHAa NoacBeTKa.

e JlamnaTa Mma n pexmnm Ha aBTomaTM4yHa CMsiHa Ha UBeTa .

e He yopante cUNHO yCTPOMUCTBOTO — NIeKO JOKOCBaHE Ha Kopnyca e AOoCTaTbyHo, 3a Aa
NPOMeEHU LBeTa My.
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3a ga uanonaeaTe CBeTNMHAaTa, AoKaTo 3acnueate, 6e3 aa ce Hanara ga s U3Kno4yeare
PBYHO MO-KbCHO, NpemMecTeTe npeskntodBarens B nosvums 30 .

B pexnm 30 yCcTpoONCTBOTO aBTOMATUYHO LLIE U3KITOYM CBETNNHATA crnejq
npnbnuantTenHo 30 MUHYTH .

3a ga nsnonaearte namnara OTHOBO, NPEBKIIOMETE NPEBKIIOYBATENSA B CbOTBETHATA
nosunums cnopen nsbpaHus pexum Ha pabdora.

3a ga n3kn4YnTe YCTPOMCTBOTO HAMbIHO, MNiTb3HETE NPEBKNIOYBATENS B NO3ULMS
N3KI .

MpenopbunTenHo e aa octaBuTe namnara B nonoxeHue N3KJ1. cneq ynotpeba,
0CcobeHO npeaun CbxpaHeHne Unu 3apexnaHe.

NMPOMAHA HA LUBETOBETE

JTamnata npeanara 7 RGB uBsTa Ha noaceeTkaTa , TOnno 6sna CBETNNHA U PEXUM Ha
aBToMaTuU4yHa CMsHa Ha LBeTa.

BknoyeTe cBeTtnumHara.

Jleko gOKOCHETe CUITMKOHOBUSA Kanbd.

Bcsako cnegpallo JokocBaHe BU NO3BOSISBA Aa NPOMEHUTE TEKYLLMS LUBAT UMK PEXUM
Ha OCBETIIEHNE.

N3bepeTe uBeTa, KONTO OTrOBaps Ha BalLMTE TEKYLLM HYXOMW.

Tonnata 6sana ceeTnnMHa MOXe Aa ce M3Mosi3Ba 3a YCMNOKOSBaLLO OCBETNEeHWe, JoKaTo
3acnvBarTe .

RGB pexumbT Moxe fa ce n3nonssa KaTo eKopaTUBHO OCBETIEHME.

He ctuckante n He ygpsmnTe namnara c npekoMepHa cusna, Korato npoMeHaTe
HaCTpoOWnKuTe.

30-MuHYTEeH Tanmep

PyHKUMATa TarMmep No3BOsIsiBa CBETNMHATA A Ce U3KIMYM aBTOMaTUYHO crnej,
npnonuantenHo 30 MUHYTK , Taka Ye YCTPOMUCTBOTO He e Heobxoamumo fa 6bae ocTaBsHO
BKITHOYEHO LiNna HOLL,.

[MocTaBeTe namnaTta Ha XenaHoTo MSCTO.

[MpemecTteTe fonHusa npesknoyvsarten B nosmuunsa 30 .

N3BepeTe npaBunHUA UBAT Ha CBETNIMHATA.

JTamnata we paboTtu 3a onpefeneH nepuog OT BpeMe.

Cnen npnbnuantenHo 30 MUHYTN OCBETIEHMETO LLE Ce U3KITHOYM aBTOMAaTUYHO.
Tasn pyHKUMs € ocobeHOo nonesHa, Korato 3acnueaTe npes HowlTa.

MouncrBaHe M NnoaapbXKKA

Mpean nouncteaHe, noctaBeTe npeskntoyBatens B nonoxeHne OFF (U3KIJ1. ).
N3kntouete USB-C kabena, ako e cBbp3aH.

N3bbpLueTe Kopnyca Ha namnaTa ¢ Meka, Nleko BnaxkHa Kbpna.

[Mouncrete cunmkoHoBaTa NOBbPXHOCT BHMMATESHO, 6€3 eHeprMyHoO TbpKaHe.
He notansnte yCcTponcTBOTO BbB BOAA.
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He muinTe namnarta nog Tevaila Boaa.

He ponyckanTte nonagaHe Ha Te4HocTn B USB-C nopra.

He nanonaeante ankoxon, 6eH3nH, pa3TBOPUTENN UNN arPpeCUBHIN Npenapartwu.

He nanonaeante OCTpU YETKN Unn TBbPAY MbOK, KOMTO MoraT Aa NoBPeAAT CUNUKOHA.
Cnepn nouncTBaHe, NoAcyLLeTe NOBbPXHOCTTa cTapaTenHo.

YBepeTe ce, ye USB-C nopTbT € HanbSIHO Cyx Npeau 3apexaaHe.

PenoBHO npoBepsiBanTe CbCTOSHMETO HA CUITMKOHOBUSA Kanbd v kabena 3a
3apexgaHe.

He nanonaeante namnara, ako KOpnycbT € CEPUO3HO NOBPELEH NN aKO BbTPELUHUTE
KOMMOHEHTUN ca BUOUMMN.

CbxpaHdaBanTe yCTPONCTBOTO Ha CYX0 U YUCTO MSCTO.

KoraTo He ce u3nonasa 3a NpoabiPKUTENEH NeEPUO OT BpeMe, OCTaBeTe
npeskntoyuBatena B nonoxeHne N3KI1 .

CbBeTM M npasuna 3a 6esonacHoOCT

Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpedbutend npeau nbpeaTa ynotpeba.
M3non3Bante namnaTta camo no npeaHasHavyeHue.

[MpoAyKTLT € OCBETUTENHO YCTPOMUCTBO U He TpsibBa Aa ce TpeTupa Kato urpayka,
KOSATO MOoXe fa 6bae xBbprdHa, rpyseHa unmn pastdaraHa .

MpenopbyBa ce HabngeHne OT Bb3pacTeH, Korato ce 3nona3ea oT Masnku geua.
He nossongaBanTe Ha geuaTa Aa NocTaBAaT namnara Unu HEMHUTE YacTu B ycTaTa CHW.
He xaneTe, obpnanTte n He pas3kbCcBanTe CUIMKOHOBUSA KOPMYC.

He nossongasanTe Ha geua aa cu urpaat ¢ USB-C kabena.

Mpwn 3apexaaHe kabenbT TpAbBa Aa 6bae NpokapaH No TakbB Ha4YMH, Ye Aa He
npegcrasndsa pUCK OT 3annuTaHe Unn CnbBaHe.

He octaBanTe pasxnabeHun LWHYpoOBe B NerfioTo Ha AeTeTo Cu.

JTamnata TpsibBa Aa 6bae nocTaBeHa Bbpxy CTabmnHa NoOBbPXHOCT.

He noctaeanTe yCTPOMCTBOTO Ha pbba Ha mebennte, OTKbAETO MOXe Aa NagHe.
He xBbpnante namnara v He 9 yapsanuTe B TBbpAU NOBbPXHOCTH.

CeH30pHUTE KOHTPOSIM N3UCKBAT CaMOo fIEKO JOKOCBaHe — He yapsnuTe Kopryca CbhC
cuna.

He npobuBanTte cnnukoHoBaTa NOBLPXHOCT C OCTPU NPeaMETH.

He pexeTe n He mogudurumnpanTe Kkopnyca.

He nanonaeanTte namnara, ako KOpnycbT N € HanyKaH Uin CEPUO3HO NOBPEOEH.
3awmTeTe yCTPONCTBOTO CU OT BOAA M NpeKoMepHa Bnara.

He notansnte namnara BbB Boa.

He ro nanonsesante BbB BaHata, AyLua Unv AMpeKTHO A0 BoAa.

He cebp3sante USB-C kabena ¢ Mokpu pbLe.

He 3apexxganTte yCTPOMCTBOTO, aKO KOHTAKTbT € MOKbP.

napametpu DC 5V /1A.

He cBbp3BanTe yCTPONCTBOTO KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C HECbBMECTUMM
napameTpu.

81



He n3nonaeanTte kaben ¢ noBpeaeHa nsonauus, wencen uim KOHEKTop.

He nocTtaBsanTte metanuu npegmetn B USB-C nopra.

He KbCO cbeauHeHWe Ha KOHTaKTUTE Ha 3apssgHOTO YCTPOMCTBO.

He nokpuBanTe namnara no Bpeme Ha 3apexnaHe.

He octaBanTe ycTpomnCcTBOTO Be3 HaA30p 3a NpekaneHo AbAru nepuoan oT Bpeme,
AoKaTo ce 3apexaa.

AKo 3abernexnTte HeobunyanHa TonnmMHa, MMpu3amMa, gum unu gedopmauma No BpemMe Ha
3apexgaHe , HezabaBHO M3KIOYETE YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa.

He nanonaeante nospeaeHa 6atepus.

He ce onutBarite camu ga pasrnobsasaTe unm cmeHsTe BrpageHata 6atepus.

He npobuBanTe, He MaykanTe n He HarpsaBanTe GaTepudara.

[MaseTe yCTPOMCTBOTO OT OTKPUT NIiaMbK.

He noctaeanTe namnarta BbpXy pagmartop, nevyka unuv gpyru ropeLlm noBbpxXHOCTH.
He ro cbxpaHaBanTe Ha MACTO, U3NOXEHO Ha CUMHa ClTbHYeBa CBETNIMHA 3a ObJITo
Bpeme.

He nokpuBanTte namnata ¢ matepuanm, KOMTo orpaHMyaBaT pa3cemBaHETO Ha
TONMMHaTa, KoraTto € BKINYeHa.

He rmepainte AMPEKTHO KbM U3TOYHWUK Ha CBETIMHA OT MHOro 6rm3ko pascTosiHue 3a
MHOIO AbNro BpeMe.

AKO cBeTnMHaTa cTaHe HecTabunHa unm yCTponcTBOTO Cnpe fa pearvpa npasuiiHo,
N3KITKOYETE ro.

He ce onutBanTe camun fa peMoHTUpaTe enekTpoHuKaTa.

[pbxTe onakoBbYHUTE MaTtepuanu ganed or Masnku geua.

EnemeHTuTE OT (ponmneBa onakoBka He ca NpeaHasHadYeHn 3a urpa.

dyHKUMATa Tarmep He BM 0CBODOXOaBa OT HeobxoaMMoCTTa Aa HacTpourBaTe
YCTPONCTBOTO NpaBuiHO 1 6e3onacHo.

He nanonsesante namnara Ha MecTa, KbOeTo MOXe crnyyYanHo ga 6bae HaBogHeHa.
BuHarm nsknioysanTe yCTpoOMCTBOTO Npeaun NoYnNcTBaHe.

He nanonaeanTte arpecrMBHM NOYUCTBALLM NpenapaTn, KOUTO MoraT Aa noBpeasT
cunukoHa nnu ABS.

YBepeTe ce, Ye namnara e Yy1ucTa U cyxa, npegu aa s CbxpaHsiBaTe.

He nocTtaBanTe Texkn npegmeTu BbpXy YCTPOUCTBOTO.

He nanonssanTte gekopaTUBEH efleMeHT — LIBETE UMK NpbYKa — KaTo ApbXKKa 3a HOCeHe
Ha namnara.

B cnyyan Ha TpalHO yBpexaaHe, npekparteTe ynortpebara.

KoraTo npuknoymTe ¢ U3nons3BaHeTo Ha YCTPONCTBOTO, 3aBbPTETE NPEBKIOYBATESNS B
nonoxeHune N3KIT .
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MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe 6atepunte/akymynatopHute batepum ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NOTbPCETE MeAMLIMHCKA NOMOLLL!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynoTpeba He TpsbBa Aa ce npesapexaar.
Bartepuute/akymynatopHuTte 6atepumn He TpsAbBa Aa ce KbCO CbeaAnHeEHNe n/nnu
oTBapsAT. ToBa MOXe Oa AoBeae A0 nperpsiBaHe, noxap Uim ekcnnio3sus.

Hukora He xBbpnanTte 6atepum/akymynaTtopHun 6atepum B OrbH UnNu Boaa.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepumn HuKora He TpsibBa aa 6baart nognaraHu Ha
MEXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

N36sirBaniTe EKCTPEMHM YCIOBUA U TeMMepaTypu, KOUTO MoraTt Aa NoBnvssaT Ha
BGatepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYeBa CBETMNHA.
AKo baTepuunte/akymynatopHute 6atepumn npoTekaT, n3bsarsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounte u nurasnunte! HesabaBHO n3nNnakHeTe 3acerHaTMTe MecTa C Y1cTa Boga u
noTbpceTe MeauLmHcka nomody!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKN N3rapsiHMS Npu KOHTAKT C KoxaTta. 3aTtoBa HoceTe NoaXOAdALLN 3aLnTHA
PbKaBULM.

[MpoaykTbT MMa BrpageHa batepusi, KOATO He MOXe Aa 6bae cMeHeHa oT
notpeburens.

NMpepynpeaurenH v uHOpMauMOHHU CUMBOIU

CbHBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MON3BAHU ONAKOBKH

& OnakoBkaTta € u3spaboTeHa OT €eKOMOorm4yHO 4YUCTU MaTepuanu, Kouto morat ga 6baar
e N3XBbPIIEHN B MECTHUS LIEHTHP 3a peLuKnmpaHe.
ﬁ M3non3BaHnTe onakoBbYHW MaTepuanu TpsioBa ga ce npedaBaT Ha OnpederneHo 3a uenta

MSICTO 32 M3XBbprsiHE Ha oTnagbuM, ONpeaeneHo OT MecTHWUTe Bractu. 3a nHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuKknupaHe Ha U3nonsBaHu NPOAYKTU, MONSA, CBbPXETE ce C
MecTHaTa o0LMHa unm rpaacka cnyxoa.

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNTEKTPOHHO O5OPYABAHE

OT cbobpaxeHus 3a onas3BaHe Ha OKOnHaTa cpefa, U3Mnon3BaHUTe enekTPUYECKn 1
€MNeKTPOHHM NPoAYKTN He TpsibBa Aa ce U3XBbPAT ¢ 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNagbLK, a
TpsibBa Aa ce TpeTmpaT No NoAxoAsLy HauyuH. MHdopmaums 3a nyHKToBeTe 3a cbOupaHe u

L paboTHOTO MM BPEMe MOXe [a Ce Moryym OT CbOTBETHUTE OpraHu.
To3n NpoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBAHUATA Ha MPUMNOXKUMUTE EBPOMNECKN U HALMOHAITHM
C € avpekTueu. MpoaykTLT OTroBaps Ha €BPONENCKATE U HALMOHASHUTE M3NCKBAHWS 33

©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTHU.

ANPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BewecTtea (RoHS).

@ Tosu NPOAYKT oTroBapsAa Ha N3NCKBAHNATA HA CbOTBETHUTE eBpOﬂeVICKM M HaumMoHanHun
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HenpaBunHoTO M3XBbLPNsSAHE Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBnsBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpega!

BarepuuTte/akymynatopute He TpsibBa 4a ce n3xebpnaT ¢ OMToBUTE oTNagbuun. Te moraT ga
CbAbpXaT BPEAHU TEXKM MeTanu 1 TpsabBa ga ce TpeTupar Kato cneumantn oTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONU 3a TeXKN metanu ca: Cd = kagmunin, Hg = xuBak, Pb = onoso.

CnepoBarernHo, n3nonaeaHnte 6arepun/akymynatopu TpsioBa fa ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbuum.

BrpapeHata 6atepus He TpsabBa Aa ce pasrnobsiBa 3a n3xebpngaHe. MNpoaykTsbT Tpabea Aa
ce 3aHece B MyHKT 3a CbOupaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anasBame cu NpaBoOTO Aa NpaBUMM NPOMEHU B TEKCTa, An3alHa U AaHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

alaku éjjeli lampa a szobak lagy megvilagitasara szolgal , és kellemes hangulatot teremt az
esti pihenéshez és elalvashoz . Hasznalhaté gyerekszobaban, halészobaban,
éjjeliszekrényen, irbasztalon vagy diszvilagitaskeént.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbodl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
FIGYELMEZTETES!

e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

o A készllék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas modon térténd hasznalata

kuldonféle kockazatokkal jarhat.

o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.

o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.

o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.
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TIPP

o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések

szempontjabdl.

e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén

kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdlum 12418
EAN 5907451381670
Anyag ABS + szilikon
Hatalom 1 havelyk
Tapegyseg elemes
Akkumulator kapacitasa 1200 mAh
Leszallas USB-C
RGB szinek szama 7
Szinszabalyozas Erint6képernyé
Id6zitd 30 perc
Méretek 11 x9x9cm

Inditas/Hasznalat

Kérjuk, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfeleléen,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

Elsbé hasznalat el6tt toltse fel a készuléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel csatlakozdjat a termék USB-
bemeneti portjahoz.

Elsé hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampa megfeleléen fel van toltve.

Helyezze a készuléket stabil, sik és szaraz fellletre.

Keresd meg a kapcsolét a lampa aljan.

Csusztassa a kapcsolot ON allasba a lampa normal izemmaddban torténd
bekapcsolasahoz.

meleg fehér fénnyel vilagithat , amely tdbbek kdzo6tt esti pihenésre is alkalmas.
Finoman érintse meg vagy koppintsa meg finoman a szilikon tokot az aktualis fényszin
megvaltoztatasahoz.

A tovabbi érintésekkel valthat a rendelkezésre allé 7 RGB szin és a szines
hattérvilagitas funkcioi kozott.

A lampa automatikus szinvalté izemmadddal is rendelkezik .

Ne Usse er6sen a készuléket — egy enyhe érintés is elegend6 a haz szinének
megvaltoztatasahoz.

Ha elalvas kozben is hasznalni szeretné a lampat anélkul, hogy kés6bb manualisan ki
kellene kapcsolnia, allitsa a kapcsolot 30-as allasba .
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e A 30-as modban a készulék korulbelul 30 perc elteltével automatikusan kikapcsolja a
lampat .

e Alampa ujboli hasznalatahoz allitsa a kapcsolodt a kivalasztott Gzemmaoddnak megfelel6
allasba.

o Akészulék teljes kikapcsolasahoz csusztassa a kapcsolét Kl allasba .

e Hasznalat utan, kulonosen tarolas vagy toltés el6tt, ajanlott a lampat Kl allasban
hagyni.

SZINEK VALTOZTATASA

Alampa 7 RGB hattérvilagitas szinnel , meleg fehér fénnyel és automatikus szinvalto
uzemmaoddal rendelkezik.

e Kapcsold fel a villanyt.

e Finoman érintse meg a szilikon tokot.

e Minden tovabbi érintéssel megvaltoztathatja az aktualis szint vagy vilagitasi modot.
e Valassza ki az aktualis igényeinek megfelel6 szint.

o A meleg fehér fény nyugtatd hatasu elalvas kozben .

e Az RGB mod dekorativ vilagitasként hasznalhato.

e Abeallitasok modositasa soran ne nyomja vagy usse tulzott erével a lampat.

30 perces idozito

30 perc elteltével automatikusan kikapcsoljon , igy a készuléket nem kell egész éjszakara
bekapcsolva hagyni.

o Helyezze a lampat a kivant helyre.

e 30-as allasba .

e Valassza ki a megfeleld fényszint.

e Alampa egy meghatarozott ideig fog mikaodni.

o Korulbelul 30 perc elteltével a vilagitas automatikusan kikapcsol.
e Ez a funkcio kuldndsen hasznos éjszakai elalvaskor.

Tisztitas és karbantartas

o Tisztitas el6tt allitsa a kapcsolét Kl allasba .

e Huzza ki az USB-C kabelt, ha csatlakoztatva van.

e Tordlje at a lampahazat egy puha, enyhén nedves ruhaval.

o Ovatosan tisztitsa meg a szilikon feliiletet, erds surolas nélkiil.

¢ Ne meritse a készuléket vizbe.

¢ Ne mossa a lampat foly6 viz alatt.

¢ Ne engedje, hogy folyadékok kertljenek az USB-C portba.

¢ Ne hasznaljon alkoholt, benzint, olddszereket vagy agressziv szereket.

¢ Ne hasznaljon éles keféket vagy kemény szivacsokat, amelyek karosithatjak a
szilikont.

o Tisztitas utan alaposan szaritsa meg a feluletet.

o Toltés elbtt gyb6z6djon meg réla, hogy az USB-C port teljesen szaraz.
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o Rendszeresen ellendrizze a szilikon tok és a toltékabel allapotat.

¢ Ne hasznalja a lampat, ha a haz sulyosan sérult, vagy ha a belsé alkatrészek lathatok.
o AKkészuléket szaraz és tiszta helyen tarolja.

e Ha hosszabb ideig nem hasznalja, hagyja a kapcsolot OFF allasban .

Biztonsagqi tippek és szabalyok

o Keérjuk, elsd hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utmutatoét.

e Alampat csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

o Atermék egy vilagitd eszkodz, és nem szabad dobalni, harapni vagy nyujtani valé
jatékkent kezelni .

o Kisgyermekek hasznalata esetén felnétt felligyelete ajanlott.

¢ Ne engedje, hogy a gyerekek a lampat vagy annak alkatrészeit a szajukba vegyék.

e Ne harapd meg, ne huzd vagy tépd le a szilikon tokot.

e Ne engedje, hogy a gyerekek az USB-C kabellel jatsszanak.

e TOltés kdzben a kabelt ugy kell elvezetni, hogy ne legyen benne 6sszegabalyodas
vagy botlasveszély.

¢ Ne hagyjon laza zsin6rokat a gyermek agyaban.

o Alampat stabil feluletre kell helyezni.

¢ Ne helyezze a készuléket butor szélére, ahonnan leeshet.

¢ Ne dobalja a lampat, és ne Usse kemény felllethez.

o Az érintéképernyds vezérléshez csak finom érintésre van szukség — ne usd erbsen a
tokot.

e Ne szurja at a szilikon fellletét éles targyakkal.

e Ne vagja el és ne alakitsa at a burkolatot.

¢ Ne hasznalja a lampat, ha a haz repedt vagy sulyosan sérdlt.

o Ovja a késziiléket a viztél és a tulzott nedvességtél.

e Ne meritse a lampat vizbe.

¢ Ne hasznalja furdékadban, zuhanyozas k6zben vagy kozvetlenul viz mellett.

¢ Ne csatlakoztassa az USB-C kabelt nedves kézzel.

¢ Ne toltse a készlléket, ha a csatlakozodaljzat nedves.

e DC 5V /1A paraméterekkel rendelkezé forrast .

¢ Ne csatlakoztassa a készuléket olyan aramforrashoz, amelynek inkompatibilis
paraméterei vannak.

¢ Ne hasznaljon sérult szigetelési, csatlakozodugdval vagy csatlakozoval rendelkezd
kabelt.

¢ Ne helyezzen fémtargyakat az USB-C portba.

e Ne zarja rovidre a toltdéaljzat érintkezbit.

e TOltés kdzben ne takarja le a lampat.

o TOltés kdzben ne hagyja fellgyelet nélkll a készuléket tul hosszu ideig.

e barmilyen szokatlan hét, szagot, fustot vagy deformaciot észlel , azonnal huzza ki a
készuléket a konnektorbdl.

e Ne hasznaljon sérult akkumulatort.
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Ne prébalja meg sajat kezileg szétszerelni vagy kicserélni a beépitett akkumulatort.
Ne lyukassza ki, ne torje 6ssze és ne melegitse az akkumulatort.

Ovja a késziiléket a nyilt langtél.

Ne helyezze a lampat radiatorra, tizhelyre vagy mas forro fellletre.

Ne tarolja hosszu ideig er6s napfénynek kitett helyen.

Bekapcsolt allapotban ne takarja le a lampat semmilyen olyan anyaggal, amely
korlatozza a héelvezeteést.

Ne nézzen kodzvetlenul a fényforrasba nagyon kozelrdl tul sokaig.

Ha a lampa instabilla valik, vagy a készulék nem reagal megfelel6en, kapcsolja ki.
Ne probalja meg sajat maga javitani az elektronikai eszk6zoket.

A csomagoldéanyagokat tartsa kisgyermekektdl elzarva.

A foliacsomagolas elemei nem jatékra szolgalnak.

Az id6zitd funkcid nem mentesiti Ont a készlilék helyes és biztonsagos beallitasanak
szUkségessége alol.

Ne hasznalja a lampat olyan helyeken, ahol véletlenul elaraszthato.

Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, amelyek karosithatjak a szilikont vagy az
ABS-t.

Tarolas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a lampa tiszta és szaraz.

Ne helyezzen nehéz targyakat a készulékre.

Ne hasznaljon diszitéelemet — viragot vagy botot — fogantyuként a lampa
hordozasahoz.

Maradando karosodas esetén hagyja abba a hasznalatat.

Ha befejezte a készllék hasznalatat, forditsa a kapcsolot Kl allasba .

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratoltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tuzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerulje az elemeket/akkumulatorokat karositd széls6séges korulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerilje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy seérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égési séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztydt.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.
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Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositéd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

|§ﬂ iy

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A
gyljtépontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatosagoktdl lehet tajékozodni.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkozoé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6z6k és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti
koévetelményeket.

®

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

&

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gydjtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

natlampe formet som en kapibara er designet til blidt at oplyse rum og skabe en behagelig
atmosfeere til aftenafslapning og til at falde i sgvn . Den kan bruges pa et bgrneveerelse,
soveveerelse, pa et natbord, skrivebord eller som dekorativ belysning.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Foglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP

e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 12418
EAN-nummer 5907451381670
Materiale ABS + silikone
Magt 1 tomme
Stramforsyning batteridrevet
Batterikapacitet 1200 mAh
Landing USB-C
Antal RGB-farver 7
Farvekontrol Bergringsskaerm
Timer 30 minutter
Dimensioner 11 x9x9cm

Opstart/brug

Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengar produktet og tilbeharet.

Oplad enheden med USB-kablet for fgrste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-
streamkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.

Far farste brug skal du sgrge for, at lampen er korrekt opladet.

Placer enheden pa en stabil, flad og ter overflade.

Find kontakten i bunden af lampen.

Skub kontakten til ON- positionen for at teende lyset i standard driftstilstand.

Lampen kan lyse med varmt hvidt lys , hvilket blandt andet er velegnet til afslapning om
aftenen.

Bergr eller bank let pa silikoneetuiet for at eendre den aktuelle lysfarve.

Med efterfalgende bergringer kan du skifte mellem de 7 tilgeengelige RGB-farver og
farvebaggrundsbelysningsfunktioner.

Lampen har ogsa en automatisk farveskiftfunktion .

Sla ikke hardt pa enheden — en let bergring af huset er nok til at 2endre farven.

For at bruge lyset, mens du falder i sgvn, uden at skulle slukke det manuelt senere,
skal du flytte kontakten til position 30 .

| tilstand 30 slukker enheden automatisk lyset efter cirka 30 minutter .

For at bruge lampen igen skal du indstille kontakten til den relevante position i henhold
til den valgte driftstilstand.

For at slukke enheden helt skal du skubbe kontakten til OFF- positionen .

Det anbefales at lade lyset veaere slukket efter brug, iseer far opbevaring eller opladning.
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SKIFT FARVER
Lampen tilbyder 7 RGB-baggrundsbelysningsfarver , varmt hvidt lys og automatisk farveskift.

e Teend lyset.

o Bergr silikoneetuiet let.

o Hver efterfglgende bergring giver dig mulighed for at aendre den aktuelle farve eller
lystilstand.

e Velg den farve, der passer til dine nuvaerende behov.

o Varmt hvidt lys kan bruges til beroligende belysning, mens man falder i sgvn .

e RGB-tilstand kan bruges som dekorativ belysning.

o Klem eller sla ikke pa lampen med for stor kraft, nar du eendrer indstillinger.

30-minutters timer

Timerfunktionen gar det muligt for lyset at slukke automatisk efter cirka 30 minutter , sa
enheden ikke behgver at vaere taendt hele natten.

e Placer lampen pa det gnskede sted.

e Flyt den nederste kontakt til position 30 .

e Veelg den rigtige lysfarve.

e Lampen vil veere teendt i en bestemt periode.

e Efter cirka 30 minutter slukker belysningen automatisk.

e Denne funktion er iszer nyttig, nar man falder i sgvn om natten.

Renqoring og vedligeholdelse

e Inden renggring skal kontakten indstilles til OFF- positionen .

e Frakobl USB-C-kablet, hvis det er tilsluttet.

e Tgr lampehuset af med en blgd, let fugtig klud.

¢ Renggr silikoneoverfladen forsigtigt uden at skrubbe kraftigt.

e Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand.

o Vask ikke lampen under rindende vand.

e Lad ikke veesker komme ind i USB-C-porten.

e Brug ikke alkohol, benzin, oplgsningsmidler eller aggressive praeparater.

e Brug ikke skarpe bgrster eller harde svampe, der kan beskadige silikonen.

e Efter renggring skal overfladen tarres grundigt.

e Sorg for, at USB-C-porten er helt ter, far du oplader.

e Kontrollér regelmaessigt tilstanden af silikoneetuiet og opladningskablet.

e Brug ikke lampen, hvis huset er alvorligt beskadiget, eller hvis de indvendige
komponenter er synlige.

e Opbevar enheden et tgrt og rent sted.

e Nar den ikke eri brug i leengere tid, skal kontakten sta i OFF- positionen .
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Sikkerhedstips og regler

e Laes venligst brugermanualen inden farste brug.

e Brug kun lampen til det tilsigtede formal.

e Produktet er en lysanordning og bgr ikke behandles som et legetgj, der kan kastes,
bides eller straekkes .

e \oksenopsyn anbefales ved brug af sma barn.

e Lad ikke bgrn putte lampen eller dens dele i munden.

e Bid, treek eller riv ikke silikonehylsteret af.

e Lad ikke barn lege med USB-C-kablet.

e \ed opladning skal kablet traekkes pa en sadan made, at det ikke udggr en risiko for
vikling eller snublen.

o Efterlad ikke Igse snore i dit barns seng.

e Lampen skal placeres pa en stabil overflade.

e Placer ikke enheden pa kanten af et mabel, hvor den kan falde ned.

e Kast ikke lampen eller sla den mod harde overflader.

e Touch-kontroller kreever kun en let bergring — sla ikke hardt pa etuiet.

¢ Silikoneoverfladen ma ikke gennembores med skarpe genstande.

e Skeer eller modificer ikke kabinettet.

e Brug ikke lampen, hvis huset er revnet eller alvorligt beskadiget.

e Beskyt din enhed mod vand og overdreven fugt.

e Lampen ma ikke nedsaenkes i vand.

e Brug den ikke i badekarret, bruseren eller direkte ved siden af vand.

e Tilslut ikke USB-C-kablet med vade haender.

e Oplad ikke enheden, hvis stikkontakten er vad.

e DC 5V /1A parametre til opladning .

o Tilslut ikke enheden til en stramkilde med inkompatible parametre.

e Brug ikke en ledning med beskadiget isolering, stik eller konnektor.

¢ Indseet ikke metalgenstande i USB-C-porten.

o Kortslut ikke ladestikkets kontakter.

o Daek ikke lampen til under opladning.

e Lad ikke enheden vaere uden opsyn i for lange perioder under opladning.

e Hvis du bemeerker usaedvanlig varme, lugt, rag eller deformation under opladning , skal
du straks tage stikket ud af enheden.

e Brug ikke et beskadiget batteri.

e Forsgg ikke selv at skille det indbyggede batteri ad eller udskifte det.

o Batteriet ma ikke punkteres, knuses eller opvarmes.

e Beskyt enheden mod aben ild.

e Placer ikke lampen pa en radiator, komfur eller andre varme overflader.

e Opbevar den ikke et sted, der er udsat for steerkt sollys i laengere tid.

e Deek ikke lampen med materialer, der begraenser varmeafledningen, nar den er teendt.

o Se ikke direkte pa en lyskilde fra meget teet pa i saerlig lang tid.
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e Huvis lyset bliver ustabilt, eller enheden holder op med at reagere korrekt, skal du
slukke den.

o Forsag ikke selv at reparere elektronik.

e Opbevar emballagematerialer utilgaengeligt for sma barn.

e Folieemballageelementer er ikke beregnet til leg.

o Timerfunktionen fritager dig ikke for behovet for at indstille enheden korrekt og sikkert.

e Brug ikke lampen pa steder, hvor den kan blive oversvemmet ved et uheld.

e Sluk altid apparatet fgr renggring.

e Brug ikke aggressive renggringsmidler, der kan beskadige silikone eller ABS.

e Sorg for, at lampen er ren og ter, inden den opbevares.

e Placer ikke tunge genstande pa enheden.

e Brug ikke et dekorativt element — en blomst eller en pind — som handtag til at baere
lampen.

o | tilfeelde af permanent skade, ophgar brugen.

e Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du dreje kontakten til OFF- positionen .

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks lsegehjeelp,
hvis de sluges!

e Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

o Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

o Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

¢ Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Huvis batterier/genopladelige batterier lzekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

o Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ] Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

o genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

ﬁ Af miljgmaessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om

— indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.
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Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

o m

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!
Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

nocna lampa v tvare kapybary je navrhnuta tak, aby jemne osvetlovala miestnosti a vytvarala
prijemnu atmosféru pre vecCerny relax a zaspavanie . M6zZe byt pouzita v detskej izbe, spalni,
na nocnom stoliku, pisacom stole alebo ako dekorativne osvetlenie.

Z bezpeclnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silikon
Vykon 1v
Napajaci zdroj napajany z batérie

Kapacita batérie 1200 mAh

Pristatie USB-C
PocCet farieb RGB 7
Ovladanie farieb Dotykova obrazovka

Casovad 30 minut

Rozmery 11 x9x9cm

Spustenie/Pouzitie

Odstrante obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prislusenstvo.
Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kabel USB k
zdroju napajania USB a zastrcku kabla USB zapojte do vstupného portu USB na
produkte.

Pred prvym pouzitim sa uistite, ze je lampa spravne nabita.

Zariadenie umiestnite na stabilny, rovny a suchy povrch.

Najdite vypinac v spodnej Casti lampy.

Prepnite prepina¢ do polohy ON , aby ste svetlo zapli v Standardnom prevadzkovom
rezime.

Lampa dokaze svietit teplym bielym svetlom , ktoré je vhodné okrem iného na vecerny
relax.

Jemnym dotykom alebo lahkym poklepanim na silikbnové puzdro zmenite aktualnu
farbu svetla.

Naslednymi dotykmi mézZete prepinat medzi dostupnymi 7 farbami RGB a funkciami
farebného podsvietenia.

Lampa ma tiez rezim automatickej zmeny farieb .

Neudierajte do zariadenia silno — staci fahky dotyk na kryt, aby sa farba zmenila.

Ak chcete svetlo pouzivat poCas zaspavania bez toho, aby ste ho neskdr museli
manualne vypinat, prepnite prepina¢ do polohy 30 .

V rezime 30 zariadenie automaticky vypne svetlo priblizne po 30 minutach .
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e Ak chcete lampu opat pouzit, prepnite prepinac do prislusnej polohy podla zvoleného
prevadzkového rezimu.

e Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, posurite prepina¢ do polohy VYPNUTE .

e Odporuca sa nechat’ svetlo po pouziti vypnuté, najma pred uskladnenim alebo
nabijanim.

ZMENIT FARBY

Lampa ponuka 7 farieb RGB podsvietenia , teplé biele svetlo a rezim automatickej zmeny
farieb.

e Zapnite svetlo.

¢ Lahko sa dotknite silikbnového puzdra.

o Kazdy dalSi dotyk vam umozriuje zmenit aktualnu farbu alebo rezim osvetlenia.
e Vyberte si farbu, ktora vyhovuje vasim aktualnym potrebam.

o Teplé biele svetlo sa da pouZzit na upokojujuce osvetlenie poCas zaspavania .

¢ Rezim RGB je mozné pouzit ako dekorativne osvetlenie.

¢ Pri zmene nastaveni nestlacajte ani neudierajte lampu nadmernou silou.

30-minutovy ¢asovaé

Funkcia CasovaCa umoznuje automatické vypnutie svetla po priblizne 30 minutach , takze
zariadenie nemusi byt zapnuté celu noc.

e Umiestnite lampu na poZzadované miesto.

e Prepnite spodny spina¢ do polohy 30 .

e Vyberte si spravnu farbu svetla.

e Lampa bude svietit po stanovenu dobu.

e Po priblizne 30 minutach sa osvetlenie automaticky vypne.
e Tato funkcia je obzvlast uzitoéna pri zaspavani v noci.

Cistenie a udrzba

 Pred gistenim prepnite vypinaé do polohy VYPNUTE .

e Odpojte kabel USB-C, ak je pripojeny.

o Kryt lampy utrite makkou, mierne navlih¢enou handrickou.

e Silikdbnovy povrch Cistite jemne, bez intenzivneho drhnutia.

e Neponarajte zariadenie do vody.

e Neumyvajte lampu pod teCucou vodou.

e Zabrante vniknutiu tekutin do portu USB-C.

¢ Nepouzivajte alkohol, benzin, rozpustadla ani agresivne pripravky.

¢ Nepouzivajte ostré kefy ani tvrdé Spongie, ktoré by mohli poSkodit’ silikon.

e Po oCisteni povrch dokladne osuste.

e Pred nabijanim sa uistite, ze port USB-C je uplne suchy.

e Pravidelne kontrolujte stav silikonového puzdra a nabijacieho kabla.

e Nepouzivajte lampu, ak je kryt vazne poskodeny alebo ak su viditelné vnutorné
komponenty.
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e Zariadenie skladujte na suchom a Cistom mieste.
Ak sa zariadenie dIh$i éas nepouziva, nechajte vypinaé v polohe VYPNUTE .

Bezpecnostné tipy a pravidla

e Pred prvym pouzitim si, prosim, precitajte pouzivatelsku prirucku.

e Pouzivajte lampu iba na urCeny ucel.

e Vyrobok je osvetlovacie zariadenie a nemal by sa s nim zaobchadzat’ ako s hrackou,
ktoru je mozné hadzat, hryzt alebo natahovat .

e Pri pouzivani malymi detmi sa odporuca dohlad dospelej osoby.

¢ Nedovolte detom vkladat si lampu alebo jej ¢asti do ust.

o Silikonovy kryt nehryzte, netahajte ani neodtrhavajte.

¢ Nedovolte detom hrat sa s kablom USB-C.

e Pri nabijani by mal byt kabel vedeny tak, aby nepredstavoval riziko zamotania alebo
potknutia.

¢ Nenechavajte v detskej posteli volné Snary.

e Lampa by mala byt umiestnena na stabilnom povrchu.

¢ Neumiestnujte zariadenie na okraj nabytku, z ktorého by mohlo spadnut.

e Nehadzte lampu ani fiou neudierajte o tvrdy povrch.

e Dotykové ovladanie vyZaduje iba lahky dotyk — neudierajte do puzdra silou.

e Neprepichujte silikbnovy povrch ostrymi predmetmi.

¢ Nerezte ani neupravujte kryt.

e Nepouzivajte lampu, ak je kryt prasknuty alebo vazne poskodeny.

e Chrarite svoje zariadenie pred vodou a nadmernou vihkostou.

e Neponarajte lampu do vody.

e Nepouzivajte ho vo vani, sprche ani priamo pri vode.

e Nepripajajte kabel USB-C mokrymi rukami.

¢ Nenabijajte zariadenie, ak je zasuvka mokra.

e parametrami DC 5V /1A.

e Neprip3ajajte zariadenie k zdroju napajania s nekompatibilnymi parametrami.

o Nepouzivajte kabel s poskodenou izolaciou, zastrckou alebo konektorom.

¢ Nevkladajte kovové predmety do portu USB-C.

¢ Neskratujte kontakty nabijacej zasuvky.

e Pocas nabijania nezakryvajte lampu.

e Pocas nabijania nenechavajte zariadenie bez dozoru prili§ dlho.

e Ak pocCas nabijania spozorujete akékolvek nezvycCajné teplo, zapach, dym alebo
deformaciu , zariadenie ihned odpojte zo siete.

e Nepouzivajte poSkodenu batériu.

¢ Nepokusajte sa sami rozoberat ani vymienat vstavanu batériu.

e Batériu neprepichujte, nestlacajte ani nezohrievajte.

e Chrarnite zariadenie pred otvorenym ohriom.

¢ Neumiestnujte lampu na radiator, sporak ani iné horuce povrchy.
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Neskladujte ho na mieste dlhodobo vystavenom silnému sineénému ziareniu.
Nezakryvajte lampu Ziadnymi materialmi, ktoré by obmedzovali odvod tepla, ked je
zapnuta.

Nepozerajte sa priamo na zdroj svetla z velmi blizkej vzdialenosti dihy Cas.

Ak sa svetlo stane nestabilnym alebo zariadenie prestane spravne reagovat, vypnite
ho.

NepokusSajte sa opravovat elektroniku sami.

Uchovavajte obalové materialy mimo dosahu malych deti.

Foliové baliace prvky nie su ur€ené na hranie.

Funkcia CasovacCa vas nezbavuje potreby spravne a bezpec€ne nastavit zariadenie.
Nepouzivajte lampu na miestach, kde by mohla byt nahodne zaplavena.

Pred Cistenim vZdy zariadenie vypnite.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ktoré mézu poskodit silikdn alebo ABS.
Pred uskladnenim sa uistite, Ze je lampa Cista a sucha.

Na zariadenie nekladte tazké predmety.

Nepouzivajte ozdobny prvok — kvet alebo palicu — ako rukovat na prenasanie lampy.
V pripade trvalého poskodenia prestante pouzivat.

Ked skongite s pouzivanim zariadenia, otoéte vypinaé¢ do polohy VYPNUTE .

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. M6ze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohfia alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokozkou, oami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel nemoze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ] Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom

ar recyklatnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur¢enom mieste likvidacie odpadu, ktoré
ﬁ urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho Uradu obce alebo mesta.
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LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

N
M

Tento vyrobok spifa poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

®

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

i

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. Mézu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

muotoinen yOolamppu on suunniteltu valaisemaan huoneita lempeasti ja luomaan miellyttavan
tunnelman iltaisin rentoutumiseen ja nukahtamiseen . Sita voidaan kayttaa lastenhuoneessa,
makuuhuoneessa, yopoydalla, tyopoydalla tai koristevalaistuksena.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kaytto muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kaytto milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 12418
EAN-koodi 5907451381670
Materiaali ABS + silikoni
Voima 1 sisaan
Virtalahde paristokayttoinen
Akun kapasiteetti 1200 mAh
Lasku USB-C
RGB-varien maara 7
Varien hallinta Kosketusnaytto
Ajastin 30 minuuttia
Mitat 11 x9x9cm
Kaynnistys/Kaytto

Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.
Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa USB-kaapelilla. Liitda USB-kaapeli USB-
virtalahteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.

Ennen ensimmaista kayttokertaa varmista, etta lamppu on ladattu oikein.

Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja kuivalle alustalle.

Etsi kytkin lampun pohjasta.

Liu'uta kytkin ON -asentoon sytyttaaksesi valon normaalissa toimintatilassa.
Lamppu voi loistaa lampiman valkoisella valolla , joka sopii muun muassa
iltarentoutukseen.

Kosketa tai napauta silikonikuorta kevyesti vaihtaaksesi nykyista valon varia.
Seuraavilla kosketuksilla voit vaihtaa kaytettavissa olevien seitseman RGB-varin ja
varillisen taustavalon valilla.

Valaisimessa on myos automaattinen varinvaihtotila .

Ala lyo laitetta kovaa — kevyt kosketus koteloon riittdd muuttamaan varia.

Jos haluat kayttaa valoa nukahtaessasi ilman, etta sinun tarvitsee sammuttaa sita
manuaalisesti myohemmin, siirra kytkin asentoon 30 .

Tilassa 30 laite sammuttaa valon automaattisesti noin 30 minuutin kuluttua .
Kayttaaksesi lamppua uudelleen, aseta kytkin valitun kayttotilan mukaiseen asentoon.
Laitteen sammuttamiseksi kokonaan, liu'uta kytkin OFF- asentoon .
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e On suositeltavaa jattaa valo OFF-asentoon kayton jalkeen, erityisesti ennen sailytysta
tai lataamista.

VAIHDA VAREJA

Lampussa on 7 RGB-taustavalon varia , lBmmin valkoinen valo ja automaattinen
varinvaihtotila.

e Sytyta valo.

o Kosketa silikonikuorta kevyesti.

e Jokainen seuraava kosketus antaa sinun muuttaa nykyista varia tai valaistustilaa.

o Valitse vari, joka sopii nykyisiin tarpeisiisi.

e Lamminta valkoista valoa voidaan kayttaa rauhoittavana valaistuksena nukahtaessa .
o RGB-tilaa voidaan kayttaa koristevalaistuksena.

e Al3 purista tai lyd lamppua liikaa asetuksia muuttaessasi.

30 minuutin ajastin

Ajastintoiminnon ansiosta valo sammuu automaattisesti noin 30 minuutin kuluttua , joten
laitteen ei tarvitse olla paalla koko yoksi.

e Aseta lamppu haluttuun paikkaan.

o Siirrd alempi kytkin asentoon 30 .

o Valitse oikea valon vari.

e Lamppu toimii tietyn ajan.

e Noin 30 minuutin kuluttua valaistus sammuu automaattisesti.
e Tama toiminto on erityisen hyodyllinen yolla nukahtaessa.

Puhdistus ja huolto

e Ennen puhdistusta aseta kytkin OFF- asentoon .

¢ Irrota USB-C-kaapeli, jos se on kytketty.

e Pyyhi lampun kotelo pehmealla, hieman kostealla liinalla.

e Puhdista silikonipinta varovasti, alaka hankaa voimakkaasti.

e Al3 upota laitetta veteen.

e Al pese lamppua juoksevan veden alla.

e Al3 anna nesteiden paastd USB-C-porttiin.

o Al3 kayta alkoholia, bensiinia, liuottimia tai aggressiivisia valmisteita.

o Ala kayta teravia siveltimia tai kovia sienia, jotka voivat vahingoittaa silikonia.

e Puhdistuksen jalkeen kuivaa pinta huolellisesti.

e Varmista, ettd USB-C-portti on taysin kuiva ennen lataamista.

o Tarkista saannollisesti silikonikuoren ja latauskaapelin kunto.

o Al kayta lamppua, jos kotelo on pahasti vaurioitunut tai jos sen sisaiset komponentit
ovat nakyvissa.

o Sailyta laitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa.

e Kun laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, jata kytkin OFF- asentoon .
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Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

e Lue kayttoohje ennen ensimmaista kayttokertaa.

o Kayta lamppua vain sen aiottuun tarkoitukseen.

e Tuote on valaisin, eika sita tule kasitella leluna, jota voidaan heittaa, purra tai venyttaa .

e Aikuisen valvontaa suositellaan, kun laitetta kayttavat pienet lapset.

e Al anna lasten laittaa lamppua tai sen osia suuhunsa.

e Ala pure, veda tai revi silikonikuorta irti.

e Al3 anna lasten leikkid USB-C-kaapelilla.

o Ladattaessa kaapeli tulee reitittaa siten, ettei se aiheuta sotkeutumis- tai
kompastumisvaaraa.

o Al3 jata 16ysia naruja lapsen sankyyn.

e Lamppu tulee asettaa vakaalle alustalle.

e Al3 aseta laitetta huonekalun reunalle, josta se voi pudota.

e Ala heitd lamppua alaka lyd sita koville pinnoille.

o Kosketusohjaimet vaativat vain kevyen kosketuksen — ala lyo koteloa voimakkaasti.

e Al3 puhkaise silikonipintaa teravilla esineilla.

e Al leikkaa tai muokkaa koteloa.

e Ala kayta lamppua, jos kotelo on haljennut tai pahasti vaurioitunut.

e Suojaa laitettasi vedelta ja liialliselta kosteudelta.

e Al3 upota lamppua veteen.

o Al kayta sitd kylpyammeessa, suihkussa tai suoraan veden vieressa.

o Al3 kytke USB-C-kaapelia marilla kasilla.

e Alj lataa laitetta, jos pistorasia on marka.

e parametritovat DC 5V /1A.

o Al3 kytke laitetta virtaldhteeseen, jonka parametrit eivéat ole yhteensopivia.

e Al3 kayta johtoa, jonka eristys, pistoke tai liitin on vaurioitunut.

e Ala tydnna metalliesineitd USB-C-porttiin.

e Ala oikosulje latausliittimen kontakteja.

e Al peita lamppua latauksen aikana.

o Al3 jata laitetta valvomatta liian pitkéksi aikaa latauksen aikana.

e Jos huomaat latauksen aikana epatavallista kuumuutta, hajua, savua tai
muodonmuutoksia , irrota laite valittomasti pistorasiasta.

e Al kayta vaurioitunutta akkua.

e Al yritd purkaa tai vaihtaa sisdanrakennettua akkua itse.

e Al puhkaise, murskaa tai kuumenna akkua.

e Suojaa laite avotulelta.

e Al aseta lamppua patterille, liedelle tai muille kuumille pinnoille.

o Al3 sailyta sita pitkaan paikassa, joka altistuu voimakkaalle auringonvalolle.

e Al3 peitad lamppua millaan materiaalilla, joka rajoittaa 1Zmmén haihtumista sen ollessa
paalla.

e Ala katso suoraan valonlahteeseen hyvin Iahelta hyvin pitkaan.
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e Jos valo muuttuu epavakaaksi tai laite lakkaa reagoimasta oikein, sammuta se.

e Al3 yrita korjata elektroniikkaa itse.

o Pida pakkausmateriaalit poissa pienten lasten ulottuvilta.

¢ Foliopakkauselementteja ei ole tarkoitettu leikkeihin.

e Ajastintoiminto ei vapauta sinua laitteen oikean ja turvallisen asettamisen tarpeesta.

e Al kayta lamppua paikoissa, joissa se voi vahingossa tulvia.

e Sammuta laite aina ennen puhdistamista.

o Ala kayta aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa silikonia tai ABS-
muovia.

e Varmista, etta lamppu on puhdas ja kuiva ennen sailytysta.

o Al3 aseta laitteen paalle raskaita esineita.

o Al kayta koriste-elementtia — kukkaa tai keppia — kahvana lampun kantamiseen.

¢ Jos ilmenee pysyvia vaurioita, lopeta kaytto.

¢ Kun olet lopettanut laitteen kayton, kaanna kytkin OFF- asentoon .

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

e Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

o Kertakayttdoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

e Al koskaan heité paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

e Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

o Valta darimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

¢ Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!

¢ Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.

e Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ) Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa

S paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
I niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Ef KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS
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Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
@ vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittdminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitéd on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

formos naktiné lempa skirta Svelniai apSviesti kambarius ir sukurti malonig atmosferg vakaro
poilsiui ir uzmigimui . Jg galima naudoti vaiko kambaryje, miegamajame, ant naktinio stalelio,
stalo arba kaip dekoratyvinj apSvietima.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
e Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btadu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 12418
EAN 5907451381670
Medziaga ABS + silikonas
Galia 1]
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 1200 mAh
Nusileidimas USB-C
RGB spalvy skaicCius 7
Spalvy valdymas Jutiklinis ekranas
Laikmatis 30 minuciy
Matmenys 11 x9x9cm

Paleidimas / naudojimas

Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gaminj ir
priedus.

Prie§ pirmg kartg naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB
laidg prie USB maitinimo S$altinio ir prijunkite USB laido kiStukg prie gaminio USB
jvesties prievado.

PrieS pirmg kartg naudodami, jsitikinkite, kad lempa tinkamai jkrauta.

Padékite prietaisg ant stabilaus, lygaus ir sauso pavirSiaus.

Raskite jungiklj lempos apacioje.

Norédami jjungti Sviesg standartiniu veikimo rezimu, perjunkite jungiklj j ON padét;.
Lempa gali skleisti Siltai baltg Sviesg , tinkancCia, be kita ko, vakariniam poilsiui.
Svelniai palieskite arba lengvai bakstelékite silikoninj dékla, kad pakeistuméte esama
Sviesos spalva.

Vélesniais palietimais galite perjungti 7 galimy RGB spalvy ir spalvoto foninio
apSvietimo funkcijas.

Lempa taip pat turi automatinj spalvy keitimo rezimg .

Netrenkite jrenginio stipriai — pakanka lengvo prisilietimo prie korpuso, kad pasikeisty
spalva.

Norédami naudoti Sviesg uzmigdami ir véliau jos rankiniu badu iSjungti, perjunkite
jungiklj j 30 padet; .

30 rezimu prietaisas automatiskai iSjungs Sviesg mazdaug po 30 minuciy .
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Norédami vél naudoti lempa, nustatykite jungiklj j atitinkamag padétj pagal pasirinktg
veikimo rezima.

Norédami visiSkai iSjungti jrenginj, pastumkite jungiklj j padétj OFF .
Rekomenduojama palikti Sviestuvg iSjungtg (OFF) po naudojimo, ypac pries
sandéliavimg ar jkrovima.

KEISTI SPALVAS

Lempa sitlo 7 RGB foninio apSvietimo spalvas , Siltg baltg Sviesg ir automatinj spalvy keitimo
rezima.

Jjunkite Sviesa.

Svelniai palieskite silikoninj déklg.

Kiekvienas paskesnis prisilietimas leidzia pakeisti esamg spalvg arba apsSvietimo
rezima.

Pasirinkite spalva, kuri atitikty jasy dabartinius poreikius.

Siltai balta $viesa gali bati naudojama raminanéiam ap$vietimui uzmiegant .
RGB reZimas gali bati naudojamas kaip dekoratyvinis apSvietimas.

Keisdami nustatymus, nespauskite ir nedauzykite lempos per didele jéga.

30 minuciy laikmatis

Laikmacio funkcija leidzia Sviesai automati$kai iSsijungti mazdaug po 30 minuciy , todél
prietaiso nereikia palikti jjungto visg nakt;.

Padeékite lempg norimoje vietoje.

Apatinj jungiklj perjunkite j 30 padétj .

Pasirinkite tinkamg Sviesos spalva.

Lempa veiks nustatytg laika.

Mazdaug po 30 minuciy apSvietimas automatiskai iSsijungs.
Si funkcija ypa& naudinga uZzmiegant nakij.

Valymas ir prieziura

Prie$ valydami, nustatykite jungiklj j ISJUNGTOS padéties padét; .
Atjunkite USB-C laida, jei jis prijungtas.

Lempos korpusg nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.
Silikono pavirSiy valykite Svelniai, be stipraus Sveitimo.

Nemerkite prietaiso j vanden,;.

Neplaukite lempos po tekanciu vandeniu.

Neleiskite skys€iams patekti j USB-C prievada.

Nenaudokite alkoholio, benzino, tirpikliy ar agresyviy preparaty.
Nenaudokite astriy Sepeciy ar kiety kempiniy, kurios gali pazeisti silikong.
Po valymo kruops$ciai nusausinkite pavirsiy.

Prie$ jkrovimg jsitikinkite, kad USB-C prievadas yra visiSkai sausas.
Reguliariai tikrinkite silikoninio déklo ir jkrovimo laido bukle.
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¢ Nenaudokite lempos, jei korpusas yra smarkiai pazeistas arba matomi vidiniai
komponentai.

o Laikykite prietaisg sausoje ir Svarioje vietoje.

o Kaiilgesnj laikg nenaudojate, palikite jungiklj OFF padétyje .

Sauqgos patarimai ir taisyklés

e PrieS pirmg kartg naudodami, perskaitykite naudotojo vadova.

o Naudokite lempg tik pagal paskirt;.

« Sis gaminys yra ap3vietimo prietaisas ir neturéty bdti laikomas Zaislu, kurj galima
métyti, kandzioti ar tempti .

e Rekomenduojama suaugusiyjy priezidra, kai jrenginj naudoja mazi vaikai.

o Neleiskite vaikams kisti lempos ar jos daliy j burna.

¢ Nekaskite, netraukite ir nenupléskite silikoninio korpuso.

o Neleiskite vaikams zaisti su USB-C kabeliu.

¢ Jkraunant laidg reikia nutiesti taip, kad nekilty pavojus juo susipainioti ar uzkliti.

¢ Nepalikite palaidy virveliy vaiko lovoje.

o Sviestuvas turi biti pastatytas ant stabilaus pavirsiaus.

o Nestatykite prietaiso ant baldy krasto, nuo kurio jis gali nukristi.

¢ Nemeskite lempos ir nedauzykite jos j kietus pavirSius.

o Jutikliniams valdikliams reikia tik lengvo prisilietimo — nespauskite korpuso jéga.

e Nepradurkite silikoninio pavirSiaus astriais daiktais.

¢ Nepjaukite ir nemodifikuokite korpuso.

¢ Nenaudokite lempos, jei korpusas jtrikes arba smarkiai pazZeistas.

e Saugokite savo prietaisg nuo vandens ir per didelés drégmés.

¢ Nemerkite lempos j vanden].

¢ Nenaudokite jo vonioje, duSe ar tiesiai Salia vandens.

¢ Nejunkite USB-C laido Slapiomis rankomis.

e Nekraukite prietaiso, jei lizdas Slapias.

e DC 5V /1A parametrais .

¢ Nejunkite jrenginio prie maitinimo Saltinio su nesuderinamais parametrais.

¢ Nenaudokite laido su pazeista izoliacija, kiStuku ar jungtimi.

¢ Nekiskite metaliniy daikty j USB-C prievada.

¢ Nesujunkite jkrovimo lizdo kontakty trumpai.

e Kraunant neuzdenkite lempos.

o Nepalikite prietaiso be priezitros pernelyg ilgam laikui, kol jis kraunasi.

o Jei jkrovimo metu pastebite nejprastg karstj, kvapa, dimus ar deformacijg , nedelsdami
atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

¢ Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

¢ Nebandykite patys ardyti ar keisti jmontuotos baterijos.

e Nepradurkite, nesudauzykite ir nekaitinkite akumuliatoriaus.

e Saugokite prietaisg nuo atviros liepsnos.
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o Nestatykite lempos ant radiatoriaus, viryklés ar kity karsty pavirsiy.

¢ Nelaikykite jo ilgg laikg vietoje, kurioje yra stipri saulés Sviesa.

¢ Neuzdenkite lempos jokiomis medziagomis, kurios riboja Silumos iSsklaidyma, kai ji
jjlungta.

o NeZilrekite tiesiai j Sviesos Saltinj i$ labai arti ir ilgai.

e Jei lemputé tampa nestabili arba prietaisas nustoja tinkamai reaguoti, iSjunkite jj.

¢ Nebandykite patys taisyti elektronikos.

e Pakavimo medziagas laikykite mazZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Folijos pakavimo elementai néra skirti zaisti.

e Laikmacio funkcija neatleidzia jisy nuo batinybés teisingai ir saugiai nustatyti jrenginj.

¢ Nenaudokite lempos tose vietose, kur ji gali bati netyCia uzlieta.

e PriesS valydami visada iSjunkite prietaisa.

¢ Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy, kurios gali pazeisti silikong arba ABS.

e PrieS sandéliuodami, jsitikinkite, kad lempa yra Svari ir sausa.

¢ Nedékite sunkiy daikty ant prietaiso.

¢ Nenaudokite dekoratyvinio elemento — gélés ar pagaliuko — kaip rankenos lempai nesti.

e Esant nuolatinei Zalai, nutraukite naudojima.

e Baige naudoti prietaisg, pasukite jungiklj j padétj OFF .

Baterijuy / jkraunamuy baterijy saugos instrukcijos

e Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

¢ Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

¢ Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

e Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

e RugSties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

o Venkite ekstremaliy sglygy ir temperataros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkites |
gydytoja!

o |Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél muveékite tinkamas apsaugines pirstines.

e Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

|§ﬂ iy

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

N
/M

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

®

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todel su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

formas naktslampina ir paredzéta, lai maigi apgaismotu telpas un raditu patikamu atmosféru
vakara atpatai un aizmigSanai . To var izmantot bérnu istaba, gulamistaba, uz naktsgaldina,
rakstamgalda vai ka dekorativu apgaismojumu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
¢ lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.
e Luddzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS

e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem

bojajumiem.

e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 12418
EAN 5907451381670
Materials ABS + silikons
Jauda 1 collas
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Akumulatora ietilpiba 1200 mAh
NoséSanas USB-C
RGB krasu skaits 7
Krasu kontrole Skarienekrans
Taimeris 30 minates
|zmeri 11 x9x9cm

ledarbinasanal/Llietosana

Lddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka art notiriet
produktu un piederumus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet
USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela spraudni ierices USB
ieejas portam.

Pirms pirmas lietoSanas reizes parliecinieties, vai lampa ir pareizi uzladéeta.

Novietojiet ierici uz stabilas, lldzenas un sausas virsmas.

Atrodiet slédzi lampas apaksa.

Lai ieslégtu gaismu standarta darbibas reZima, pabidiet sledzi ON pozicija.

Lampa var spidét ar silti baltu gaismu , kas ir piemérota cita starpa vakara atpatai.
Viegli pieskarieties vai viegli uzsitiet pa silikona korpusu, lai mainttu pasreiz€jo gaismas
krasu.

Ar turpmakajiem pieskarieniem varat parslégties starp pieejamajam 7 RGB krasam un
krasu fona apgaismojuma funkcijam.

Lampai ir arT automatiska krasu mainas rezims .

Nesitiet ierici stipri — viegls pieskariens korpusam ir pietiekams, lai mainitu krasu.

Lai izmantotu gaismu aizmigSanas laika, to vélak manuali neizslédzot, parvietojiet
sledzi 30. pozicija .

30. reZzima ierice automatiski izslegs gaismu péc aptuveni 30 minatem .

Lai atkal izmantotu lampu, iestatiet slédzi atbilstoSaja pozicija atbilstoSi izvélétajam
darbibas rezimam.
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« Lai pilniba izslégtu ierici, pabidiet slédzi pozicija IZSLEGTS .
e Péc lietoSanas ieteicams atstat gaismu izslegta stavokli (OFF), 1pasi pirms
uzglabasanas vai uzlades.

MAINIT KRASAS

Lampa piedava 7 RGB fona apgaismojuma krasas , silti baltu gaismu un automatisku krasu
mainas rezimu.

o leslédziet gaismu.

o Viegli pieskarieties silikona korpusam.

o Katrs ndkamais pieskariens lauj mainit paSreiz€&jo krasu vai apgaismojuma rezimu.
e lzvélieties krasu, kas atbilst jusu paSreiz€jam vajadzibam.

e Silti baltu gaismu var izmantot nomierino$§am apgaismojumam aizmigSanas laika .
¢ RGB rezimu var izmantot ka dekorativu apgaismojumu.

¢ Mainot iestatijumus, nesaspiediet un nesitiet lampu ar parmérigu spéku.

30 minasu taimeris
Taimera funkcija |auj gaismai automatiski izslégties péc aptuveni 30 minatém , tapéc ierice
nav jaatstaj ieslégta visu nakti.

¢ Novietojiet lampu vélamaja vieta.

o Parvietojiet apakséjo slédzi pozicija 30 .

e |zvélieties pareizo gaismas krasu.

e Lampa darbosies noteiktu laiku.

e Péc aptuveni 30 minGtém apgaismojums automatiski izslégsies.
o Sifunkcija ir Tpasi noderiga, ja naktt aizmiegu.

TiriSana un apkope

o Pirms tiriSanas parslédziet slédzi IZSLEGTS pozicija .

¢ Atvienojiet USB-C kabeli, ja tas ir pievienots.

¢ Noslaukiet lampas korpusu ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

¢ Silikona virsmu notiriet maigi, bez spécigas berSanas.

o Neiegremdgjiet ierici udenr.

o Nemazgajiet lampu zem tekoSa udens.

¢ Nelaujiet Skidrumiem ieklat USB-C porta.

¢ Nelietojiet asas otas vai cietus suklus, kas var sabojat silikonu.

e Péc tiriSanas rupigi nosusiniet virsmu.

e Pirms uzlades parliecinieties, vai USB-C ports ir pilntba sauss.

e Regulari parbaudiet silikona korpusa un uzlades kabela stavokli.
¢ Nelietojiet lampu, ja korpuss ir nopietni bojats vai ir redzamas iekSéjas sastavdalas.
e Uzglabajiet ierici sausa un tira vieta.

» Ja ilgsto$i nelietojat, atstajiet slédzi IZSLEGTS pozicija .
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Drosibas padomi un noteikumi

e Pirms pirmas lietoSanas reizes, ludzu, izlasiet lietotaja rokasgramatu.

¢ Izmantojiet lampu tikai paredzé&tajam mérkim.

« Sis produkts ir apgaismes ierice, un to nedrikst uzskatt par rotallietu, ko var mest, kost
vai stiept .

e Lietojot maziem bérniem, ieteicama pieauguso uzraudziba.

¢ Nelaujiet bérniem likt lampu vai tas dalas muté.

e Nekodiet, neraujiet un neplésiet silikona korpusu.

o Nelaujiet bérniem spéléties ar USB-C kabeli.

e Uzlades laika kabelis janovieto ta, lai tas neraditu sapiSanas vai paklupSanas risku.

¢ Neatstajiet valigas auklas bérna gultina.

e Lampa janovieto uz stabilas virsmas.

¢ Nenovietojiet ierici uz mébelu malas, kur ta varétu nokrist.

o Nemetiet lampu un nesitiet to pret cietam virsmam.

e Skarienvadibai nepiecieSams tikai viegls pieskariens — nesitiet korpusu ar speku.

e Nedurt silikona virsmu ar asiem priekSmetiem.

e Negrieziet un neparveidojiet korpusu.

¢ Nelietojiet lampu, ja korpuss ir saplaisajis vai nopietni bojats.

e Aizsargajiet ierici no idens un parmériga mitruma.

¢ Neiegremdéjiet lampu tden.

¢ Nelietojiet to vanna, dusa vai tieSi blakus tadenim.

¢ Nepievienojiet USB-C kabeli ar mitram rokam.

o Neladegjiet ierici, ja kontaktligzda ir mitra.

e [idzstravas 5V /1 A parametriem .

e Nepievienojiet ierici baroSanas avotam ar nesaderigiem parametriem.

¢ Nelietojiet vadu ar bojatu izolaciju, kontaktdaksu vai savienotaju.

¢ Neievietojiet metala priekSmetus USB-C porta.

e Neizraisiet uzlades ligzdas kontaktu 1ssavienojumu.

o Neaizsedziet lampu uzlades laika.

o Neatstajiet ierici bez uzraudzibas parak ilgu laiku uzlades laika.

e Ja uzlades laika pamanat neparastu karstumu, smaku, dimus vai deformaciju ,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas.

o Nelietojiet bojatu akumulatoru.

e Nemeéginiet pats izjaukt vai nomainit ieblvéto akumulatoru.

e Neduriet, nesaspiediet un nekarséjiet akumulatoru.

e Sargajiet ierici no atklatas liesmas.

¢ Nenovietojiet lampu uz radiatora, plits vai citam karstam virsmam.

¢ Neuzglabgjiet to ilgstosi vieta, kas paklauta spécigiem saules stariem.

e Neaizsedziet lampu ar materialiem, kas ierobeZzo siltuma izkliedi, kad ta ir ieslégta.

o Neskatieties tieSi uz gaismas avotu no loti tuva attaluma loti ilgu laiku.

e Ja gaisma klUst nestabila vai ierice parstaj pareizi reagét, izslédziet to.
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Neméginiet pats remontét elektroniku.

lepakojuma materialus glabajiet maziem bérniem nepieejama vieta.

Folijas iepakojuma elementi nav paredzéti spelésanai.

Taimera funkcija neatbrivo jis no nepiecieSamibas pareizi un drosi iestatit ierici.
Nelietojiet lampu vietas, kur ta var nejausi applust.

Pirms tiriSanas vienmeér izslédziet ierici.

Nelietojiet agresivus tiriS8anas lidzeklus, kas var sabojat silikonu vai ABS.

Pirms lampas uzglabasSanas parliecinieties, vai ta ir tira un sausa.

Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus.

Neizmantojiet dekorativu elementu — ziedu vai spieki — ka rokturi lampas parnésasanai.
Pastavigu bojajumu gadijuma partrauciet lietoSanu.

Kad esat pabeidzis ierices lietodanu, pagrieziet slédzi IZSLEGTS pozicija .

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adenr.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplUst, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

NopllduSas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraisit Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ) lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
= parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegUtu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, |Gdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar

E LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakdanas punktiem

— un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.
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Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebOvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

-kujuline 66lamp on loodud ruumide érnaks valgustamiseks ja meeldiva atmosfaari loomiseks
Ohtuseks l66gastumiseks ja uinumiseks . Seda saab kasutada lastetoas, magamistoas,
OOkapil, laual vdi dekoratiivvalgustusena.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
o Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral

votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 12418
EAN 5907451381670
Materjal ABS + silikoon
Vdimsus 1 sisse
Toiteallikas akutoitel
Aku mahtuvus 1200 mAh
Maandumine USB-C
RGB-varvide arv 7
Varvikontroll Puuteekraan
Taimer 30 minutit
M&o6tmed 11 x9x9cm

Kaivitamine/Kasutamine

Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel
USB-toiteallikaga ja Ghendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.

Enne esmakordset kasutamist veenduge, et lamp on korralikult laetud.

Asetage seade stabiilsele, tasasele ja kuivale pinnale.

Leidke l0liti lambi allosas.

Lulitage l0liti sisse , et valgustus tavalises tooreziimis sisse lulitada.

Lamp vaib paista sooja valge valgusega , mis sobib muuhulgas 6htuseks
|I66gastumiseks.

Praeguse valguse varvi muutmiseks puudutage érnalt silikoonimbrist véi koputage
seda kergelt.

Jargmiste puudutustega saate vahetada 7 saadaoleva RGB-varvi ja varvilise
taustvalgustuse funktsioonide vahel.

Lambil on ka automaatne varvimuutuse reziim .

Arge 166ge seadet kdvasti — varvi muutmiseks piisab korpuse kergest puudutusest.
Valgusti kasutamiseks magama jaades ilma seda hiljem kasitsi valja lulitamata liigutage
lUliti asendisse 30 .

Reziimis 30 lulitab seade tule automaatselt valja umbes 30 minuti parast .

Lambi uuesti kasutamiseks lulitage Iuliti valitud tooreziimile vastavasse asendisse.
Seadme taielikuks valjalulitamiseks libistage luliti OFF - asendisse .
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o Parast kasutamist, eriti enne hoiustamist voi laadimist, on soovitatav tuli valja lulitada.

VARVIDE MUUTAMINE
Lambil on 7 RGB-taustvalgustuse varvi , soe valge valgus ja automaatne varvimuutusreziim.

e Lulitage tuli sisse.

e Puudutage silikoonkorpust kergelt.

¢ Igajargnev puudutus véimaldab teil muuta praegust varvi vdi valgustusreziimi.
e Valige varv, mis sobib teie praeguste vajadustega.

e Sooja valget valgust saab kasutada rahustavaks valgustuseks uinumise ajal .
¢ RGB-reziimi saab kasutada dekoratiivvalgustusena.

e Satete muutmisel arge pigistage ega 166ge lampi liigse jduga.

30-minutiline taimer

Taimerifunktsioon véimaldab tulel automaatselt umbes 30 minuti parast valja lUlituda , nii et
seadet ei pea terveks 00ks sisse lulitama.

e Asetage lamp soovitud kohta.

e Liigutage alumine lUliti asendisse 30 .

e Valige dige valguse varv.

e Lamp tootab kindlaksmaaratud aja jooksul.

e Umbes 30 minuti parast lulitub valgustus automaatselt valja.
e See funktsioon on eriti kasulik 66sel magama jaades.

Puhastamine ja hooldus

e Enne puhastamist lulitage luliti valja ( OFF ) .

e Uhendage USB-C-kaabel lahti, kui see on (ihendatud.

o Puhkige lambi korpust pehme, kergelt niiske lapiga.

e Puhastage silikoonpinda érnalt, ilma jéulise nihkimiseta.

e Arge kastke seadet vette.

e Arge peske lampi voolava vee all.

e Arge laske vedelikel USB-C-porti sattuda.

e Arge kasutage alkoholi, bensiini, lahusteid ega agressiivseid preparaate.

e Arge kasutage teravaid pintsleid ega kdvasid kasnasid, mis vdivad silikooni kahjustada.

e Parast puhastamist kuivatage pind hoolikalt.

¢ Enne laadimist veenduge, et USB-C-port oleks taiesti kuiv.

o Kontrollige regulaarselt silikoonkorpuse ja laadimiskaabli seisukorda.

e Arge kasutage lampi, kui korpus on tugevalt kahjustatud v&i kui sisemised
komponendid on nahtavad.

e Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.

o Kui seadet pikemat aega ei kasutata, jatke Iuliti OFF- asendisse .
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Ohutusnouanded ja reegqlid

e Palun lugege enne esmakordset kasutamist kasutusjuhendit.

e Kasutage lampi ainult ettenahtud otstarbel.

e Toode on valgustusseade ja seda ei tohiks kasitleda manguasjana, mida visata,
hammustada ega venitada .

o Vaikeste laste kasutamisel on soovitatav taiskasvanu jarelevalve.

e Arge lubage lastel lampi ega selle osi suhu panna.

e Arge hammustage, tdmmake ega rebige silikoonkorpust maha.

e Arge laske lastel USB-C-kaabliga mangida.

e Laadimise ajal tuleks kaabel paigutada nii, et see ei tekitaks sassimineku ega
komistusohtu.

e Arge jatke lapse voodisse lahtisi ndore.

e Lamp tuleks asetada stabiilsele pinnale.

e Arge asetage seadet mdobli servale, kust see vdib maha kukkuda.

e Arge visake lampi ega 166ge seda kdva pinna vastu.

e Puutetundlikud juhtnupud vajavad vaid kerget puudutust — arge 166ge korpust jéuga.

e Arge torgake silikoonpinda teravate esemetega.

e Arge Idigake ega muutke korpust.

e Arge kasutage lampi, kui selle korpus on pragunenud véi tugevalt kahjustatud.

o Kaitske oma seadet vee ja liigse niiskuse eest.

e Arge kastke lampi vette.

e Arge kasutage seda vannis, dusi all ega otse vee kdrval.

e Arge Gihendage USB-C-kaablit margade katega.

e Arge laadige seadet, kui pistikupesa on marg.

e DC 5V /1A parameetritega allikat .

e Arge (ihendage seadet Ghildumatute parameetritega toiteallikaga.

e Arge kasutage kahjustatud isolatsiooni, pistiku voi Ghendusdetailiga juhet.

e Arge sisestage USB-C-porti metallesemeid.

e Arge llhistage laadimispesa kontakte.

e Arge katke lampi laadimise ajal kinni.

e Arge jatke seadet laadimise ajal liiga pikaks ajaks jarelevalveta.

o Kui laadimise ajal markate ebatavalist kuumust, I6hna, suitsu véi deformatsiooni ,
eemaldage seade kohe vooluvdrgust.

e Arge kasutage kahjustatud akut.

e Arge proovige sisseehitatud akut ise lahti vdtta ega vahetada.

e Arge akut purustage, torgake ega kuumutage.

o Kaitske seadet lahtise leegi eest.

e Arge asetage lampi radiaatorile, pliidile ega muudele kuumadele pindadele.

e Arge hoidke seda pikka aega tugeva paikesevalguse kaes.

e Arge katke lampi sissellilitatud olekus materjalidega, mis takistavad soojuse hajumist.

e Arge vaadake otse valgusallikat vaga lahedalt ja vaga pikka aega.

124




e Kui tuli muutub ebastabiilseks vdi seade ei reageeri korralikult, [Ulitage see valja.

e Arge proovige elektroonikat ise parandada.

o Hoidke pakkematerjalid vaikelastele kattesaamatus kohas.

e Fooliumpakendi elemendid ei ole mdeldud mangimiseks.

e Taimeri funktsioon ei vabasta teid seadme &ige ja ohutu seadistamise vajadusest.

e Arge kasutage lampi kohtades, kus see vdib kogemata lle ujutada.

e Lulitage seade enne puhastamist alati valja.

e Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, mis vdivad silikooni vdi ABS-plasti
kahjustada.

e Enne hoiulepanekut veenduge, et lamp on puhas ja kuiv.

e Arge asetage seadmele raskeid esemeid.

e Arge kasutage lambi kandmiseks kdepidemena dekoratiivset elementi — lille ega pulka.

e Pdusiva kahjustuse korral 16petage kasutamine.

o Kui olete seadme kasutamise I6petanud, lulitage Iuliti valjalulitatud asendisse .

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

e Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

e Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju véi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

e Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

e Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

o Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

o Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6drduge arsti
poole!

e Lekkivad voi kahjustatud patareid/laetavad akud véivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

@ Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma

ar kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste = maaratud

jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.
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KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

=

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

N
M

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

®

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

i

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

nocna svetilka v obliki kapibare je zasnovana za nezno osvetlitev prostorov in ustvarjanje
prijetnega vzdu$ja za veCerno sprostitev in uspavanje . Uporablja se lahko v otroski sobi,
spalnici, na noCni omarici, pisalni mizi ali kot dekorativna osvetlitev.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 12418
EAN 5907451381670
Material ABS + silikon
Moc¢ 1v
Napajalnik na baterije
Zmogljivost baterije 1200 mAh
Pristanek USB-C
Stevilo barv RGB 7
Nadzor barv Zaslon na dotik
Casovnik 30 minut
Dimenzije 11 x9x9cm
Zagon/Uporaba

e Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter ocCistite izdelek in dodatno
opremo.

e Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir
napajanja USB in vti€ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB na izdelku.

e Pred prvo uporabo se prepriCajte, da je svetilka pravilno napolnjena.

¢ Napravo postavite na stabilno, ravno in suho povrsino.

e Poiscite stikalo na dnu svetilke.

e Za vklop luéi v standardnem nacinu delovanja premaknite stikalo v polozaj VKLOP .

o Svetilka lahko sveti s toplo belo svetlobo , ki je med drugim primerna za ve€erno
sprostitev.

¢ NeZno se dotaknite ali rahlo tapnite silikonskega ohi$ja, da spremenite trenutno barvo
svetlobe.

e Z nadaljnjimi dotiki lahko preklapljate med 7 razpoloZljivimi barvami RGB in funkcijami
barvne osvetlitve ozadja.

o Svetilka ima tudi nac¢in samodejnega spreminjanja barve .

e Naprave ne udarjajte mo¢no — ze rahel dotik ohiSja je dovolj, da spremeni barvo.

o Ce zelite lug uporabljati med spanjem, ne da bi jo kasneje morali roéno izklopiti,
premaknite stikalo v polozaj 30 .

e V nacinu 30 bo naprava samodejno izklopila lu€ po priblizno 30 minutah .

e Za ponovno uporabo svetilke nastavite stikalo v ustrezen polozaj glede na izbrani nacin
delovanja.
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o Ce zelite napravo popolnoma izklopiti, stikalo premaknite v polozaj IZKLOP .
e Priporocljivo je, da Iu¢ po uporabi pustite v polozaju IZKLOPLJENO, Se posebej pred
shranjevanjem ali polnjenjem.

SPREMENI BARVE

Svetilka ponuja 7 barv RGB osvetlitve ozadja , toplo belo svetlobo in nain samodejnega
spreminjanja barv.

e Prizgi luc.

¢ Rahlo se dotaknite silikonskega ohisja.

e Z vsakim naslednjim dotikom lahko spremenite trenutno barvo ali nacin osvetlitve.

e |zberite barvo, ki ustreza vasim trenutnim potrebam.

e Toplo belo svetlobo lahko uporabite za pomirjujo€o osvetlitev med spanjem .

e RGB nacin se lahko uporablja kot dekorativna osvetlitev.

e Pri spreminjanju nastavitev ne stiskajte ali udarjajte svetilke s prekomerno silo.

30-minutni casovnik

Funkcija Casovnika omogoca, da se luCka samodejno izklopi po priblizno 30 minutah , tako da
naprave ni treba pustiti prizgane vso noc.

e Postavite svetilko na Zeleno mesto.

e Spodnje stikalo premaknite v polozaj 30 .

e |zberite pravo barvo svetlobe.

e Svetilka bo delovala dolo¢en Cas.

e Po priblizno 30 minutah se bo osvetlitev samodejno izklopila.
Ta funkcija je $e posebej uporabna, ko ponodi zaspite.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred Cis€enjem stikalo preklopite v polozaj IZKLOP .

e Ce je kabel USB-C prikljuéen, ga odklopite.

e OhiSje svetilke obriSite z mehko, rahlo vlazno krpo.

¢ Silikonsko povrsino ocistite nezno, brez mo¢nega drgnjenja.

e Naprave ne potapljajte v vodo.

e Svetilke ne perite pod teko¢o vodo.

¢ Ne dovolite, da v vrata USB-C pridejo tekocine.

e Ne uporabljajte alkohola, bencina, topil ali agresivnih pripravkov.

e Ne uporabljajte ostrih S€etk ali trdih gobic, ki lahko poskodujejo silikon.

e Po CiSCenju povrsino temeljito posusite.

e Pred polnjenjem se prepriCajte, da je vhod USB-C popolnoma suh.

¢ Redno preverjajte stanje silikonskega ovitka in polnilnega kabla.

e Svetilke ne uporabljajte, Ce je ohisje hudo poskodovano ali e so vidne notranje
komponente.

e Napravo shranjujte na suhem in Cistem mestu.

e Ko naprave dalj ¢asa ne uporabljate, pustite stikalo v poloZaju IZKLOP .
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Varnostni nasveti in pravila

e Pred prvo uporabo preberite uporabniski priro¢nik.

e Svetilko uporabljajte samo za predvideni namen.

e |zdelek je svetlobna naprava in se z njim ne sme ravnati kot z igraco, ki jo je mogocCe
metati, grizeti ali raztezati .

e Pri uporabi pri majhnih otrocih je priporocljiv nadzor odraslih.

¢ Ne dovolite otrokom, da dajejo svetilko ali njene dele v usta.

o Silikonskega ohiSja ne grizite, ne vlecite in ne trgajte.

¢ Ne dovolite otrokom, da se igrajo s kablom USB-C.

e Med polnjenjem mora biti kabel napeljan tako, da ne predstavlja nevarnosti zapletanja
ali spotikanja.

e V otroski postelji ne pusc€ajte ohlapnih vrvic.

e Svetilko je treba postaviti na stabilno povrsino.

e Naprave ne postavljajte na rob pohistva, kjer bi lahko padla.

¢ Ne mecite svetilke in je ne udarjajte ob trde povrsine.

e Za upravljanje na dotik je potreben le rahel dotik — ne udarjajte s silo po ohisju.

¢ Silikonske povrsine ne prebadajte z ostrimi predmeti.

¢ Ohi$ja ne rezite ali spreminjajte.

e Svetilke ne uporabljajte, Ce je ohisje razpokano ali mo¢no poskodovano.

e ZasScitite napravo pred vodo in prekomerno vlago.

e Svetilke ne potapljajte v vodo.

¢ Ne uporabljajte ga v kadi, tusu ali neposredno ob vodi.

e Kabla USB-C ne priklju€ujte z mokrimi rokami.

e Naprave ne polnite, Ce je vtiCnica mokra.

e parametriDC5V/1A.

e Naprave ne prikljuCujte na vir napajanja z nezdruzljivimi parametri.

e Ne uporabljajte kabla s poSkodovano izolacijo, vtiCem ali konektorjem.

e V vrata USB-C ne vstavljajte kovinskih predmetov.

e Ne povzrocajte kratkega stika kontaktov polnilne vtiCnice.

e Med polnjenjem ne pokrivajte svetilke.

e Med polnjenjem naprave ne puscajte predolgo brez nadzora.

« Ce med polnjenjem opazite kakrsno koli nenavadno vrogino, vonj, dim ali deformacijo ,
napravo takoj izkljuCite iz elektricnega omrezja.

e Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

e \Vgrajene baterije ne poskusajte razstaviti ali zamenjati sami.

e Baterije ne prebadajte, ne drobite in ne segrevaijte.

e Napravo zascitite pred odprtim ognjem.

e Svetilke ne postavljajte na radiator, Stedilnik ali druge vroCe povrsine.

¢ Ne shranjujte ga na mestu, ki je dlje Casa izpostavljeno mocni soncni svetlobi.

e Ko je svetilka prizgana, je ne prekrivajte z materiali, ki bi lahko omejovali odvajanje
toplote.
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Ne glejte neposredno v vir svetlobe z zelo bliznje razdalje dlje ¢asa.

Ce lu¢ka postane nestabilna ali se naprava ne odziva pravilno, jo izklopite.

Ne poskusSajte sami popravljati elektronike.

Embalazni material hranite izven dosega majhnih otrok.

Elementi folijske embalaze niso namenjeni igri.

Funkcija ¢asovnika vas ne odvezuje od potrebe po pravilni in varni nastavitvi naprave.
Svetilke ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko priSlo do poplave.

Pred Cis€enjem vedno izklopite napravo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ki lahko poskodujejo silikon ali ABS.
Pred shranjevanjem se prepriCajte, da je svetilka Cista in suha.

Na napravo ne postavljajte tezkih predmetov.

Ne uporabljajte okrasnega elementa — roze ali palice — kot ro€aja za noSenje svetilke.
V primeru trajne poSkodbe prenehajte z uporabo.

Ko koncate z uporabo naprave, obrnite stikalo v polozaj IZKLOP .

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroc&i pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poiscCite zdravniSko pomoc!

PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemi¢ne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

|zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

i

[ ) Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za

1

recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obdino ali mestni urad.
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ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem €asu lahko dobite pri pristojnih organih.

=

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N
M

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

®

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. |zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

i

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an lampa oiche seo, ata i gcruth capybara, deartha chun seomrai a shoilsiu go réidh agus
atmaisféar taitneamhach a chruthu le haghaidh scithe trathnéna agus titim ina chodladh . Is
féidir € a usaid i seomra linbh, i seomra leapa, ar bhoird leapa, ar dheasc, né mar shoilsiu
maisiuil.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
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e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID

e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le

feiceail.

e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistit n6 iompar

lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 12418
EAN 5907451381670
Abhar ABS + silicone
Cumhacht 1 lontrail
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cumas ceallrai 1200 mAh
Tuirlingt USB-C
Lion na ndathanna RGB 7
Rialu datha Scailean tadhaill
Amaireadoir 30 ndéiméad
Toisi 11 x9x9cm
Tosaithe/Usaid

Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

Sula n-usaidtear € den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint usaide as an gcabla
USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean an
chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

Roimh an gcéad usaid, déan cinnte go bhfuil an lampa luchtaithe i gceart.

Cuir an gléas ar dhromchla cobhsai, cothrom agus tirim.

Aimsigh an lasc ag bun an lampa.

Sleamhnaigh an lasc go dti an suiomh AR chun an solas a chasadh air sa mhodh
oibriuchain caighdeanach.

Is féidir leis an lampa lonru le solas ban te , ata oiriunach le haghaidh scithe trathnéna,
i measc rudai eile.

Déan teagmhail no6 tapail go réidh ar an gcas silicone chun an dath solais reatha a
athru.

Le teagmhalacha ina dhiaidh sin is féidir leat aistriu idir na 7 dathanna RGB ata ar fail
agus feidhmeanna an tsolais chulra datha.

mod athraithe datha uathoibrioch ag an lampa freisin .

Na buail an gléas go crua — is leor teagmhail éadrom leis an tithiocht chun an dath a
athru.
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e Chun an solas a usaid agus tu ag titim i do chodladh gan é a mhuchadh de laimh nios
déanai, bog an lasc go suiomh 30 .

e | mdd 30, muchfaidh an gléas an solas go huathoibrioch tar éis thart ar 30 ndéiméad .

e Chun an lampa a Usaid aris, socraigh an lasc go dti an suiomh cui de réir an mhodha
oibriuchain roghnaithe.

e Chun an gléas a mhuchadh go hiomlan, sleamhnaigh an lasc go dti an suiomh OFF .

e Moltar an solas a fhagail sa suiomh AS tar éis usaide, go hairithe roimh stérail né
muirearu.

ATHRAIGH DATHANNA

Cuireann an lampa 7 dathanna culsholais RGB , solas ban te agus mod uathoibrioch
athraithe datha ar fail.

e (Cas an solas air.

e Deéan teagmhail éadrom leis an gcas silicone.

e Le gach teagmhail ina dhiaidh sin, is féidir leat an dath né an modh soilsithe reatha a
athru.

¢ Roghnaigh an dath a oireann do do riachtanais reatha.

e solas ban te a usaid chun soilsiu suaimhneach a thabhairt agus tu ag titim ina chodladh

e |[s féidir méd RGB a usaid mar shoilsiu maisiuil.
e Na bruigh na na buail an lampa le férsa iomarcach agus socruithe a n-athru.

Uaineadoir 30 néiméad
Ligeann an fheidhm lasc ama don solas muchadh go huathoibrioch tar éis thart ar 30
noéiméad , mar sin ni ga an gléas a fhagail ar siul ar feadh na hoiche.

e Cuir an lampa san ait ata ag teastail.

e Bog an lasc iochtarach go suiomh 30 .

e Roghnaigh an dath solais ceart.

e Oibreoidh an lampa ar feadh tréimhse ama shonraithe.

e Tar éis thart ar 30 néiméad, muchfaidh an soilsiu go huathoibrioch.

e Ta an fheidhm seo thar a bheith usaideach agus tu ag titim ina chodladh san oiche.

Glanadh aqus cothabhail

e Sula ndéantar glanadh, socraigh an lasc go dti an suiomh OFF .
e Dicheangail an cabla USB-C ma ta sé ceangailte.

e Glan an tithiocht lampa le héadach bog, beagan tais.

e Glan an dromchla silicone go réidh, gan scrobadh go briomhar.
e Natum an gléas in uisce.

¢ Na nigh an lampa faoi uisce reatha.

e Na lig do leachtanna dul isteach sa phort USB-C.

¢ Na husaid alcdl, gasailin, tuaslagoiri na ullmhaoidi ionsaitheacha.
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e Na husaid scuaba géara na spuinsi crua a d’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
silicone.

e Tar éis glanadh, triomaigh an dromchla go maith.

¢ Cinntigh go bhfuil an port USB-C tirim go hiomlan sula ndéantar € a mhuirearu.

e Seiceadil riocht an chas silicone agus an chabla luchtaithe go rialta.

e Na husaid an lampa ma ta an tithiocht millte go dona né ma ta comhphairteanna
inmheanacha le feiceail.

e Storail an gléas in ait thirim agus ghlan.

¢ Nuair nach bhfuil sé in usaid ar feadh tréimhse fada, fag an lasc sa suiomh AS .

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

e Léigh an lamhleabhar usaideora le do thoil roimh an gcéad usaid.

¢ Na husaid an lampa ach amhain chun a chuspéra beartaithe.

e [s gléas soilsithe é an tairge agus nior cheart € a aireamh mar bhréagan le caitheamh,
le greim a fhail air na le sineadh .

e Moltar maoirseacht aosach nuair a usaideann leanai beaga é.

e Na lig do leanai an lampa na a chodanna a chur ina mbeéal.

e Na bi ag greimniu, ag tarraingt na ag stréiceadh an chasail silicone.

¢ Na lig do leanai imirt leis an gcabla USB-C.

e Agus an cabla a mhuirearu, ba choir € a threoru sa chaoi is nach mbeidh baol ann go
ngabhfaidh sé isteach ann no6 go dtitfidh sé.

e Na fag cordai scaoilte i leaba do linbh.

e Ba chaoir an lampa a chur ar dhromchla cobhsai.

e Na cuir an gléas ar imeall troscain ait a bhféadfadh sé titim.

e Na caith an lampa agus na buail é i gcoinne dhromchlai crua.

¢ Ni theastaionn ach teagmhail éadrom 0 rialuithe tadhaill — na buail an cas le férsa.

e Na poll dromchla an tsilicone le rudai géara.

e Na gearr na na modhnaigh an chasail.

¢ Na husaid an lampa ma ta an tithiocht scoilte n6 damaiste dona.

e Cosain do ghléas 6 uisce agus 6 thaise iomarcach.

e Na tum an lampa in uisce.

e Na husaid é sa dabhach folctha, sa chithfholcadan na go direach in aice le huisce.

e Na ceangail an cabla USB-C le lamha fliucha.

¢ Na luchtaigh an gléas ma ta an soicéad fliuch.

e paraiméadairDC5V/1A.

e Na ceangail an gléas le foinse cumhachta a bhfuil paraiméadair neamh-
chomhoiriunacha aici.

e Na husaid corda a bhfuil inslit, breisean n6é nascoir damaiste do.

e Na cuir rudai miotail isteach sa phort USB-C.

¢ Na déan gearrchiorcad ar theagmhalacha an tsoicéid luchtaithe.

e Na cludaigh an lampa agus € a mhuirearu.
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Na fag an gléas gan aire ar feadh tréimhsi ro-fhada agus é a mhuirearu.

Ma thugann tu faoi deara aon teas, boladh, deatach né difhoirmii neamhghnach agus
tu ag muirearu , diphlugail an gléas laithreach.

Na husaid ceallrai damaiste.

Na déan iarracht an ceallrai ionsuite a dhichéimeail na a athsholathar leat féin.

Na poll, na bruigh na na teas an ceallrai.

Cosain an gléas 6 lasracha oscailte.

Na cuir an lampa ar radaitheoir, sorn na ar dhromchlai te eile.

Na storail € in ait ata nochta do sholas laidir na gréine ar feadh i bhfad.

Na cludaigh an lampa le haon abhair a chuireann srian ar dhiuscairt teasa nuair a
bhionn sé ar siul.

Na féach go direach ar fhoinse solais 6 achar an-ghar ar feadh i bhfad.

Ma éirionn an solas neamhsheasmhach né ma stopann an gléas ag freagairt i gceart,
much é.

Na déan iarracht leictreonaic a dheisiu leat féin.

Coinnigh abhair phacaistithe as rochtain leanai beaga.

Nil eiliminti pacaistithe scragall beartaithe le haghaidh sugartha.

Ni shaorann feidhm an lasc ama tu 6n nga ata ort an gléas a shocru i gceart agus go
sabhailte.

Na husaid an lampa in aiteanna ina bhféadfadh sé a bheith faoi uisce de thaisme.
Much an gléas i gconai sula ndéantar é a ghlanadh.

Na husaid glantoiri ionsaitheacha a d’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don shilicon né
don ABS.

Cinntigh go bhfuil an lampa glan agus tirim sula storailtear é.

Na cuir rudai troma ar an bhfeiste.

Na husaid eilimint mhaisithe — blath na bata — mar laimhseail chun an lampa a iompar.
| gcas damaiste buan, scor d’usaid.

Nuair a bheidh tu criochnaithe ag usaid na feiste, cas an lasc go dti an suiomh AS .

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.
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e Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe usédidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

”ﬁ iy

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

N
/M

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

®

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS
abhartha.

&

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba choir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichoimeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

-lampa tal-lejl b'forma ta' kapibara hija ddisinjata biex iddawwal il-kmamar bil-mod u tohloq
atmosfera pjacevoli ghar-rilassament filghaxija u ghall-irqgad . Tista' tintuza fil-kamra tat-tfal,
filkkamra tas-sodda, fug komodina, fuq skrivanija, jew bhala dawl dekorattiv.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u Certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.
TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew |-uzu tal-apparat bi

kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.
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HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 12418
EAN 5907451381670
Materjal ABS + silikon
Qawwa 1 Fi
Provvista tal-energija jandem bil-batterija
Kapacita tal-batterija 1200 mAh
Inzul USB-C
Numru ta' kuluri RGB 7
Kontroll tal-kulur Skrin tattili
Tajmer 30 minuta
Dimensjonijiet 11 x9x9¢m

Bidu/Uzu

e Jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
[-accessorji.

e Qabel I-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma'
sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-
prodott.

e Qabel I-ewwel uzu, kun zgur li I-lampa tkun i¢¢argjata sew.

e Poggi l-apparat fug wic¢ stabbli, ¢att u niexef.

e Sib is-swic¢¢ fil-giegh tal-lampa.

o Zerzaq is-swic¢ ghall- pozizzjoni ON biex tixghel id-dawl fil-modalita standard ta'
thaddim.

e ll-lampa tista' tiddi b'dawl abjad shun , adattat ghar-rilassament filghaxija, fost affarijiet
ohra.

e Tmiss bil-mod jew tektek hafif il-kaxxa tas-silikon biex tbiddel il-kulur tad-dawl attwali.

o B'mess sussegwenti tista' tagleb bejn is- 7 kuluri RGB disponibbli u I-funzjonijiet tad-
dawl ta' wara bil-kulur.

e ll-lampa ghandha wkoll modalita li tbiddel il-kulur awtomatikament .

e Tohlogx l-apparat b'mod qawwi — mess hafif fuq il-kisi huwa bizzejjed biex tbiddel il-
kulur.

e Biex tuza d-dawl waqt li torqod minghajr ma jkollok titfih manwalment aktar tard, mexxi
s-swic¢¢ ghall-pozizzjoni 30 .

e Fil-modalita 30 , l-apparat jitfi d-dawl awtomatikament wara madwar 30 minuta .
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e Biex terga' tuza I-lampa, issettja s-swicc fil-pozizzjoni xierqa skont il-modalita operattiva
maghzula.

o Biex titfi l-apparat kompletament, zZzerzaq is-swi¢¢ ghall- pozizzjoni OFF .

¢ Huwa rakkomandat li thalli d-dawl fil-pozizzjoni OFF wara I-uzu, spec¢jalment qabel ma
tahzinha jew tic¢argjaha.

IBDEL IL-KULURI

ll-lampa toffri 7 kuluri ta' backlight RGB , dawl abjad shun u modalita awtomatika li tibdel il-
kulur.

e Ixghel id-dawl.

e Tmissx il-kisi tas-silikon bil-mod.

o Kull mess sussegwenti jippermettilek tibdel il-kulur jew il-mod tad-dawl attwali.
o Aghzel il-kulur li jagbel mal-bzonnijiet attwali tieghek.

o Dawl abjad shun jista' jintuza ghal dawl kalmanti waqt li torqod .

¢ Il-modalita RGB tista' tintuza bhala dawl dekorattiv.

e Taghfasx jew tolqotx il-lampa b'forza ec¢¢essiva meta tbiddel is-settings.

Tajmer ta' 30 minuta

lI-funzjoni tat-tajmer tippermetti li d-dawl jintefa awtomatikament wara madwar 30 minuta , u
ghalhekk l-apparat m'ghandux ghalfejn jithalla mixghul il-lejl kollu.

e Pogdi l-lampa fil-post mixtieq.

e Mexxi s-swic¢ t'isfel ghall-pozizzjoni 30 .

e Aghzel il-kulur tad-dawl it-tajjeb.

¢ |l-lampa se tahdem ghal perjodu ta' zmien specifikat.

e Wara madwar 30 minuta, id-dawl jintefa awtomatikament.
¢ Din il-funzjoni hija specjalment utli meta torqod bil-lgjl.

Tindif u manutenzjoni

e Qabel it-tindif, issettja s-swic¢ ghall- pozizzjoni OFF .

e Skonnettja I-kejbil USB-C jekk ikun imgabbad.

¢ Imsah il-kaxxa tal-lampa b'¢arruta ratba u kemmxejn niedja.

o Naddaf il-wi¢¢ tas-silikon bil-mod, minghajr ma toghrok sew.

e Tghaddasx l-apparat fl-ilma.

e Tahsilx il-lampa taht ilma gieri.

o Thallix likwidi jidhlu fil-port USB-C.

e Tuzax alkohol, gazolina, solventi jew preparazzjonijiet aggressivi.

e Tuzax pniezel li jagtghu jew sponoz iebsin li jistghu jaghmlu hsara lis-silikon.

e Wara t-tindif, nixxef il-wi¢¢ sewwa.

e Kun zgur li I-port USB-C ikun niexef ghalkollox qabel ma ti¢¢argjah.

o |ccekkja regolarment il-kundizzjoni tal-kaxxa tas-silikon u I-kejbil tal-i¢cargjar.

e Tuzax il-lampa jekk il-housing ikun bil-hsara serja jew jekk il-komponenti interni jkunu
vizibbli.
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e Ahzen l-apparat f'post niexef u nadif.
e Meta ma tkunx qed tuzah ghal perjodu estiz, halli s-swic¢¢ fil- pozizzjoni OFF .

Pariri u reqgoli ta' sigurta

o Jekk joghgbok agra I-manwal tal-utent qabel I-ewwel uzu.

e Uza |-lampa biss ghall-iskop mahsub taghha.

e |l-prodott huwa apparat tad-dawl u m'ghandux jigi trattat bhala gugarell li jista' jintrema,
jingidem jew jiggebbed .

e |s-supervizjoni tal-adulti hija rakkomandata meta jintuza minn tfal zghar.

o Thallix lit-tfal ipoggu I-lampa jew partijiet taghha f'halghom.

e Tigdimx, tigbedx jew ticritax il-kisi tas-silikon.

o Thallix lit-tfal jilaghbu bil-kejbil USB-C.

o Meta tic¢argja, il-kejbil ghandu jitgieghed b'tali mod li ma johlogx riskju ta' thabbil jew ta'
tfixKkil.

e Thallix kurduni mahlula fis-sodda tat-tifel/tifla tieghek.

¢ ll-lampa ghandha titgieghed fuq wic¢¢ stabbili.

e Tpoggix l-apparat fuq it-tarf tal-ghamara fejn jista' jaga'.

e Tarmix il-lampa jew tolqothiex ma' u¢un iebsin.

¢ ll-kontrolli touch jehtiegu biss mess hafif — m'ghandekx tolqot il-kaxxa b'forza.

o Tittaggabx il-wic¢ tas-silikon b'oggetti li jagtghu.

e Taqtax jew timmodifikax il-kisi.

e Tuzax il-lampa jekk il-housing ikun imxaqqaq jew bil-hsara serja.

¢ |pprotegi t-taghmir tieghek mill-ilma u mill-umdita e¢cessiva.

e Tghaddasx il-lampa fl-ilma.

e Tuzahx fil-banju, fid-doc¢c¢a jew direttament hdejn I-ilma.

e Tqabbadx il-kejbil USB-C b'idejk imxarrbin.

e Ticcargjax l-apparat jekk is-sokit ikun imxarrab.

e b'parametriDC 5V /1A.

e Tqabbadx l-apparat ma' sors ta' energija b'parametri inkompatibbli.

e Tuzax korda b'insulazzjoni, plagg jew konnettur bil-hsara.

e Ddanhhalx oggetti tal-metall fil-port USB-C.

e Taghmilx short circuit tal-kuntatti tas-sokit tal-iccargjar.

e Tghattix il-lampa waqt li tkun ged ti¢cargja.

e Thallix l-apparat wahdu ghal perjodi twal ta' zmien waqt li jkun ged ji¢cargja.

e Jekk tinnota xi shana, riha, duhhan jew deformazzjoni mhux tas-soltu waqt li tkun ged
ticcargja , aqgla’ I-apparat immedjatament.

e Tuzax batterija bil-hsara.

e Tippruvax tizzarma jew tissostitwixxi I-batterija integrata int stess.

o Tittaggabx, tghaffigx jew issahhanx il-batterija.

e |pprotegi I-apparat minn flammi miftuha.

e Tpoggix il-lampa fuq radjatur, stufi jew u¢uh shan ohra.
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Tahzinx f'post espost ghal dawl tax-xemx gawwi ghal zmien twil.

Tghattix il-lampa b'xi materjali li jirrestringu d-dissipazzjoni tas-shana meta tkun
mixghula.

Tharisx direttament lejn sors ta' dawl minn distanza qrib hafna ghal Zmien twil hafna.
Jekk id-dawl isir instabbli jew I-apparat jieqaf jirrispondi sew, itfih.

Tippruvax issewwi |-elettronika int stess.

Zomm il-materjali tal-ippakkjar fejn ma jintlahqux mit-tfal zghar.

L-elementi tal-ippakkjar tal-fojl mhumiex mahsuba ghal-loghob.

lI-funzjoni tat-tajmer ma tehliskx mill-htiega li tissettja [-apparat b'mod korrett u sikur.
Tuzax il-lampa f'postijiet fejn tista' tigi mgharrga acc¢identalment.

Dejjem itfi -apparat qabel ma tnaddaf.

Tuzax agenti tat-tindif aggressivi li jistghu jaghmlu hsara lis-silikon jew lill-ABS.

Kun zgur li I-lampa tkun nadifa u niexfa qabel ma tahzinha.

Tpoggix oggetti tqal fuq l-apparat.

Tuzax element dekorattiv — fjura jew stikka — bhala manku biex iggorr il-lampa.
F'kaz ta' hsara permanenti, waqqaf I-uzu.

Meta tkun lestejt tuza l-apparat, dawwar is-swic¢ ghall- pozizzjoni OFF .

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

ll-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/fakkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u |-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

ll-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

|§ﬂ iy

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

N
/M

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

®

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

=

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jidu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiendu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

[I-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

no¢na lampa u obliku kapibare dizajnirana je za njezno osvjetljavanje prostorija i stvaranje
ugodne atmosfere za vecCernje opustanje i uspavljivanje . MoZe se koristiti u djecjoj sobi,
spavacoj sobi, na noénom ormari¢u, radnom stolu ili kao dekorativna rasvjeta.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane mozZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
e KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,

obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 12418
EAN 5907451381670
Materijal ABS + silikon
Vlast 1u
Napajanje na baterije
Kapacitet baterije 1200 mAh
Slijetanje USB-C
Broj RGB boja 7
Kontrola boja Zaslon osjetljiv na dodir
Tajmer 30 minuta
Dimenzije 11 x9x9cm
Pokretanje/Upotreba

Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.
Prije prve upotrebe napunite uredaj pomocu USB kabela. Spojite USB kabel na USB
izvor napajanja i spojite USB utika¢ kabela na USB ulazni priklju€ak proizvoda.

Prije prve upotrebe, provijerite je li lampa pravilno napunjena.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu i suhu povrsinu.

Pronadite prekida€ na dnu lampe.

Pomaknite prekidaé u polozaj UKLJUCENO kako biste ukljugili svjetlo u standardnom
nacinu rada.

Svjetilika moze svijetliti toplom bijelom svjetloS¢u , pogodnom za vecernje opustanje,
izmedu ostalog.

Lagano dodirnite ili lagano kucnite po silikonskoj futroli kako biste promijenili trenutnu
boju svjetla.

Sljedeéim dodirima mozete prebacivati izmedu dostupnih 7 RGB boja i funkcija
pozadinskog osvijetljenja u boji.

Svjetiljka takoder ima automatski na€in promjene boje .

Nemojte snazno udarati uredaj — lagani dodir kuciSta dovoljan je da promijeni boju.
Za koriStenje svjetla dok zaspite bez potrebe da ga kasnije ru¢no iskljucite, pomaknite
prekida€ u polozaj 30 .

U nacinu rada 30 , uredaj ¢e automatski iskljuciti svjetlo nakon otprilike 30 minuta .
Za ponovnu upotrebu svjetiljke, postavite prekida¢ u odgovarajuci polozaj prema
odabranom nacinu rada.
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e Za potpuno iskljugivanje uredaja, pomaknite prekida¢ u polozaj ISKLJUCENO .
e Preporuduje se da svjetlo ostavite u poloZaju ISKLJUCENO nakon upotrebe, posebno
prije skladiStenja ili punjenja.

PROMIJENI BOJE

Svjetiljika nudi 7 RGB boja pozadinskog osvjetljenja , toplo bijelo svjetlo i automatsku
promjenu boje.

e Upali svjetlo.

e Lagano dodirnite silikonsku futrolu.

e Svaki sljedeci dodir omogucuje vam promjenu trenutne boje ili nacina osvijetljenja.
e Odaberite boju koja odgovara vasim trenutnim potrebama.

e Toplo bijelo svjetlo moze se koristiti za umirujuce osvjetljenje dok zaspite .

e RGB nacin rada moze se koristiti kao dekorativna rasvjeta.

e Nemoijte stiskati ili udarati lampu pretjeranom silom prilikom promjene postavki.

30-minutni timer

Funkcija timera omogucuje automatsko iskljuCivanje svjetla nakon otprilike 30 minuta , tako
da uredaj ne mora biti uklju¢en cijelu noé.

e Postavite lampu na zZeljeno mjesto.

e Pomaknite donji prekidac u polozaj 30 .

e Odaberite pravu boju svjetla.

e Svjetilika ¢e raditi odredeno vrijeme.

e Nakon otprilike 30 minuta, rasvjeta ¢e se automatski iskljuciti.
Ova funkcija je posebno korisna kada zaspite nocu.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢i8éenja, postavite prekidaé u polozaj ISKLJUCENO .

o IskljuCite USB-C kabel ako je spojen.

e ObriSite kuciSte lampe mekom, blago vlaznom krpom.

¢ Silikonsku povrSinu ocistite njezno, bez snaznog ribanja.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne perite lampu pod teku¢om vodom.

¢ Ne dopustite da tekucine udu u USB-C prikljucak.

¢ Ne koristite alkohol, benzin, otapala ili agresivne pripravke.

¢ Ne Kkoristite oStre Cetke ili tvrde spuzve koje mogu ostetiti silikon.

e Nakon cCis¢enja, povrsinu temeljito osusite.

¢ Prije punjenja provijerite je li USB-C priklju¢ak potpuno suh.

¢ Redovito provjeravaijte stanje silikonske futrole i kabela za punjenje.

¢ Ne Koristite svjetiljku ako je kuciste ozbiljno osteceno ili ako su vidljive unutarnje
komponente.

e Uredaj Cuvajte na suhom i istom mjestu.

« Kada se ne koristi dulje vrijeme, ostavite prekidag u polozaju ISKLJUCENO .
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Siqurnosni savjeti i pravila

e Molimo procitajte korisniCki prirucnik prije prve upotrebe.

o Koristite lampu samo za njenu namjenu.

e Proizvod je rasvjetni uredaj i ne smije se tretirati kao igracka koju treba bacati, gristi ili
rastezati .

e Preporucuje se nadzor odraslih kada ga koriste mala djeca.

¢ Ne dopustite djeci da stavljaju lampu ili njezine dijelove u usta.

¢ Ne grizite, ne vucite i ne trgajte silikonsku oblogu.

¢ Ne dopustite djeci da se igraju s USB-C kabelom.

¢ Prilikom punjenja, kabel treba biti usmjeren na nacin da ne predstavlja rizik od
zapetljavanja ili spoticanja.

¢ Ne ostavljajte labave uzice u djetetovom krevetu.

e Svjetilika treba biti postavljena na stabilnu povrsinu.

¢ Ne stavljajte uredaj na rub namjestaja s kojeg moze pasti.

¢ Ne bacajte lampu niti je udarajte o tvrde povrsine.

e Dodirne kontrole zahtijevaju samo lagani dodir — nemojte snazno udarati kuciste.

¢ Ne probijajte silikonsku povrsinu ostrim predmetima.

¢ Ne rezite niti modificirajte kuciste.

¢ Ne Kkoristite svjetiljku ako je kuciste napuklo ili ozbiljno osteceno.

e Zastitite svoj uredaj od vode i prekomjerne vlage.

e Ne uranjajte lampu u vodu.

e Ne koristite ga u kadi, tusu ili neposredno pored vode.

¢ Ne spajajte USB-C kabel mokrim rukama.

¢ Ne punite uredaj ako je utiCnica mokra.

e parametrima DC5V/1A.

o Ne spajajte uredaj na izvor napajanja s nekompatibilnim parametrima.

e Ne koristite kabel s oStecenom izolacijom, utikaCem ili konektorom.

¢ Ne umecite metalne predmete u USB-C priklju¢ak.

¢ Ne izazivajte kratki spoj na kontaktima utiCnice za punjenje.

o Ne prekrivajte lampu tijekom punjenja.

¢ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora predugo tijekom punjenja.

¢ Ako tijekom punjenja primijetite neobi¢nu toplinu, miris, dim ili deformaciju , odmah
iskljuCite uredaj iz struje.

¢ Ne koristite oStecenu bateriju.

¢ Ne pokuSavajte sami rastavljati ili mijenjati ugradenu bateriju.

¢ Ne busite, ne gnjecite i ne zagrijavajte bateriju.

e Zastitite uredaj od otvorenog plamena.

¢ Ne stavljajte lampu na radijator, Stednjak ili druge vruce povrsine.

¢ Ne skladistite ga na mjestu izlozenom jakoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme.

¢ Ne prekrivajte lampu materijalima koji ograniCavaju odvodenje topline kada je upaljena.

e Nemojte dugo gledati izravno u izvor svjetlosti s vrlo blizine.
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Ako svjetlo postane nestabilno ili uredaj prestane ispravno reagirati, iskljucite ga.
Ne pokuSavajte sami popravljati elektroniku.

Drzite materijale za pakiranje izvan dohvata male djece.

Elementi folijske ambalazZe nisu namijenjeni za igru.

Funkcija timera ne oslobada vas potrebe za ispravnim i sigurnim postavljanjem
uredaja.

Ne koristite lampu na mjestima gdje bi mogla biti slucajno poplavljena.

Uvijek iskljuCite uredaj prije CiS¢enja.

Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje koja mogu ostetiti silikon ili ABS.
Prije skladiStenja provijerite je li lampa Cista i suha.

Ne stavljajte teSke predmete na ureda;.

Ne koristite ukrasni element - cvijet ili Stap - kao rucku za noSenje lampe.

U slu€aju trajnog ostecenja, prekinite upotrebu.

Kada zavrsite s koristenjem uredaja, okrenite prekidac u polozaj ISKLJUCENO .

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozZara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lije€niCku pomoc!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija mozZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

@ Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem

ar lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opéini ili gradskom uredu.

Iz ekolo$kih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobicajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

ﬁ ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME
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Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ce

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

HOYHMK B hopme Kanmbapbl NpeaHa3HayYeH anst MArkoro OCBELLEHWUsI MOMELLIEHUIA 1 CO3AaHus
NPUATHOM aTMocdepbl AN BEYEpPHEro oTabixa U 3acbinaHus . Ero MoXHO ucnonb3oBaTth B
[ETCKOM KOMHaTe, cnarnbHe, Ha NMPUKPOoBaTHOM TyMBOYKe, MMCbMEHHOM CTONE U B KAa4ecTBe
[EKOPATUBHOIO OCBELLEHUS.

B uensax 6e3onacHoOCTM M B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusMmu cepTudumkauum CE, gaHHoe
n3genve Hemnb3si BOCCTaHaBNMBaTb UnNM  MoauduumpoBaTb  KakuM-nnbo obGpasom.
Mcnonb3oBaHne wu3genvss He MO Ha3HAYeHUI0 MOXET MPUBECTM K €ro MNOBPEXAEHUIO.
HenpaBunbHoe MCNonb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKMM OMaCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, noxap, NopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM U T. 4.

151




NMPEAYNPEXOAEHMUE!

e OnacHocTb HenpaBuUiibHOIo ncnonb3oBaHus!

e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNn UCNofnb3oBaHUE YCTPOMCTBA
nobbIM ApyrMM CNOCOBOM MOXET NOBIeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKN.

e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TOMbKO MO HAa3HaYEeHUHO.

e [loxanyincra, cnegynte MHCTPYKUUAM, U3ITOXEHHbIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.

o XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNMHOM ANs AeTen MecTe.

KOHYMUK

e HeobxogumMo npoBepUTb  KOMMIIEKTHOCTb

NoBpEXOEHUMN.

YCTPOWCTBA W HanuMune BUAUMbIX

e B crnyyae HenomnHouM [OCTaBKM UMW MOBPEXOEHWA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNymncTa, CBSXKUTECH CO CNyX00M nogaepXkm no

TenedoHy ropsyen JIMHUN.

TexHUuYecKne XapakTepmCcTuKkm YCTPOMUCTBA

Cumson 12418
EAN 5907451381670
MaTtepunan ABC + cunukoH
Bnactb 1B
NCTOYHMK NnTaHUS nuTaHue ot batapeun
EMKOCTb akkymynsTopa 1200 mAY
[Mocapka USB-C
KonnyectBo uetoB RGB 7
KoHTponb uBeTta CeHCOopHbIN 3KpaH
Tanmep 30 MUHYT
Pasmepbl 11 x9x9cm

3anyck/Mcnonb3oBaHue

e [loxanyncra, yganute yrnakoBOYHble MaTtepuarnbl, YTUIU3NPYNTE WX Haanexalimm

06pasom 1 o4UCTUTE U3OENME M aKkceccyapbl.

e [lepen nepBbIM MUCNOMb30BaHMEM 3apsguTe YCTPOMCTBO € nomouwlbio USB-kabens.
Mogkntounte USB-kabenb k uctodHmnky nutaHms USB n BcTaBbTe wtekep USB-kabens

B USB-Bxoa ycTponcTaa.

e [lepeg nepBbiM UCMONL3OBAHMEM y6€ﬂ,MTer,

3apsikeHa.

YTO JlaMna AOOJIXKHbIM o6pa30M

e PasmecTtnte yCTpONCTBO Ha YCTONYMBOM, POBHOWN U CYyXON MOBEPXHOCTH.

e HamauTte BbikNtoYaTeENb B HUXXHEN YacTu NaMnbl.

o ,D'J'If-l BKIMtO4EHNA CBETA B CTaHOAPTHOM peXnmMme pa6OTbI nepeBeanTe nepexkr4yartersib B

nonoxeHue «BKI» .

e Jlamna moxeT nsnyyatb Tennbin 6enbin CBeT , NOAX04ALMNN, NOMMMO NPOYEro, AN

Be4YepHero otablixa.
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YTOoObl N3MEHNTL LBET NOACBETKN, Crerka KOCHUTECh UK NOCTYYnTE MO CUITMKOHOBOMY
yexsy.

[Mpy nocnegyowmnx KacaHNAX Bbl MOXETE NepekniovaTbCa Mexay AOCTYMHbIMKU 7
usetamm RGB 1 pyHKUMAMK LBETHOW NOLCBETKM.

Jlamna Takke MMeeT pexxmMm aBTOMaTM4YECKON CMEHbI LiBETA .

He ynapsiite yCTPOMCTBO CUIbHO — JOCTATOYHO NErkKoro NPUKOCHOBEHUS K KOPMYyCY,
4YTOObI UIBMEHUTb LIBET.

UTtoObl BKNIOYNTBL CBET Nepen CHOM U He BbIKIloMaTb ero BPyYHYHO No3xe, nepeseanTe
BbIKMNto4aTens B nonoxexHune 30 .

B pexxnme 30 yCTpONCTBO aBTOMATUYECKN BbIKMIOYUT CBET NpUMEpPHO Yepes 30 MUHYT .
[ns NOBTOPHOro MCNOMb30BaHNA flaMibl YCTAHOBUTE NepeKstoyYaTens B
COOTBETCTBYIOLLIEE MOSIOXKEHNE B 3aBUCUMOCTI OT BbIOpaHHOIo pexnma paboTbl.
YT0Obl NONHOCTLIO BbIKNIOYUTE YCTPONCTBO, NEpPEBEANTE NepekrtoyaTenb B NOMOXeHNE
BbIKJ1 .

PekomeHayeTcst ocTaBnAaTb oOHaAPb B BbIKITHOYEHHOM MOMIOXEHUM Nocne
NCcnonb3oBaHMA, 0COBEHHO nepea XpaHEHNEM UIn 3apaaKoMn.

U3MEHUTb LUBET

JTamna npeanaraet 7 usetoB RGB-noaceeTkn , Tennbii 6enbin CBET U PEXUM
aBTOMAaTUYECKOW CMEHbI LBETa.

BkntouunTe cBer.

Cnerka NnpuKOCHUTECH K CUITUKOHOBOMY YEXITY.

Kaxkgoe nocrneaytowiee kKacaHne no3BonsieT USMEHUTb TEKYLLMIA LBET UMW PEXUM
OCBELLIEHUS.

BbibepuTe UBET, KOTOPbIA COOTBETCTBYET BalUMM TEKYLLUM NOTPEBHOCTAM.

Tennbin 6enbIi CBET MOXHO NCMOMb30BaTb A9 CO34aHNS YCnoKanBaroLLero
OCBeLLEHNS BO BPEMS 3acbiNaHus .

Pexxum RGB MOXHO Mcnonb3oBaTh B KA4eCTBE AEKOPATUBHOIO OCBELLEHNS.

[Mpn N3MEHEHUN HACTPOEK He creayeT CXXMMaTb Unn yaapsaTb namMmny ¢ Ype3mepHoOu
CUIOMN.

30-MUHYTHbIN Tanmep

CDyHKLI,VIFI Tanmepa no3BosisieT CBETY aBTOMaTn4eCKM BbIKIo4aTbCA NMPUMEPHO Yepes 30
MUHYT , MO3TOMY yCTpOl7ICTBO HE HY>XHO OCTaBJ1ATb BKITHOYEHHbIM Ha BCHO HOYb.

PasmecTtuTte namny B Hy>XHOM MecCTe.

[MepeBeanTe HMXHUIW Nepekntovartens B nonoxexue 30 .

BbiGepuTe noaxoasaLumin LBeT OCBELLEHNS.

JTamna 6yget pabotaTb B Te4eHUe 3afaHHOro nepnoga BpeMeEHM.
MpumepHO Yepes 30 MUHYT OCBELLIEHME aBTOMATUYECKN BbIKIIOYNTCA.
OTa PyHKUMA ocobeHHO nonesHa Npu 3acbiNaHUm HOYbIO.
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YUucrtka m texHmueckoe obcnyxmsaHue

e [lepen yncTkom yctaHOBUTE nepekntodatens B nonoxeHne BbIKJT .

e Ecnu kabenb USB-C nogknto4yeH, oTcoegnHuTe ero.

e [lpoTpuTe KOpnyc Nammbl MSrKOM, crerka BnaXxHom TKaHbHo.

e OuncTnTE CUNNKOHOBYHO MOBEPXHOCTb aKKypaTHO, He npmuberas K UHTEHCUBHOMY
TPEHUIO.

e He norpyxante yCTponUCTBO B BOAY.

e He monTe namny nog npoOTO4YHOW BOLOW.

e He pgonyckante nonagaHus xmnagkoctn B nopt USB-C.

e He ncnonbaynte cnmpTt, 6EH3UH, pacCTBOPUTENN UMK arpeccuBHbIE Npenaparbl.

e He ncnonb3ynte oCcTpble LWETKM UMK XECTKME ryOKKM, Tak Kak OHU MOTyT NoBpeauTb
CUSTUKOH.

e [locne o4UCTKM TWaTeNbHO BbICYLUNTE NOBEPXHOCTD.

e [lepen 3apsagkon ydeantechb, yto nopT USB-C NONHOCTLIO CyXOMn.

e PerynsapHo npoBepsinTe COCTOSAHNE CUITMKOHOBOIO Yexna 1 3apsgHoro kabens.

e He ucnonb3ynte namny, ecnu KOpNyc CUIIbHO NOBPEXAEH UKW €CnN BUOHbI
BHYTPEHHNE KOMMOHEHTHI.

e XpaHuTe YyCTPOMNCTBO B CYXOM U YNCTOM MECTE.

e Ecnu npnbop He ncrnonb3yetcs B Te4eHne AnNTENbLHOr0 BPEMEHN, OCTaBbTE
nepekntoyaTesns B nonoxenun BbIKI1 .

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

e [lepen nepBbIM UCMOSb30BaHMEM O3HAKOMbLTECH C PYKOBOLCTBOM MOfb30BaTenNs.
e lcnonb3ynTte nammny TOSIbKO MO Ha3HAYeHUIo.

e [laHHOEe n3genue ABNSETCS OCBETUTENBHbLIM I'IpI/I60pOM M HE OOJMKHO pacCMaTpuBaTbCA

KaK UrpyLLKa, KOTOpY MOXHO BpocaTb, KycaTb Ui pacTarmeath .

e [lpu ncnonb3oBaHMM JaHHOro MeToda MasrieHbKUMU eTbMU PeKOMeHOYeTCA
NPUCYTCTBME B3POCHIbIX.

e He nossonsanTte getam 6paTb namny unun ee 4acTu B poT.

e He kycanTe, He TAHUTE U HEe OTpbIBaANTE CUNTMKOHOBLIN YEXOr.

¢ He noseonante getam urpatb ¢ kabenem USB-C.

e [lpwn 3apsagke kabenb cneayet npoknagbiBatb TakKMM o6pa30|v|, 4YTOObI UCKITHOYUTD puck

3anyTbiBaHUSA UKW CNOTbIKAHUS.
e He ocTtaBnsante He3akpenneHHbIe NPOBOAA B KpoBaTu pebeHka.
e Jlamny cnegyeTt yCTaHOBUTbL Ha YCTOMYMBOW NMOBEPXHOCTH.

e He cTaBbTe YCTPONCTBO Ha Kpan mebenu, rae OHO MOXKET ynacTb.
e He 6pocante namny n He yoapsante ee 0 TBepable NOBEPXHOCTM.

e [lns CEHCOPHOro ynpaBneHnsi 4OCTAaTOYHO NErkoro NPUKOCHOBEHUS — He yaapsinTe no

KOprycy C CUNOWN.
e He npokanbiBanTe CUIIMKOHOBYH NOBEPXHOCTb OCTPbIMU NpeaMeTamMMm.
¢ He obpesainte n He mogMdurUMpynTe Kopnyc.
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He ncnonb3ynte namny, ecrnv Kopnyc TPECHYN UM CUIbHO NOBPEXAEH.

3awmnTuTe Bawe yCTPOMUCTBO OT BOAbI U Ype3MEpPHON Braru.

He norpyxante namny B BO4Y.

He ncnonb3ynte ero B BaHHe, gywe Unu HeENOCpeacTBEHHO PSAOM C BOAOMW.

He nogkntoyanTte kabenb USB-C MOKpbIMU pyKkamu.

He 3apsikanTe yCTpOMCTBO, ecnu po3eTka BraXkHas.

napameTpamMm NocTosiHHOro Toka 5 B/ 1 A.

He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K UCTOYHMKY NMUTAHUSI C HECOBMECTUMbIMUM NapamMeTpamu.
He ncnonb3ynte LWHYp C NOBPEXAEHHOW U30NALMEN, BUINKOW NI pasbeMOM.

He BcTaBnante metannuyeckue npeametsl B nopt USB-C.

He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMblKaHUSA KOHTaAKTOB 3apsiAHOro pasbema.

He HakpbiBanTe nniamny BO BpeMsi 3apsiaku.

He ocTtasnsaiTte ycTponcTtBo 6€3 npnucmoTpa Ha Ype3MEPHO ANUTENBHOE BPEMS BO
BpeMSs 3apsaKu.

Ecnn Bo Bpemsi 3apsaakun Bbl 3aMETUTE HEODbIYHLIM HAarpeBs, 3anax, AbiM UMu
aedopmaumio , HeMeasIeHHO OTKITKYUTE YCTPOMUCTBO OT CETMU.

He ncnonb3ynte nospexaeHHyto baTtapeto.

He nbiTantecb caMoCToATENBbHO pas3bunpaTtb UM 3aMeHSATb BCTPOEHHbIN akKyMYnaTop.
He npokanbiBanTe, He caaBnmMBanTe U He HarpeBanTe bartapelo.

ObeperanTe yCTPONCTBO OT OTKPbLITOIO OrHSI.

He ctaBbTe namny Ha paguatop, NIUTY UNn pyrue ropsiyne noBepxXHOCTU.

He xpaHuTte ero gnutensHoe BpeMs B MeCcTe, NoABEPXEHHOM BO3AENCTBUIO NPAMbIX
COJMHEYHbIX Ny4en.

He HakpblBanTe namny matepuanamMmm, npenaTcTBYOWNUMN OTBOAY Tenna, Korga oHa
BKMNHOYEHa.

He cnegyet gonroe BpeMsi CMOTPETb MPSIMO Ha MCTOYHMK CBETa C O4eHb BriM3Kkoro
pacCTOSAHUS.

Ecnn nogceeTka cTaHOBUTCA HECTAOUITBHOM UM YCTPOMCTBO NEpecTaeT KOPPEKTHO
pearnpoBaTb, BbIKIKOYUTE €rO.

He nbiTantecb peMOHTMPOBATL ANEKTPOHMKY CaMOCTOATENBHO.

XpaHuTe ynakoBo4YHble MaTepuanbl B HE4OCTYNMHOM A4S ManeHbKUX OETEN MeCTe.
OneMeHTbl POoNbriMPOBaHHON YNAaKOBKM HE NpeaHa3HayYeHbl aAns urp.

®dyHKUMS Tarmepa He 0CBOBOXAAaeT Bac OT HEOBXO4MMOCTM NpPaBUIibHO M Be3onacHo
HacTpauBaTb YCTPOMUCTBO.

He ncnonb3yinte namny B MecTax, rge oHa MOXeT ObITb Cny4YyanHO 3aTtonneHa.
[Mepen uncTkom Bcerga BbiKYanTe yCTPONCTBO.

He ncnonb3ynTe arpeccmBHble YACTALME CPenCTBa, KOTOpbIe MOTyT NOBPeAnTb
cunukoH nnn ABC-nnacTuk.

Mepen xpaHeHnem ybeguTech, 4TO namMna Ynctas u cyxas.

He cTaBbTe Ha YCTPOWUCTBO TSXKenble NpeaMeThl.

He ncnonb3ynte gekopaTnBHbIE 3NIEMEHTbLI — LBETbI UM Manovkn — B KAYECTBE PYyYKU
A5151 NepeHOCKM Nnamnbl.
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B cnyyae HeobpaTMbIX NOBPEXAEHUN NpeKpaTUTe NCNOSIb30BaHMe.
[Mocne 3aBepLUeHUs UCNONb30BaHUA YCTPOUCTBA NepeBeauTe nepeknoyaTens B
nonoxexHuve BbIKJ1 .

MHCTPYKUMM NO TEXHUKEe 6e30NacCHOCTU NpPpU UCNOJNTb30BaAHUM

OaTapemn/akKyMmynaTopHbIX 6aTapem

XpaHute 6atapenku/nepesapsikaemble baTapenkm B HeLOCTYNMHOM AN1S AeTen MecTe.

[Mpwn npornatbiBaHUN HemMeaneHHO obpaTnTech 3a MeguLUMHCKON NOMOLLbIO!
OpHopasoBble 6aTapenkn Henb3s nepesapsxatb. batapenkn/nepesapsikaemble
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/MNN BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3rOPaHUIO U B3phbIBY.

Hukorga He GpocanTe 6ataperiku/nepesapsxaemble 6atapen B OrOHb U BOAY.
Batapewn/akkymynaTopbl HU B KOEM Cryyae Henb3s NoaBepratb MEXaHNYECKNM
Harpyskam.

Puck yTeukn kmcnotbl n3 6atapen/akkyMmynsaTopos.

N3berante akcTpemarnbHbIX YCIOBUIA 1 TEMMEpPATYP, KOTOPbIE MOTyT NOBNUATL Ha
GaTapeun/akkymynaTopbl, Hanpumep, BO3OENCTBNSA paamaTopoB/NPAMbIX COMHEYHbIX

nyyen.

[Mpu npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnmnancTble obonoykn! HemeaneHHoO NpoMonTe NOpaXKeHHbIE y4acTKN YNCTON BOAOW U
obpatutechb 3a MEOULIMHCKOWN NOMOLLIbHO!

[MpoTekatowmne unu nosBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOTyT Bbl3BaTb
XUMUYECKNE OXOrM NpU KOHTaKTe C KoXen. [1oaTomMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYOLWME
3alUTHbIE NepyaTKu.

N3penue nmeeT BCTPOEHHbIN akKyMynATOp, KOTOPLIN NOSib30BaTeNlb HE MOXET
3aMEeHUTb.

Mpepynpexaawowme u MHOPpMaLMOHHbIE CUMBOJIbI

COBETbI U UH®OPMALIUA MO YNPABMEHUIO NCNONIb30OBAHHOW YITAKOBKU

[ ] YnakoBka WM3roToBfieHa U3 3KOMOMMYECKM YUCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
- MECTHbI LLEHTP nepepaboTku.
ﬁ Mcnonb3oBaHHbIE YNAKOBOYHbLIE MaTepuarnbl crieayeT caaBaTh B CNeunanbHO OTBEAEHHbIE

MecTa Ans yTUNU3aumm OTXOAOB, onpefeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [na nonyveHus
MHOpMaLMK O BapunaHTax nepepaboTkn NCMOMb30BaHHbIX U3aenuii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UM TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTunusaumsa Mcnonb30BaHHOTO 3NEKTPOTEXHUYECKOro U 3NIEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHus.

B uenax 3alwmTbl okpy>xatoLLen cpeabl ObiBLIME B YNOTPeOneHnn anekTpuyeckme u
3MEeKTPOHHbIE M3OeNns He crieqyeT BoibpacbiBaTb BMecCTe ¢ 0Obl4YHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,

L a HeobXoaMMO YTUNM3MPOBaTL Haanexalmm obpasom. MHdopmMaLmio o nyHKTax npuema u

Yacax ux pa6OTbI MOXXHO NOony4YnTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

HauunoHanbHbIX AUpekTuB. MNpoayKT oTBeYaeT eBPONENCKMM 1 HALMOHAIbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30NacHOCTM YCTPOWCTB U U3AENUNA.

C € [aHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM MPUMEHNMbIX EBPONENCKUX U
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[aHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLNX EBPONENCKUX U
HauMOHanbHbIX AnpekTms RoHS.

HenpaBunbHaga yTtunusaums 6atapen/akkyMmynsaTopoB npeacTaBnsieT yrpo3y ans
OKpyXxamuien cpeabl!

Batapeun/akkymynaTopbl He criegyeT BolbpacbiBaTb BMecTe ¢ ObiToBbIMU oTX04amMu. OHM
MOryT cofepxaTb BpeaHble TsKenble MeTansibl U OMKHbl YTUNN3NPOBaTLCS Kak
crneumanbHble oTxogbl. XMMnyeckme o6o3HaveHns Tsbkenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTyTh, Pb = cBUMHeL.

MoaTtoMy ncnonb3oBaHHbIe GaTapen/akkyMynaTopbl crnegyeTt caaBaTte B MyHMUMNANbHbIE
NyHKTbl cO0pa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoeHHbI akkyMynsaTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. isgenve cnegyeT caath B
NYHKT c6opa NCMorib30BaHHOMN 311EKTPOHMKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIEHUS.
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